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THE FRENCHE 
Littelton. 


A MOST EASIE, PERFECT, 
AND ABSOLVTE WAY TO 
learne the frenche rongue: 


NEVV LT SET FORTH BY CLAVDIVS © 
HOLLYBAND, teaching in Paules Churchyarde 
Ly the figne of the Lucrece+ 


| Lerthe reader peruſe the epiſtle to his 
EE owne inſtrufion, 


Dum jpiro, ſpero. 


Imprinted at London by ThomasVaurroullier | 
dwclling inthe blackefriers. "Y 
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.TO THE WORSHIP- 


 FVLL AND TOWARDLY 
 YONG GENTILMAN M. RO- 
BERT SACKEVILL, ſuine 
and hereto the Honorable 
the Lord Buckburſt: 


CLAVDIVS HOIYBANDE 
© .wiſhethall felicizie, 


Hz N I had compiled &purt 
f; 5 ro light the Frencheſchole- 
&f mailter ( worſhipfull Gen- 
> tilman )I gathercdand fra- 
med therein confuſealy , & 
DS as itwere at rando certaine 
rules for the learner of the French tongue: 
knowing not then,to what ende or ſuccefie 
my labour ſroulde attaine. But ſeeing my 
trauzill therein ( contrary to my expefa- * 
tion) to be liked of, both by the nobilitie & 
meane eſtate of this floriſhing Realme : I 
Was therby encoraged to proceede toward 
rhe fulfilling of my former promiſe:namely 
ro deuiſe and publiſh ſome apter merhode 
and caſter way, whereby the engliſh nation 
might know & ſee the deprhe of the French 
language : which mcthode and way, I haue 
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| : THE EPISITLE. 

publiſhed,by and inthe name of the french - 
Lutelton. That as-eueric ſtudent app:;ying 
himſelfe ro the knowledge of the lawes of 
this Realme,doth commonly trauaill inthe 
booke called Litteltons tenures,to learne at 
his firſt entrie the groid of the Law for the 
marter therein handled: fo cuery perſone 
purpohting to have any vnderſtiding of the 
french rongue might (for his firſt Iabour,8& 


.as his readieſt waye tocome to the know- 


ledge of the groiidofthe ſamerogue)begin 
with this preſent booke: which I haue cau- 
ſed to be printed in this ſmall volume ,thar 
it might be eafier to be caried by any ma a- 
bout him.W herein alſo I haue qualihed the 
great ſtrife betwene them that would haue 
our tongue written after the anciznt ortho - 
aphic, and thoſe that do take away many 
6.4m as ſuperfluous in writing: in ſuch fort 
as I haue(l rruſte) pleaſed both the parries. 
The one hath all rhe letters according to 
the olde cuſtome: the other hath all thoſe, 
thathe thinketh ſuperabundant,marked by 
a ſpeciall marke: which be theſe, ab cd ef; 
&c. Burt in what error they are which will | 
haue any letters left our, theſe reaſons may. 
ſhew.Firſt the orthography ſhewerh the de- 
riuatio of the di&io:Secondly itſerueth for 
the quatitie;:Thirdly for the learning of the 
as &r allt- 
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IHE EFISILE. - © 
Araunger: Fourthly for a full pronunciatio» 
 whenthe reader hath occaſion to breath,or 
ſtop atthe middeſt of the member, or ſen- 
tence:Lalt of all;for the ancient monumiets 
-writte ſo many yeares-paſt,which could not 
be vnderſtood hereafter if the writing were 
altred.. All which reaſons 1 haue more ar 
large exprefled, &by examples made eut- 
dentin abooke De proniutatione lingue Gate 
lice: which T intend to ſerr forth ſhortly. 
Now tothe intent that all the ſtudentes of 
the frenche rongue , may yelde vnto your 
worſhip euerlaſting thankes, afwell forthe 
invention and diutfion of this booke, as for 
thcirinſtru&tioinourtogue:l haue thought 
| goodtoſer herein fewe wordes, the order 
of their ſtudies inthis language. | 

The yong learner , and cuery other per= 
ſone intending rolearne the ſame liguage, 
forſaking al other thornie & vnapte bookes, 
ſhall firit frame his rongue by the reading 
of this worke , as his moſt toe way tO Pro- 
fitin his ſtudie therein : marking diligently 
the orthographic and rhe letters noted(the 
reaſon why they are I-fte, is ſhewen by the 
. rules of the pronuntiation ) that when he 
ſhall happen vppon other bookes printed 
withouttheſe carateres,he may remember 
which letters ought to be ytrtered , & which 
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6 | THE EPISTLE. 
 oughr not. 'Here the cauillation of ſome _ 
Jpnorantes preuaile bur a litre], ſaying, thar 
Mt learner is new to ſceke, whe he comerh 
ro a booke without ſuch markes 5 whereby 
meaſuring other mes witaccording totheir 
owne, they thinke that when they be from 
their accidece ,they be out of cotenaunce: - 
bur the experience ſhewerh me dayly the 
c6trary:for after that my ſcholars haue fra- 
med their tongue by this booke,they are fo 
farre to pronotice ſuch letters which oughr 
not, thatwhen they heare any new ſcholar 
comming to me from orher french ſcholes, 
and pronouncing any letter otherwiſe then 
itſhould be, they ſpice the faultes as ſoone 
as I, yea they cannotabideit: and which is 
more, they will diſcerne whether rhe mai- 
ſter, which taught chem firſt , was a Burgo- 
nion,a Norman, or a Houyvet, 


GC 


- 
__ 


Afterward let the learner reade halfe 2 - 


ſcore chapters of the new Teſtament , be- 
cauſe itis both eafte and profitable:then ler 
him take in hand any of the workes of Mo- 
fieur de Lavnay , otherwiſe called Pierre 
Boayſtuau, asthebeſt and moſt eloquent 
writer of ourtongue. — 

His workes be /e theatre duronde, the . 
rrapicall hiftories,the prodigious hiſtories, 
£!eidans commentaries in frenche be cx- 


cellently 
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Gn "TRL APTITEL 7 
_ eellemtlytranſlared: Philippe de Commins, 
whenheis corrected, is very profitable and 
- wiſe. Es TE Om wk 
Thus moſt humbly beſeeching your wor- 
ſhip to accept the patronage of this my la» 
 bour, I wiſhe vntoyour w. allhonour and fe 
licitic, Eo 
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FSC EASESSEM 
GEORGE GASCOIGNE. 
SQVIRE IN COMMENDA- © | 
TION OF THIS BOOKE. 


THz pearle of price, which enghſhme haue ſought 
= Sofarre abrode , and coſt them there ſo dere 
Is now founde out, within our contrey here, 
And better cheape, amongſt vs may. be bought, 
I meane the frenche: that pearle of pleaſant ſpeeche 
Which ſome ſought far, & boughtit with their lines 
With fickeneſle nba ſome with bolts and gtues 
Butall with payne, this peereleſſe pearle did ſeeche; 
_ _ Now Hohband( A indy frenche in deede) 
Hath tane ſuch payne, for cuerie engliſh caſe 
Thar here at home, we may this language learne: 
And for the price , he craueth no more meede 
But thakeful harts,ro whome his pearles may pleaſe \ 
Oh thanke him the,thar ſo much thanke doth'earne, 


_ . Tam Marti quam Mercurio. 
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SONNET. . 
T Nglois, tu a4 efte ſepare du Frangois: | TY 
A* toy auſſi, Fra cors,de F Anglo q rembraſſe - 
De langage diuers,plus long temps que de Race, 
Tu Þ as eft de foy, &r quelque temps de Lois. 


: Les Lozs n ont empeſche,o Fragoss, q ue! Anglois 
Nezaye jarecen , car Foy 3 a mus engrace. 


*_ 


Foy qui tous les eleux enfans de Dieu ramaſſe 


En vn corps auec Chriſt, | Eternel Roy des Roye: : 


Il ne reſte donc plus que le diners langage. 
Mats viicy Hollyband, qui fai&.un mariage 


De tous les deux, ſus donc,liſez;le d'un accord. 


' . Siquenlan age,enrace,en Foy, on Lois unis 
Vaiutex en double paix,de vray amour munts: 
Et le monde vaincrex, peche, ſaran,la mort. 


Pax in bello. 
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MILIAR TALKES TO 
_ enterandexerciſc the Reader. 


e 


7 F the Reader. meaneth to learne 
(1% . . » 

FR Pour tongue within aſhort ſpace, he 
FS r& muſt not entangle himſelfe at the 


(WF «>> frſt brivtewith the rules of the pro« 


nunciation:but after he hath read them ouer, let 


him take in hand theſe Dialogues : 7p as occaſis 
requireth , he ſhall examine the rules , applying 
their vſe unto his purpoſe: as fur example: when 
you reade Dieu vous doint bon jour: ou weſt 
know the cauſe why,s,and,t,are not expreſſed: ge 


the rule of two conſonantes ſheweth the reaſon: 


you know nos how,x,ts pronounced at the wordes 
end,ſeeke therule of ,x,e it will be plaine: ſo lex 
theſe two exaniples ſerue for all thereſi. V/here 
you ſhal noze,that the annotativs which be inthe 
margine of the fzench pages, are according vnia 


the old & auncient orthographie of our tongue, 


k, for, qu. . 

Note that all wordes here written with, k, are 
through and in all other bookes printed with qu. 

LEE | 

' Likewſe here Thaue written, 7., in the mid= 
deſt of the word,in fleede of, \, for the only eaſe 
of Engliſhmen : becauſe we do cuer ſounde the 
fmgell;{, berwixt mo vowels as, ts | 


we m— == hm — ae = = - = - _ py * 
A bs _ —el = - n _ ”1-- — 
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THE FRENCHRE 


Of Scholars and Schoole,' 


Od gene you good morow Sir « 
good mcrow goſſip : good morow ny 
ſhe goſſip : God gene you a 
_ good mur-w and a good yeare. 8 
And unto you alſo : whether go you - 
ſo early # whether lead you your ſonne? 
1 bring him to ſchoole, to learne 
to ſpeake Latin and Frenche: 
 forhebath left his time till now- 
and you knw well that it were bentey- 
ro be unborne, then vntaught: 
which 1 moſt true. | 
You ſaye true : it 15 true certainly? 
but whether g2eth he to ſchoole £ 
' In Paules churchyard, hard by 
the ſiene of the Lucrece:there 18.4 Frechman, 
which zeacheth both the gongues: 
that u the Latin and Frenche: 
- endwhich dath hu dutie. 
1: is the chiefeſt point : for there be ſome 
which be verie negligent andjſlougiſh: * 

: redie moneys ©: 
er whe they haue raken ey bs fo o bat 
they care not verienmch, 
if their ſcholars do profit or no. 

They befolke of an euill conſcience: 
the ſame is as akinde of theft. 


F «4 ' —_ 


P_—_ — 
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_. Tele conduy 41&cole, pour apprendre _ - Veſchole 


b 


LITTLETON. | v8 


Des Eſcholiers &Eſchole. _ 


Icu vous doint bon jour monſieur: 
bon } Jour compere: bon jour - - compere 
commete :Dieu vous doint | 
bon Jouret bon an. 
| Era vous aufhi : ou allez vous a - 
fimatin? ot menezyous voſtre filz ? 


a parler Latin et Francois: -- | < 

car il a perdu ſon tans, juſkes 3 preſent: rernps | 

et vous ſcavez bien Kal vauldroit miculx _ : 
n 'eſ tre point n&;ke den'eſtre pointenie- nay 
ene: cekiefttreſoyEricable. | qu 

_ Vous dites vray: il eſt vray certes: 
mais ou va-il4 Peſcholz ? 

Au cymiticre de Saint Paul, pres x 
Fenſeigne dela Lucrece:ily alavn Fri- : 
cots, kienſeigne les dew — 
langues:aflavoir la Latine,et la Fragolle: 

er ki fait ſondevoir. 7 : debueas 
Celt le principal: carily ena 
| kiſont fort t negligens ct parefleux:  _ 
contant, 
devir Ia main, 
ilzne ſe ſfoucient pas beaucoup, © - 
fileurs ef choliers profitent ou non. 
| Ceſont gens de mauvaize conſcience: . mauluaiſe 


ccla eſt comme vneeſpece de larcin. 


cr kand ilz ont prins arger 


_- 
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TI THE: FRENCHP 

PVho doubteth of it ? what is his name? _ 

I cannot tell rr4ely : I bane forgotten ie. 
Ihon,how zs thy maiſter called ? 


He us called M.Claudius H ollyband, 
1s he maried *what countreman is he? 


He us a Frenchemanche hath wife and childrn : 


God ſaue you Sir. 7 = 
Sir,God gene yon a good and long life, >» 
| Youtake great paine with thoſe children, © \ 
There ts 20 remedze cone mult take paine ] 
2, ger þ our lenge. 
It is well done © 1 haue brought here unto © ( 
you my ſonne , praying you to take ſome 
paine to teache him, thas he may learne © 
zo ſpcake Frenche, + 
I will do all that lzeth in me,  / 
| aſwellto diſcharge me of my charge, 
as for mine honeſtie and praiſe. 
Eo | | Cwecke? 
| You ſay well what take you by I moneth? Y 
quarter 3 
A ſhelling aweeke © a crowne a moneth: - 
areall a quarter : fiftie ſhellinges a yeare. 
It is to much © you are to deare. Tg 
If it be to much , bate of it : but I will 
zell you one thing,that if your ſon learneth w8 
it 5 not to much ; but if he learneth nothing, « 
though I ſhowld teach him fur agrogtea . | 
- one 
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LITTELTON. + TY 


' Kien doure ? comment &appelle-il? doubte 
Ie ne ſce certes, jele oublis: - | feay, lay. 


« Jan, comment Sappellz ron:maiſtre? Jehan 
1] £appelle M.Claude de Sainhens. 
Eſt-Y marie ? de kel pais eft-il? que 
4 leſt Francois :ilafame et.enfans. - _ femme 
Dieu vous gard', Monſieur. : 
- Monſ.Dieu vous doint bonne vie et longue. 
. Vous prenezgrand peine apres ces enfans. 
Ilny a remede: TT prendrepeine 
a es delpens -: -. _ - 
prin 7D 
C'eſt bien fait: je vous e icy amen _ - faiR,ay 
mon filz, vous priant de prendre vn peu 
d2 pcine a Fenſegner,atin kK'il apprenne quiil 


a parler Francois. 

. Te fere tout ce k'tlme ſera poſſible, = ſeray 
rant pour m'ackiter de ma charge, acquitter 
ke pour mon honneur et lovinge. . - que 


” ſemaine? ſepmaine 
Vousdites bie:ke prenezvous par<{mois? | 
” kartier? quarticr | 
_:Vnſoulaſemaine: vn eſcu le mois: : fol 
et vnreallekartier; cinkante ſous fan, folz 
'  Ceſttrop : vous eſtes trop cher. 
Si c'eſt trop, rabbatez en : mais je vous 
vs dire vne choſe,ke fi yoſtre fil appred bie, diray 
ing cen'eſt pas trop : mais $il mapprend rien, 
cncor ke je Fenſegnaſle pour vn grosle que: 


D224 


onell 


LA 


 gomy ſon; he is ſomwat hard het © ynd diy 


| Can you ſpeake 


—— — 


14 THE FRENCHE 
moneth, it would be to deare for you and hin. 
Call me that boy which #s there 
at the corner : Gabriel, haue you Jews bay 
here * how long haue you bene here ? 
About halfe a yeare Sir : a month; 
4 a fournight : a ſeuennight : a yeare. 
Frenche 2 
Latine? 
| Engliſh ? 
Ttalzon e? 
Do you ſpeake good Spaniſhe ? 
| | higheDuche ? 
\ Scorſhe? 


Yea Sir : aliutell Sir: 
ſo, ſo : no verie good yet. 
F hat booke readeth your maiſter unto pw 
As his ſcholars are fit for: 
unto ſome he readethTerence , V irgill, 
Horace, Tulies offices; | 
V/nto others,Cato, Pueriles,their accidencet, 
their grammar according to their capacizie: 
<5 for me, I learne onlie frenche, 
zoread and write : ard ſometime xo cifer, 
Maiſter Hollyband, 
looke ſome what novwy 
vate, 


Hemorie: 


FINS G 


Wd 


' 
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EIT TESTO It 


x mois,ceſcromtrop cher pour yous et luy, 
_ - Appelez moe ce gargonkieſt-13 x mop 
F au coin: GabricLavez vous eſts lons coing 


tans icy ? combicnavez yous icy ſts? temps | 
Environdemy an Monſieur: vn mois: 
KinzeJours: :huict jours: vnan. | quinze 
"Francois 2 
| Latin? 
Scavez yousparler | Anglois? 
| / Itaten? | 
Parlez vous bon _ EſpagnoÞ 
— __{ Aleman? 
Eſcoflois ? 
Ouy Monfſicur :vn peu Monſieur: 
rellementkellem*r:no pas encor fort bon.- ' 
> Kellivrevous litvoſtre maiſtre > quel 
Comme ſes eſcholiers ſont capables: . 
aux vns il lirTerence \Virgile, 
Horace,les offices de Cicero: + 
Aux autres,Cato, Pueriles, leurs accidens, 
0 leur grammaire : : ſelon leur capacite: 
kanr a mo@,ſapprens ſeulemer frangols, moy 
24 lire et eſcrire: ct aticunefois 2 chitfrer. | 
Monſieur de Sainliens, 
regardez yn peudepres. 
q-- Lg def} prir, 
,- amon filz:ileſtvnpetidur/d cnvhdement,” 
| de mcmoire: 
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ſhamefaſ}, 
wanton, 


wicked, 
liar, ſtubbunne wnto father and 


' mother © corre@& all th eſe faultes, 
and I will recompenſe you © holde, 


he 3s 


4 will pe you the quarter before _ 


I chanke you: hath he a {ord bt 
ſache 


 bookes, inch, quilles and paper ?- 


No, but 1 go and buy onto him an inckhorne, - | 


"1 oetkadfe 


and all that he hath neede of. 


* Come hither my ſonne, drawe a littell 


neare unto me : of what age are you ? 
1 cannot 1e4 maiſter : my father hath 
pur m writing the daye of my natinite 


In our Bible which i is 4 at home. 


 Is4tm Engliſh, or in Latin? can ou 
read in it £ Net very well. 


Go to, fit there : learne well ES 
#0 the ende that you may be a good man, 
- and that you may do better 
; - ſeraice wnto your Prince, your countrie, 
W740 Ihe common weale,helpe your parentes. 
you 


ef 
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LITTLETON; © FT 
honteux, 
mignard, 

\mauvais, | 
menteur, deſobeifſant 2 pere et 


A mcre: corripez toutes ces fautes, | Gulces 
et je yous recompenſere : renerz, 
by Je vous adyancere le kartier: 
Je vous payere © le kartier avant main, . apapanes 
ſac ? | 
ſacher? 


des livres, de Fancre, plumes et papier ? 
Non, mais s je luy vay: acheter vn eſcritoire: yoys achep- 


caniver, om 
vn<trencheeplume: | 
 Ceganiver: et rout ce Fil luy faur. 


Venez-ga mon hiz, approchez vous 
vn peu de moCe: kel aage avez yous ? 
Ie neſce mon maiſtre: monperea — —&— feay 
mis en eſcript le jour de bor warden 
1: n \enlamailon,. 
ennoſtreBibleki eſt. chan nous, 
Eſt elle en Anglois; ou en Latin? ſcauez, 
vous lire dedans? Non pas fortbien, 
Orbien, ſte vous-11: apprenez bien 
alin ke vous ſoy ezvnhome de bien, . 
etke vous puiſliez faire mcilicur 
ſeruice 3voltre Prince, voſtre pais, 
- 85a republike, atder voz. parens, 
B 


Te vous remerUue: : a1] vn 4 


— 
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your ſelfe, and all yours. _ 
God gene me the grace and will: 
make me ſome rome here by 02s. | 
 Maifter, lohn nothingworth 
(fiworne by God, 
_ } played by the yay, 
" 1 ſold hs pointes, 
Hath < Cm his booke, 
] pollen a knife x 
] lzed wiſe, 
oft bis cappe band. 
Is 2t rrue ? come hether conipanuon, 
 youſweare: zouplay the —_ 
wniruſſe 
wuntie < You. 


diſpatch | 
| Nicolas doth mocke 


Do: You: mecke folks? 


yes. -, | 

' > Bpunt : 

4 nl Ybſen Ow. 

beate, Pp 

Twill whippe him when bei 3s come. 
heares, | 

1: s hewhich ] as a me by the<eares, A 
 Qbearebuſh, 


KM 


DITION —In 
vous meſme, 8 tous les voſtres.. 
Dieu m'en doint lagrace etle youloir: 
faires moc place icy aupres'de yous, 
Mon maiſtre, Jan vauneant | | 
{Jure par Dieu, 
[ Joue parle'chemin, | " 
4 vendu.ſes couillerres,  - - eſguillettes 
. 


change ſon livre, : 
derobe yn couteau, _ a 
{mens deuxfois, 
perdu ſon cordon debonnet. 
| Eft-il yray ? yenez ga compagnon, ' . 
' VOUS JUrez; YEUS yVIongnez;. 
detrouſſer | 


dirachez Fvous. 
depeſchez = 
moe, 
Nicolas ſe mocke des - ay -— - .  . mum 
eux, 
Vous mockez vous des S gens ?. 
bn fe cilere, . 
: Jeyous Jpunire, | 
” chaſtierc,| 
, " ' Cbarrs, ; 
jelctauettere, kandilſera yenu. | 
cheyeux, 
| Ceſtlaykime tire par 1esoreilles, gui 
buſh, — .CEri0s. : 
" B Y 
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fiſh, 
ſiaffe, >upon the bet 


ſtone, 
he hath ſtroke me : he hath made me bleed, 
You ſhall be beaten both for campanie, | 
for ye haue deſerneditwell. 
_ VV ife,haue you ſent the boy 
#0 ſchoole ? haue you geuen him his 
breakefaſtitruly youwil make a rruant of hix 
' He 5 nz yet up, netther awaked: 
Rachell, make himriſe, is it not time? 
he ſhould be already at N,what do you then 
 T go and cauſe him to riſe in gods name: 
ho Frauncisriſe, and go to ſchoole: 
you ſhall be beaten, for ut is ſeuen and* 
paſt : aray your ſelfe quickely © put you? 
on your knees : ſay your prayers : then ou 
ſhall haue your breakefaſt« acke your fatly 
bleſſing : haue you ſalsfed your father © 
and your mother ? you forget all 
ciuilitie, honeſtie, all good 
cuſtom, all good manners, 
- andlearne thoſe which be litle month, ' 
I Tpray ou da not zell it vnto my Maiſter, 
Cwrinkled, 
and I vil nener cal you Yhardfauoured, 
| t20zh gaper, 
_Cr00 _ ; 
ify Jou either p ayer do me + exill, 


\. 


he hath geuen me a 
blow with the 
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LITTLETON ©" © 


ad _ Ymiadonne vn Nat _ _ . 
4 . coupde. < 


pierre, 

_ Um a frappE: yt ma fair ſegner. 

| Vous ſerez rousdeux fellez pour copagnie, 
car vous Pavez bien mcrire, 

Fame, avcz vous envoye le garcon femme 
aTcchole? luy aver vous Pills ſon deju- deſiuncr 
ner ? certes vous en ferez vn truant. 

. Unveſtpas encoreleve, ny eveille:  — © cſucille 

i Rachel, faites le lever,n eſt-ilpas tans 211 

devroit desjaefſtre i N. ke faites vous 14? deburoir 

| Iele vay faire Jeverd +la bonne heure: .. 

hau Francois levez vous, et aller 3 Iecole: Peſchole 

vous ſerez batu,, caril eſt ſept heures paſ- 

ſees: : abillez yous viſtement: mettez yous 

a a genoux:ditey Voz prieres:puis VOUS aUrez 

voſtre dcjuner : :demander la benediccion benediQion 

I voſtre Pere : avez vous ſaluEvoſtre pere | 

et voſtre mere ? vous  oubliez toute 

CIV lit, honneſtet&,routes bonnes 

coutumes,toutes bonnes facons de faire, couſtumes 
_ Et apprenez celles ki ne valent taucres. 
. Te vousprie ne.le dites pas mon maiſtre, 


ow” 


rid&e, 
d, -- of EJe ne vous appellerc3 Jamais hide, 
| Yederze, 
fe *  Cbouſlue, 


. $1 yous me dites ou faites mal, - 
- 'B :ty 


a ”_ 
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23” THE PRENCHE 
whipped, 
I will cauſe you to bechidden, 
beaten. . 
Peter, haue-you waſhed your handes and - 
your face * haue you ſaid your prayers, and 


the Lordes prayer ? Yea, Father. 


Tell your maiſter and miſtreſſe that 
they will come to morow to dinner with-me. 


to him, C men, 
 . andrecom- Junto her, C mea- 
 mendeme Yyntthem,( ning | 
 vnto them Women. 


From whence come you good ſcholar ? 
is it time to riſe, and come to ſchoole 

at nine ? where -haue you bene £ 

Maiſter, I come from home : my 
father hath himrecommended unto you;and 


"i | 
ſendeth you Jhis ringfor atoken, 


eo th) end that you beate me not; 
That will ſerue you nothing, for you 

loue nat to riſe in the morning, come to th 

ſchole by times, as the reſt. | 
Maiſter, 1 met him by the way 

leape, 

which did )ſlide vpon the ice, 

:aft tones, 
_ Cwhip his top: 


= _ = ws _— = —y _ a % W—  - 7 — - - 
” ad m _— _ acts wa, * - ——_ - 4 = Jo —_ cw m__ — —_— 
- *A tt. " 
_- — _ d., *. . _— — QY \._ ” aa - + _ oY 
- 2 , A = — % _,,* s . 


LIYTLETON. 23 
_ Oeſſer, 7 
Je yousfere<tancer, . __ - - - feray 
: _ Cbatre. 
piers, avezyous laye'les mains etla 
 ._ face?avexvousdit voz pricres, et 
| Poratzon dominicale ? Ouy mon pere. Poraiſon 
Dites a voſtre maiſtre et maiſtreſle | 
kilz viennent demain diſner avec moe: quilz 
luy, 
et cecommandez moC a elle, 
eux, 
"T - ED elles, 
D'ou venez vous bon:echolier ? | 
eſt-il rans de lever, et venir a Pechole temps 
i neufheures? oli avez vous eſte? | 
Mon Maiſtre, je viens dela maiſon: mon. 


and pere ſe recommande.3-yous, ct 
: ſon anneau, 
« vous cnvoye Jla bague, 
ſon-cachet, 


ſon finer,pour enſeignes, 
_ afinque vousne me batucz point. 
___Celanevous ſcruira derien : car Vous . 
dy naimez pas lever matin, etveniraFe- 
cole de bonne heure, comme les autres, 


Mon maiſtre,jele rencontre parle chemin lay, 
"ſautoit: 


ki glifloit ſurla glace: 
—_ les pierres; 
Etroit ſon ſabor: 


 RR©R])YH 
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 whichdidfight with bis fiſt, and | 
balles of ſnow 5 yea, with all his endewours 
pointes, 
== for pinnes, 
1 methim piaying cherie ſooner, 
. COuntcys, 
nine pinnes 
ab < * "ig 2s 
Et ' cardes. 
Enter in galland © 1 will teach you | 
a game which you know not: oo 
and beſide 1 will pay you az this time for © 
all your good runes : you play without leans. 
Pardone me for this time, and 1 will doisgns _ } 
more : it ſhall be the firſt and the laſt; | 
Thomas Barne will be my ſuretie. pf 
Pell, 1 pardone you at thu preſent: 4 
but if you do ſo any more, 
| you ſhall not be quine for the price: 
1 willpay you for all together. 
_ ſp#ured upon my paper: 
+] zorne my booke and my coat: 
» I hlowed out my theme: 
tebn hath / broken my girdle: 
| ? marred my copy: 
: | ſocken Enaliſh- 
| | |Lrrodmyhauewnderthe feete, 
Giue me my roddes: firetch your | 


hand : you ſpeake inthe noſe c you are | | 


a 4&2 
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ETTIATOR. Ir 
Lil ſe batoit a coups de poings , et pelo- 
tons de neige: voire,a toute outrance: 
| ſ eguillerres, 
| epingles, 
TT ” JN de cerizes, } 
Jelc trouve jouintaux  gertons, 
| | kules, quilles 
'* dez, | 


| Cartes. 
Entrez galland: je vous enſcgnere ; 
yn jeu lekelvous ne ſgavezpas:  _ lequel 
ct ft vous payerc a ce coup pour tous payeray 
vozbons tours: vous jouez fans conge. 
_ Pardonez moe pour ſte fois, ct je ne lo for ceſte 
plus : ceſerala priemere et la derniere: 
Thomas Barne ſera mon plepge et caucid, 
Bien, je vous pardonne pour le preſent: 
mais {1 yous y returnez plus, 
yous ren ſerez pas kitte pourle prixz —qute 
_ Je vous payere pour le tout enſcmole, 
 {crache ſurmon papier: 
| dechire mon livre et mon ſaye: 
efface montheme: | 
Jan a5 rompu ma ceinture: 
| gaſte mon example: 

_ " {parſe Anglois: © 
fouls mon chapeauſous les picds, fonbs 
Baillez moe mes verges: eſtandez Tos 

,  lamain;yousparlezduncz: vous eſtes 
| | MOLIVCUX 
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26: THE .PRENCUE 
. af ad noſe : blow your no ſe,and quicke 


ry the vice, 
Ah ble pcs you Jbrabell, 
cakell, © 
prateell there. 
can you-confirue your text ? bo 
He letteth me from ſtudie of my leſſen. 
Haue you learned your leſſon by hart ? 
can you your leſſon? Ti 
Nat yet maiſter. 
If you miſſe.in it anone when'I 
ſhall aske ir-of you,you ſhalbe whipped: 
you ſhall hbaue feure blowes with the roddes: 
what is a clocke ? go ſee at the 
 diall what tain? of the day it be. 
1: elewen. Is it ſo late? 
Yea maiſter, it 1s time that I go, for I 
ſhould be ſhent, if I ſhould tarie ſo long, 
Of whom ſhould -youw be chidde,if you ſhould tay 
1: twelue ? whowill chide yon? 
VV ho * mine vnkle,mine aunt, my granmother 
Kneele all downe : ſay the prayers, 
and get you to dinner, take 
heede y0nsplay not by the way: 


take of 3our cap, when you paſſe 


before your betters: 
twelue, 
come ageine by time. efterd dinner, 
0one. 
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LITTLETON. ' 
morveux : mouchez vous, & toſt: 
 Chbadinez, 

Ah peut compagnon,vous Jbabillez, 
© JEaketez, 

_ C jaſez-la: 

* ſcavez vous confſtruire voſtre texte? 

Il m'empeſche deſtudier malecon. 


Avez yous apprins voſtre 1econ par coeur? 
ſcavez vous voſtrelecon? | 

Non pas encor” mon maiſtre. 

Si vous y faillez maintenantkand ye la 
yous demandere, vous ſerez fouette: 
vous aurez katre coups de fouet: quatre 
kelle heure eſti] ? allez yoirala * veour 
monftre, kelle heure leſt. | 

N eſtvnze heures, Eſt-1[fitard? = 

Ouy:l eſt tans ke je'men aille,car je ſeroye ſeroiss *? 
ranſe, {1 yattendoye plus longuement. | 

7” Dekiſeriez yous tanſe, fi vous demouriez qui 
juskes a midy ? kiyous tanſera2 - juſques 

Ki ? mon vncle, ma tante ;magrand mere. | 

Apenouillez vous tous : faires les pricres, 
et allez yous endiſner: donnez yous 
garde de ”m parles chemins : 7 
oſtez voſtrebonnet,kand vous paſſez quand 
deuant voz majeurs: 


$ 


 Cmidy, 
revenez de bonne heure apres<diſner, 
SER —- Nonne, 
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iris Jiwelue ſtroken. 


Is 24 late? & 


Go to, go towrite: where are you? 
Ihaxc no copie : cut me 

my penne if it pleaſeth ou, 
VVhere be all your fellowes ? 
They are not yet all come. 


ſchoole, 
Sweepethe< [hoppe, 
bs Pooh whileſs they 


come: wheres the 4 ET. Fork broume! 
. take ſome mater towaterite for 
duſtie, cold, 
- 18 15 very Jdurtze, Jhane, 
ſlipperie- Yfaure, 
darke, Cfoule. 

Children, turne your leſſons out of french _ 
into engliſh: & the ont of engl;ſh into french: 
let us decline a nownt & a verbein french: 
how ſay Yeu in french, 

N: how-call you that in french? 
' ſay well : you ſay nothing worths 
who did prompt vnzo him? 

Jt is not 1: 1t 5 Thomas, 


You (ie : it is you : you ſhall - 
pay for him, be ſure thereefe 


DO 


E. 


p: Payerez pour luy loyeren (eur. ; 


Trio, —— 


V  UTmidy paſſe 3 

3 IleſtLmidy Tonk, 

'P douzc heures ſonnces. 

pl 
Or ſus, allez Ecrire: oli eſtes vous? = eſcriprs 
Te n'& point 4example: taillez moe Kay 


ma plume Sil vous plair. 
On ſont tous voz compagnons ? 
1lz n= ſont pas encor tous venus. 


Fecole, 
Balliez la boutike, | boutique 
la maizon ce pendant Filz maiſon 
viendronton eſt le ballay de poſe 


— prenez vn peu deau pour arrouZzer: car cane 


poudreus, ('froid, 
 ifairfort Jfangeus, )chaud, 
plflant, Ybeay, 
odſcur, laid. 
Enfans,tournez voz lecons de francols 
enanglots : et puls Canglois en francois: 
* declinons vn nom ct vn verbe en fran- 
FO1S: : comment dites VOUS en francois, 
N: comentappelez vous ccla enfcigois? appellog 
dites bien:yous ne dites choſe ki vaille: 
ki luy a ſoufls en Foreille? 
Cen lt pas moe; ceſt Thomas. 
Vous mentez, ceſt Vous : VOUS 


Is 


a ARES 
- F17.'<#F © 8 


> wt 


oe +, —_— 


—— —_ 


rae ren EET 


g0 THE FRENCHE 


A—_— = 
_ 


— 
_— 


Ido fee Trnothing; bghten me. 


Go fetch ſome light : light 
the candell, How out this candell, 
| for thetallow ſlinketh-« ſnoofe thiather, 
briag the ſnoofers © quickely. 
I go : where be they ? Ican not find them, 
You can find nothing : there they be: 
you haue notrehearſed your leſſons, 
I perceaue it well : you ſhall be all 
whipped to morrow ——_— without faile, 
word, 
if you mi cherein one only: ſyllabel, 
/ letter; 
if you miſſe therein nezer ſo tle: | 
except you can ſay it upon your fingers end, 
V Yell maiſter there ſhall be no fault: 
ſhall we ſay the enening prayers ? 


for it 15 ftroken frue. - 


S Day, $010 ſupper without Playing the 


| faoles by the ſtreeres: 2, 
lanternes, | 
light your Y:orches, 
anckes, 


N: 


Gol gene 301 Wap} enening and goed | 


night, and gocd veſt : maiſter. 


Rehearſe after [i upper the leſſen which 
 gounidearne 20marraio mornings 
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LITTLETON. OS 
goute, | 2 | 
rien: eclairez:moe, eſclaireA 
Allez kerir de la Jumicre: allumez . 

| lachandelle: ſouflez cefte chandelle, 

car le ſurf put ::mouchez Pautre: 
apportez les moucherres : viſte.. 
Ty vay : olt ſontelles7e ne les peuxtrouver. 
Vous ne ſcavezrien trouver : elles ſont 1a: 
vous ravyez pas repete vor lecons, 
je Yappercoye bien: vous ſcreztous 
feflez demain au martin,lans nulle faute, 
_ -- Fpataille, 
= fi yous yfaillez vne ſeule<yllabe, 
Cs .C lettre: 
fi vous y faillez tant ſoit-il peu: 
fi vous nela ſcavez ſus ledoigr. 
Bien mon maiſtreziln'y aura point 
de faute : dirons nous les pritres du ſoir? 
car ileſt cinqheures ſonnees. 
Dires, allez.ſouper, et ſans faire les 


- 


I -- 


fenevoy 4 


> 


4 
! 
' 
: 


/ 


fous paruMmy Icsrues: : : | _ fols 
ee lanternes, 
allumez yoz .Jtorches,  - 
flambeaux, . 
fallots. 
Dieu vous doint bon foir et bonne 
Nuict,et bon repos: mon maiſtre. 
Repcrez apresſouperlaleconke T 
,.-———youy youlez apprendredemainmartins - 
Er | ET 


Fa 


| 
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H 
and read it ſix or ſeucn times : then hay; 
ſaid your prayers, ſtecpe vpon It: 
Four ſhall ſee that to marrow morning 

you will learne it eaſely, and ſoone: | 
after you haue repeated the ſame but twiſt, 


— 


Es 


___ Fortrauailers. 
"VVould faine haze 2 guide, 


to condutt vs to Paris: 
for the way vs daungerous,and 1 an 
afraid chat we be out of our | 
way :what hand ſhall we take ? 
' Let vs ſpurre hard, to ouertahe that. 
horſeman which I do ſee farre of. 
My frend, where 1s theright way hence 
e2 Lion? ſhew me the way to N. 
. $5 11farre to Orleans? 
how many miles haue we to S. Denis? © 
Sir, 3t is not verie-farre of, butthe  _.-., 
Way 35 verie zedious to keepe : furthermatt, 
3t is ſo durtie and myrie, that your 
horſes will be therein'wo the girthes: | 
but Iwillteach you a neerey one 
by thu vath way:follow me. 
Ve thanke yeu hartel;: 


hane we not gone 2 ſtray? 


Re 
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et liſez-la fix ou ſept fois: puis ayant 

dit vo z pricres, dormez la deflus: 

yous verrez ke dem2in au matin, 

yous Paurez apprinze aizemet, & rtoſt:a- apprinſe 
4. % - ».#Þ | . 

pres Payoir ſeulemet, repetce deux fois. 


Pour voyagers. 


E voudroye bien avoir vne guide, vouldrois 
pour nous conduire juſques a Paris: 
car le chemin eſt dangereux,etje Fay. 
peur que nous ſoyons hors noſtre 
chemin : quelle main prendrons nous? 
Piquons fort, afin d'attaindre tome  ceſt home 
de chevyal que je voy loin d'iicy. | Joung 
Mon amy, ou eſtle droit chemin d'icy | 
2 Lyon ? montrez moy le chemin de N. monſtrez 
eſt-illoin d'icy a Orleans? -_— 
combien delieues y a-il a Saint Denis > faint 
Monf. 11Ineſt pas fort loin dicy,mais le 
chemin eſt facheuxarenir: outre-plus, outreplus 
1] eſt fifangeus et boueus, que voz 
chevaux y ſeront juſques aux ſangles: 
mais je vous en enſcgneray vn plus 
court par ce ſentier-icy : ſuivez moy. 
Nous vous remercions de bon cceur: 
| Aforvoyez? 
ne nous ſommes nous pas<deſtournez? 
eſgarer? 
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34 THE FRENCHE 
haue I not miſſed my ways © 
an I not out of my way? T- 

Yor are gone a linle a firay: Sat 

 - but L will ſet you at your right way, 
I pray you lead me to the 
next village, and 


— 


Lard, 
I will geue you a Jgrand blank, - 


zeſier: ” 
_ and I will make you drinke well, 


when we be there arriued 
1 am content Sir, for 1 am a 
poore ploughman which hath loſt all 
by the laſt warres: and am verie glad 
zo get a liard to buy ſome bread. 
Go 20, go before, and I will follow you: 
me thinkes that I perceaue a ſteepell. 
1:is the ſame of the market towne where wegn | 
let me carie your male, 
Is is not neede of, forwe be 
 arriued atthe village, God be praiſed: 
cauſe ro draw a pinte of wine : drinke? 
bold, there is apeece of fix blancs, for 
your paines, for you haue well deſerued it. 
 Trhanke you Sir + ſhall T iurne backe againti 
or doth it pleaſe you that 1 go furthers 
I pray thee ſet me a linell in my 


rig 
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SIT TLATOR 
ray-je pas failly mon chemin? . 
ne ſuy-1e pas hors de mon chemin? 
* | Vous vous eſtes-vn peudetournez: 
mais Je vous remettre au droit chenun, remettray 
Ie vous prye-conduiſez moy juiques 
au prochain village, ex 


= __ (lard, 
| je vous donneray vn _Zgrand blanc, 
Yo, | 
teſton ; 


et fiyous feray bien boire, 
quand nous ſerons Ia arrivez. 
Yen ſuy content Monſieur, car je ſuy 
vn povre laboureur qui ce tout perdu paoure 
parles guerres paſlces : et ſuy bien aiſe 
de gagner le lard pour acheter du p2in. pioneer 
Or ſus, allez devan, et je vous ſuivre: uiuray 
11 me ſemble que fappercoy vn clocher, 
0 Celtceluydubourg ou nous allons: 
_ laifſez moyporter voſtre maletre. 
Inen eſt de beſoin, car nous ſommes 
arrivez au village,loue ſoit Dieu: 
faites tirer vne pinte de vin: buvez: 
renez,yolla vne piece de fix blancs,pour 
| voz peines, car yous Favez bien gagne. 
i Grand mercy Monſ.nven returneray-je? 
ou vous plait-1] que Jaille plus avant? 
. Ieteprye mers moy yn peu en mon 
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THE FRENCHE 
my right way out of the village. 
Hold at the right hand, untill you come 
zothe corner of awood, then turne to the __ > 
Hare we no theenes at thatforeſt? 
for that troubleth my braines. 
No Sir : for the knight marſhall 
 hongth'other day one. 
bat doſen at that high tree, 
a the gibber which you ſee afore you, 


at the rop of that mountaine. 


Trub I feare leaſt we be here yobbed. 


No 12, feare not: all the 
theenes be at the warvres. 
- If you beleue me, we will ſpurre 
a litell barder, for it waxeth night. 
You goe atreadie to faft for me. 
I am almoſt wearie ; I am broken - 
'* and brufed, aſwell for the way, as fur 
that my horfe woneth to hard: | 
as for yuur ambling horſe,he ambleth. 
as eafie, as if you were 
in a boate © lend me your ſcarfe 
of Sarſnct,for the duſt and 
the ſunne : courage, I ſee the tome. 
0 hall we lodge at the ſuburbes, or 
 withinthe towne?/Vhere 4 the beſt hdr 
Fe muſt lze at the ſuburbes, 
for they draw the drawing bridge. Y 
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dront chemin hors de la bourgade. 
Tenez 4 main droite , tant que Vous venier 
© aucoind'vn bois,alors routneZ a gauche, coing. 
Ny a-l point de brigands en ſte foreſt: ? a 
car Ceſt ce qui me trouble le cerveau. 
Non Mon: carle provoſt des ma- 
reſchaux en pendit Tautrejour vne 
demyedouzaine a ceſt haultarbre, 
au gibet que voyez devant vous, 
alle cime de ceſte montagne. 
| Certes je peur que nous ſuyons icy — Tay 
; deſtrouller, devalizez, ncevelles. 
 Nonnon, ne craignez Kg rous le's 
brigans et volleurs ſont ala guerre. 
'S1 VOUS M2 CrOYEZ, NOUS PIQUETONS 
- Ynpeu plus fort, car 1laveſpriſt. 
 Vousallez desja trop roſt pour moy: 
jeſuy preſ-que las: je ſuy rompu 
et briſe,tant acauſe du chemin,que dece 
| __ que moncheyalrrotte trop dur; 
quanta voltre  haquenceselle va les 
ambles auſſi aizement, que fi vous eſticz aiſcment 
en vn bateau: : preſtez moy voſtre 
eſcharpe de tafetas, acauſe dela poudre 
et duſoleil: courageje voy la ville, 
Logerons nous aux faux.bours, ou  fanxbourgs 
. enla ville? oll eſtle meilleur logis? ' 
 Unousconvient coucher aux faux.bours, 
car onleyele app at F 
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RR Ten 
Of the Inne. 
Iftreſſe, ſhall we lodge here 


for this night ? 
My frend, ſha! I lodge here? 
Sir, will you Lidge 
me for thus night e will you 
lodge me for my mony ? 
Yea forſooth Sir? are you a foote, 
or a hurſebacke : how many are you? 
Fre befoatemen : webe 
& foote: we are a horſebacke: 
1 anneither a foote,neither a horſeman fol 
am come vpon a mule: 1 am come by waghen 
water, 
1 am come by< boate, 
. ſea,ard all my companies 
Haue you a good ſtable * good litter 
hay, 
"FR YOu good oates, As | 
fether beddes? and - 
: good wene ? haue you any thing t0 carat 


Sir, you ſhall p* Oy PPE 


— 
—_ 


you ſhalbe vſed,and your horſes alſo. 
VV here # the {horſekeepert call him to me | 
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 DuLogis. 


Adame; logerons nous ceans 
ceſte nuict? 
Mon amy, logeray-je ceans?. 
Monſieur, me voulez vous 
loger pour ſte nuict? me logerez 
vous pour mon argent ? 
Ouy dea Mon. eſtes vous pied, 
. ou cheval ? combien eſtes vous? 
Nous ſommes gens de pied: nous ſommes 
2 pied: nous ſommes a 3 cheval: 
| - jeneſuyapied, ,ny a cheval: care ſuy 
" venuſur mule: je ſuy venu en chariot: 
| eau, 
Jeſuy venu par batcau, 
mer:& toute ma copagnie: | 
avez vous bonne ,eſtable ? bonne liticre ? 
"bon foin, 
avcz vous deL/ bonne avoine, 
bons licts de plumeter: de 
| bon virtayez vous kelke choſe a a mager : 8 quelque 


mankera rien: 
Mon. il ne yous 


faudra rien: 


YOUS raurez faute de 7 | 
choſe du RD 


vous ſerez bije traitez et voz chevaux auſh. 
yallet deſtable> 
| Oucf le omg le mays 
ns C ij. 
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Here 1 am Sir, what 1s your pleaſure ? oh 
T "ke the horſe of this gentilman, 2 


 Looke atthe purſe of the ſaddell: 


Po 


and walke him, for fearehe zaketh 
the glanders.: for he is verie hoate« make 
him a good litter : rubbe him well 
wnder the bellie and euerie where : * gine hin 
a battcll of hay, and apecke of oates: 
boy, go call me the ſaddler: 
my horſe ts all galled vpan the backs: 
the ſaddell burteth him vpon the ſhoulders: 
the girthes be broken, the croper on 
and the parrell : we haue found 
a verie naughtie way. 

Sir,your horſe hath no haultar, 


L 


dreſſe him well, and I will geue you 
your wine : and you ſhall haue your wine. 


There ſhall be na fault : he ſhall bewell 
dreſſed : hath he dronke ? ſhall I water hin 
Soone, when he hath eaten a lintell: 
then wnſaddell hams « wntruſſe bis tailes 
and giue him two meſures of oates. 


1: ſhall be done Sir, and without fault; 


doth it pleaſe you any thing el: ? 

Bring my Capcaſe : my Eo 
boget which hangeth at the ſaddle bow: 
- forget not my male : where # the chamber? 
ſhallwe taſt if the wine be good f 


Tea forſooth S Sir « what wine will ie pb | 
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Me voy-cy Mon. que vous plait-il > 
Prenezle chevalde ce gentil-home,  gentilhomg | 
et promenez-le, de peurqu'ilne prenne 
| les avives : carl eſt fort chaud: faitcs 
luy bonne litriere : frottez le bien 
 ſouzle ventre et par tout: baillez luy  foubz 
yn boteau de foin,et vn picotin d'avoine: 
parcon, va moy appeler le ſeller:  fellier 
mon chevaleſttout ecorche ſur le doz: cſchorchs 
laſelle le blece ſur les eſpaules: 
les ſfangles ſont rompues, la croupicre 
ct le poitral : nous avons trouve 
yn tre{.mauvais chemin. 
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Monſ. voſtre cheval n/a pointde licou. | Kicol 
Regardez enla bourſe dela ſclle: | 
penſezle bien, er je vous donnere  donneray 


 voſtrevin: et vous aurez voſtre vin, 
Iln'y aura point de faute: il ſera bien 
 panſe: a-i] beu» labruveray-je ? 
Tantoſt, quand 1] aura vn peu mange: 
puts deffelez-le : derrouilez fa queue: 
et luy baillez deux meſures Cavoine.. 
Il ſerafait Monſieur, etſans faute: © fait 
yous plait-i] kelke choſe d'avantage? 
 Apportez mon eſtuy de bonnet :ma . 
bougette cui pend en Pargon de la elle: 
_ noubliez pas ma malle:ou eſt la chabre? 
gouſterons nous fi le vin eſt bon? 
Ouy dcea Monl. quel vin yous pla-il + 
| boure 


| THE FRENCH 
you zo drinke, PR e not the wine. 


(white, French, 

| ret, F- JA. 

Gene = & red pains Sedden wine 
4 Reniſh, Fm of F: 


(Gaſl oigne, } Gre che.) 


| muſcadine,  maumſfie, 
bring we ſomes, greene wine, \beere, . 


cider, - Quiſanc. 


Margaret, bring hether 4 glaſſe, 
a naphin and bread: make haft, 
VYere had you this wine © 13 ts the 
beſt which Ihaue dronke this yeare, 
I went to fetch it farre of.: at Maifter 


Rodehuuſe, at the kings head, at teple bart, 


' Do you fetch your wine ſo farre of 2 


Yea, to haue of that is good : : for there is 
commonly the beſt wine int 
London : and of all ſortes. 

My frend, pul of my bootes .: make them cleant: 
and then put my bootehoſe, and my 
 ſpurres therein: geue me my ſlippers. 


breakefafit 


dinner? 
© doth it pleaſe you to come t0S an vnchiont 
w ſuppers 

drinking? 


Wt js el ſaid: : for certenly 1 am verie bungrit | 


p. 


© s 
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 boire ? ne{pargnez pas le Vin. 


{-Dlanc, i | Francois, 
_ clarert, } Baſtard, 
Donne? _—_ rouge, ; UEE  -: 
du vi [4s Rin,  {dEſpagne, 


de Gaſcogne, Grec: 
muſcadel, Jy maryoiſic, 


z 
> poreer mo 2outt, ade la4biere, 
oy an Lizaine. tſaine 
RS icy vtvolrte, 
vne ſervietre et du painchaſtez vous. 


Ou avez yous eu ce vin ? C eſt le 


meilleur que Jaye point bu de ſtann&e. con annbQ 
Jele ſuy alle querirloind' cy:chez M.Rode- 
oe, f ala teſte du Roy,a temple barre. 


 Allez vous kerir voltre vin fi loin? 
' Ouy, pour avoir du bon: carily a-13 


couſtumicrement le meilleur vin de 
Londres : etde toutes forres. 

Mon amy, tirez mes botres : : nettoyer les: . 
et puts mettez mes tricouſes, et mes = 
 eſprons dedans: baillez me's 'pantoufles, cſperons 


Fe ( Tenmen . - © 
- diſner? 

= Yousplait-il venir: gouſter? 

RY ſouper? 

- lire colacion? 


Ceſtbiendir: car certes ſay grand fin  -* faing 
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and mw I am 1:3, earic. 


V/V here ſhall we dine : what folkes are 
there within ? do I not know them ? | 
They be geſtes : come in, doth it pleaſe you 
zo dine with them? there is roome enough, 
Jt is all one unto vs 3 of whence are they ? 
of whence are you my frend? of ag comnrie 
are you : Sir, let it not diſpleaſe you | 
if 1 aske your name < rell nie your 
name © what us your name : ſhall I be fo bold 
as to demaund your name : It ſhall not 
difpleaſe you, if 1 aske ycur name : how doe 
you call your name ? how doe they 
call you ? how ſhall I call you ? 
zell vs Your name. 
© My name ts Thomas Barne, I am called 
Humfrey Hawſe : I am of London: 
a Frenchman, ( an Italian, 
I am Jan Engliſhman. Jan Almaine, 
a Spaniaxd, an Iriſhman, 
a Scottiſhman. Ca Fleming. 
From whence come F ou now ? 
F raunce, 
I come from )England, 
[urkze, 
Veniſe, 


VV hether goe now? 


" 2 
MAC, 


— 


LITTLETON. 
las, 
et ſoif: je ſuy <laſle, 
& C7 tout haraſſe. 
Ot diſnerons nous ? quel gens y a-i 
ladedans ?ne les cognois-je point Þ + 
Ce ſonr hoſtes : entrez, yous plait-il 
diſner avec cux ?1lyaplace aflez. 
Cenous eſt tout vn: £ ol ſont-ulz? - © 
dou eſtes vous mon amy ? de kel pais 
_ eſtes vous ? Monſ. ne vous deplaize deſplaife 
. fije demande voſtre no:dites moy voſtre 
non: quel eſt voſtre non?feray-je fi hardi nom 
de demider voſtre no?ilne vous deplai- 
ra pas,f1 je demide voſtre non: Coment nom 
yous appelez vous?coment vous appelle 
on ? comment yous appeleray-je? 
dites nous voſtre nom. 
Mon noneſ{tThomas Barne.: je m'appelle nom 
Honfrey Haſe : je ſay de Londres; © + 
Francois, (Italien, 
jeſuy JAnglois, JAleman, 
' YEſpagnol, YIrlandois, 
E {coflois, Flaman. 
D'oul yenez vous maintenant ? 
de France, 
je viens Jd'Angleterre, 
| de Turkie, 
de Veniſe. 
= Onallezyous maintenant? 
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England, 
1goe to J1 talie, 
Hungarie, yr 
Poland. | | 
VP hat newes in Tlaunders? 

what newes haue they in Spaine? 
newess 
wha ſay you of Jgood? 
this? 
_that? 
what newes heare you? how goeth all 
in this Citie? are viftualls good cheape her 
are vittualls deere in Fraunce? 
newes, 
cls I know nothing of <'good, 
but good, 
all goeth well:great chere he that hath may 
I heare no newes;no newes, 
Sir, Ithinke that I haue ſeene you ſomtime, 
but Iremember notwhere: 
me thinketh is to be at Lion, 
You ſay true, I am of Paris, 
doe you? _ 
Hows) goeth it with you? 
5 tt with you? 
at your commaundement: 
V/Yell <1 thanke you: 
 (Godbethanked : Ido well 
a your commaundement and ſe eruices 
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LITTLETON; 
| ng terre, 
Te yay en_)Italte, 
Hunegrie, 
Pologne. 
Quelles nouvelles en Flandres? | 
que dit on de nouveau en Eſpagne? | 
| | nouveau? 
DON? | 
cecy? 
| Team 
qu'oyez yous de nouveau?comet va tout 
en ſtc ville ? fait-il bon vivre icy? 
les vivres ſont 1Iz chers en France? 
_ 'Qdenouveau: 
 Certes jeneſcay rien4de bon: 
que bon: 
tout va bien: grand chere ki a de Varger: qui 
Je roy rice de nouveau: nulles nouvelles, 2ouuean 
Monlſ.je penſe que je vous ay veu dautres 
fois, mais je ne me ſouvient pas ou; 
11 meſemble que c'eſt a Lyon. 
Vous dites vray, je ſuy de Paris. 
portez yous? 
Comment yous<'va? 
eſt-1[ 
a voſtre commendement: 
BienZje vous remercie: 
Dicu mercy :je me porte bien 
a yoſtre commendement et ſeruice: 


| preſt 


que dites yous de 
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 pleaſa ure: 

ſermice. 

How doe your health ? 

As you ſee 3 a5 it was wont: 
for 

How doe you in your buſmes ? 

As 1 may, and not as I will. 

raſh? 
Sirswill 11 Mleaſe yourto fur? 
frat the table? 
| Iti is well ſaid my hoſt : where 15 
mine hoſteſſe ? cauſe her to come. 
She will come anone : what wine 
will it pleaſe you zo drinhe ? [pare not 
\ Ctri fo 
the wine © for you are Yhungrie, 
boate, 
cold: 
wake good cheere : and be merie. 
hoate, 
cold, 
You ſay well, for it is fair e wether, 
\ewke wether, 
p ghe, 

M'fires, will it pleaſe pe. to gene meleaue © 
zo drinke unto you ? Gentilpoman,l _ 
drinke 19 your good grace © 1 drinke 109m 

I thanke you, Sir © 1 thanke you 

with all "ny bart : 1 will preg Joh, 


_” 
reads to do you 1 
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LITTLETON. 
plaiſir, 
ſeruice: 
Comment ſe porre laſante > 
Comme vous voyez: comme elle ſouloit: 

rellement quellement. 

Comment faites vous? 
Comme je peux,et no pas comme Je veux. 


> 


—_ 


preſta vous faire bj 


| laver? 
Meſſfieurs, vous plait-il { ſeoir > 
mettre a table ? 
Ceſt bien dit mon hoſte : ou eft dit 


mon hoſteſle? faites la venir. 
Elle viendra incontinent : quel vin 
yous plait-1] boire ? eſpargnez pas 
on: 
le vin : car vous avez Jain: faim 
| chaud: chauld 
froid: 
faites bonne chere : et rejouiſſez yous. 
if chaud: 
) froid: 
Vous dites bien: car il fait \ beau tans: 
aid: 
( clair, 
Madame,yous plait-il me donner conge 
de boire a vous? Madmoiſelle, je Madamoi- 
| boy A voſtre bonne grace: Je boy 2 vous, {cle 
Grand mercy Monſ. je vous remercie - 
de bien ban coeur ?je vous plegere, pledgeray, 


LO . THE FRENCHYE 
broune, 
wheaten, 
Gemue me ſomeS white, . > bread. 
i. * # 
| ſtale, ] 


0 new, 


\ 


"2; f off [ of the houſe,I pray you let vs haw 
4 quarte of the beſt wine that you haue. 
VVith a good will Sir ne thinketh that you 
| bnow verie well our pots and meaſures, 
alchough you be a ſiraunger. 
Yea, but 1 know not your monys 
I praze you teach it me, 
Yes forſooth : 1 will ceach you both: 
the pinte of Paris, is almoſt as greate 
as the quarte of London : the quarte,as the 
portell f England: the broc, as your 
- gallon © the ſ eſlier,as your pinte : the haife 
 ſeſizer, as YOur P enze pan s . hee Fe that 
well, fr thee is ſmall aifference. 
Harker if 1 ſhall name them well: 
bhalfe 2 ſeſter, a ſeſter, one pinte, 
one quarte, a brock, three quartet, 
Now lex vs come 20 the monie: 
a denier, a dobell, a liard, a blancky 
 efexin, or halfe a Tha « 3  Carolu, or 
a granblanck : theſe kinde cf n;onic be 
vader a ſrelin grbich is worth mrelfe | 
| o- 
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b 
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i Donnez moy du pain Mike 


ycb 


] de meſnage, 
raſſ1s, 
frais, 


Monſieur 


PAY : de ceans, je vous prie ayons 


- vnequarte du meilleur vin que yous ayez. 
Volonticrs Monſicur,il me ſemble que vous 
cognoifſez fort bie noz pors et meſures, 
encor que ſoyez eſtanger. 
Voire,mais je ne cognois pas voſtre mon- | 
es Je vous price enſegnez la moy. 
Ouy dca: je vous enſeigneray les deux: 
la pinte de Paris, eſtpreſque auſſi grande 
que la quartedeLodres:la quarre,come la 
potelle d'Anglererre:le broc, come voſtre 
allo:le ſeſtter,come voſtre vinte:le demy 
Fiſtierct come voſtre peny pot: retenez bien 
 cela,car 1) y a peu de difference. 


Eſcoutez fije les nommeray bien: 


vn demy ſeſtier,vn ſeſtier,vne pinte, 
VNe qQUAITC,vn DIoc,troly qUAITES. 

Venons maintenant a la monnoye: 
vn denter,vn double,yvn lard,vn blanc, 
VR frainou vn demy ſol: vn carolu,ou ſixain 
vn grand blanc:toutes ces eſpeces ſont 
audefloubz 4vnſol Llequel vaur douze 
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<3 - THE FRENCHE 
pence : there be ſixtie ſour a the crowne. 
of the ſunne : fower teſters do make a croxy 
Tell me the valew of euerze peece. 'K 4 
The denier of Fraunce, ts worth halfe a 
 farding of England : the dobell, a farding; 
the liard,a farding and a hatfe : : fower pens, 
or two dobell,the halfe penie of England: 
the blanch, halfe penie goo! halfe arding; 
the ſizin, three fardinges: the penie of Ep 
gland, maketh eight pence of Fraunce: 
the carolu,otherwiſe called granblan, 
a penie farding : the ſous, three halfe ptr 
V hat ſaye you of teſters, and halfe teſters? | 
what call you peeces of three blanckes, 
_ -Crof fix blanchs?I underſiad not their wan 
T he teſter 1s worth eightene pence of En= * 
 oland: a peece of frx blanches,a groate, 
You miſrecken © at your reckening, the cronw 
of the ſunne ſheuld be more worth the 7|. a 
1 put the matter 10 the marchaunter. 
Go to, let vs recken my hoſte, that I 
paye, and may be zone : what owe 1 z 
what owe we & chaunge me a 
crowne of gold, for 1 haue no fo ngell mon. 
Is it weight ?I cannot tell, weigh ir. 


Of the weight, 


Erer bring me the weight: 
this crowne 1s not weights 


771 | 
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deniers: ily a ſoifſante ſolz a Teſcy.. - foixante 
 - auſoleil: quatre teſtons font Feſcu. 
» Dites moy la valeur de chacune piece. * chaſcune 


Le denier de Francc,vaut vn demy -- _. 
'  fardind' Angleterre: le double,vnfardin: 
n leliard,vn fardin et demy:quatre deniers, 
__ oudeux doubles,la maille d'Angleterre: 
' leblanc, maille er demy fardin: 
» lefizain, trois fardins: le denier d'An-. fixain | 
_ gleterre, faithuit denicrs de France: tat hut 
le carolu,autrement appele grand blanc, 
 -vndenier fardin: le fol , trois mailles, ' 
Que dites yous des teſtons,et demy teſtos? 
quappelez vous pieces de trois blancs, 
ln erdeſixblancsyemnentis pas leur valeur. 
 Vateſton, vaur dix-huit deniers d'An-  - 
pleterre:vne piece de fix blancs,vn gros. 
Vous vous meſcontez: a voſtre conte Teſcu compre 


 ſolvaudroit plus de 7.ſhelins d'Angle, 
le mcn rapporte aux marchants. 
Orbien, contong mon hoſte, que je comptons 
paye, ct que je mren aille : que doibs-jc? 
combien debyons nous?changez moy vn 
9%, Ccſcudor,carje nay point de monnoyc. 
_ Eſt-ldepoids?Ie ne (ce, pezez-le, fſcay 


Du Poids. 


 Tlerre, apportez moy le poyds ? 
” ſecu n'eſt pas de poids: _. celtcleu. 
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$4 THE FRENCHE 
= CS 'eigh ths Angell alittell : the balance 


5 not ſireight : your hand ſhaketh. 
 YVbat ſhall 1 weigh, when 
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It 15 not Courant © 31 15 19 ſhort e3t's of . 

- baſe golde its Ight : 3t 15 clipped : it is 

. counterfett : it 1 cleft tt 1s cracked :itis 

not of a good alley : it 1 not of good gold: 

it 1s not of good fuluer : it ts called in: 

z1 4s to light by three graines : it ts feuded: 

I will none of it : chaunge it ro me. _ 

1 hanenct coined it © gene me the veſt: | 

my ſhe freind, call unto me the horſekeeper14 

my freind, ſaddell and bridell my horſe: 

knit up his taile © haue you dreſſed himnel 

curried, rubbed, combed his maine? 

looke if he be well fhod « he lacketh 

a naile cr two: VV here is the Sth? 

Here I am Sir :whatſhall I do £ 

Showe my horſe , and take | 

heede you pricke him not : me thinke ©; 

thathe halteth : how come that w paſſe? 

harſ, ckeeper,holde there 3s to drinke : when 

#5 the maiden 2 holde,ny ſhe Geind, 

behold to buy pinnes, to the ende that you 

remember me an other time. | 

I thanke you Str « ſpare not the 

lodging, for it is at your commaundement. 
 Farentl 
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"MLL UN: To 
Peſez.vn peu tAngelot: la balance 
reſt pas droite: Ja main vous tremble, 
'>. Que peſcray-je, quand wr 
 iIn'eſtpas de mizevil eſt trop court: eſt miſc 
de bas or : il eſt leger: il eſt rongne:il eſt 
faulx: 1 eſt fendu :ileſt caſſe :il reſt 
pas ne bonalloy : il neſt pas de bon or: 
i1neſt pasde bon argent: i] eſt deſcrie: 
i] eſt courtde trois grains :il eſt ſoude: 
Je nen veux point : changez-le moe, =moy 
' Tenel<pas cogne : donnez moy le reſte: coigne 
6h nuamye,appelez-moy le vallet d'eſtable: 
mon amy: ſelez et bridez mon cheyal: ſellez 
|  trrouſſez ſaqueue:lavez vous bien panſe, 
eſtrille, frottc, pigne les crins ? 
regardez Sil eſt bien ferre :-i] luy faur 
vn clou ou deux : ot eſt le mareſchal? 
Me voy-cy Monſieur, que fere-je ? ., feray 
Ferrez mon cheval, et donnez vous 
garde de Fenclouer : i] me ſemble 
qu'il cloche, d'ou vient cela? 
palefrenier, rien, voila ton vin: ot eſt 
la chambricre? renez m'amye, — chamberiers 
volla pour voz eſpingles,afin que yous 
 vousſouyeniezde moy vne autre fois, autre 
Grand mercy Monſ. n'e{pargnez pas 
lc logis,caril eſt a voſtre commandement. 
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$6 THE FRENCHE 
my hoſie : my hoſteſſe: 
all the companze: 
tl we ſee againes » 
till I come againe. 
God be with you Sir: God guide yor: 
God be your keeper : God keepe 
you from euill : God haue you in 
his keeping : God giue you a good and 
long life : God giue you the accom- | | 
pliſhment of all your g ood deferes. 


Farewell 


"Fn ” For,marchauntes, to buy \ 
A 2, and ſell. | 


- O lr, whether ride you ſo ſoftly? 
To London,to Barthelemewes fairs: 
I go to Landj to Pars: I go to Roen, 
% And lalſo: let vs go together : I ans 
very glad io haue found company. 
_— Let vs go in Gods name: let vs pricke 
 alitell, I feare we ſhall not come therher 
by day light, fer the ſunne goeth downe. 
But where Bal we lodge ? where 5 the 
beſt lodging ? the beſt Inne? b 
Care you not for that : it is | 
at the great market, at the figne of the 
flower Deluce,right oxer againſt the croſſe. 
1 am glad that I am arriued, for = 
#ely 1haue a good ſtomacke © I hope 7 y 
| Ware 
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___ Cmonhoſte: monhoſteſle: 
Adicu toute la c compagnte: 
juſkes au revolr: 
juſkes au retour. 
Adicu Mol. Dieu yousconduiſe: 
Dieu ſoir garde de vous : Dicu vous | 
ard de mal: Dieu vous ait en _ 
| 7 garde : Dicu yous doint bonne vie - 
et longue : Dieu vous doint Paccom- 
pliſement de tous vor. bons dcfirs. 


mſques 


.  Pourmarchands, acheter 
&vendre. 


Mz ou pikez yous fi bellement> chcuauches 
A Lodres,2 la foire de la Barthelemy: 

je vay au Landia Paris:jc vay a Roen, 

Et moy aufli: allons enſemble: :eſuy 
bienaiſe Cayoir trouyE compagnic. 

\ AllonsdeparDieu: piquons vn peu, 
Jay peurque nous ne venions pas 1a 

de} Jour,carle folcil Sen va coucher. 
Mais oulogerons nous? ot eſt le 
7” meilleur logis 21a meilleure hoſteleric? 
Ne vous ſouciez pas de celaz  foulciet 

ceſt au grand marche,a 1 enſcigne dela 

fleur delis, vis 4 vis de Ja croix, 
le ſuy } Joyeux Fi cſtre arrive, CAL 

certes jay bon appetit: Jeſpere de. - 
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make to night a marchauntes ſupper. 
V/Ve ſay in our country, that humers 

. breakefaſt, lawyers dinner, ſupper | 
of marchaunzes, and Monkes drinking is 
the beſicheere that cone can make,and 
zo line like an Epicure. 

And they ſay in our pariſh that yong 
phiſtions make the churchardes crooked, 
and old attorneies ſutes to go awry © but 
z0 the contrarie yong aturneies and = 

_ olde phiſnions, yong fleſh,and olde 

fſhe be the beſk, 
YVyell, ſhall we gg and buy that which 
we doe lacke * we tarie to long. 
Roland,why dceſt thou not riſe ? open 
: the ſhoppe : are you yer atbed ? 
thou loueſs the fetheres well : if my 
maiſier commeth downe, and find not 
zhe ſhop opened, he will be angry. 
Sirs,Sir,my lady,maiſtres,gentlewoman 
what lacke you ? whar ſecke | 
you ? what would you buy willingly ? 
what will pleaſe you to buy ? ache 
you any thing * ſee if I haue 

any thing which liketh you : 1 will 

make you good cheepe : one will make you 

as good cheepe as in any ſhoppe of 

_ #hus towne © as in any ſhoppe in 


Loridon « enter in © behold, che ſight 
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 LITTELTON. FS 
faire a ce ſoir ſouper de marchant. 

Nous diſons en noftre pais,que desju- 

ner de chaſſeurs,diſner d' advocats,ſouper 
de marchants,et collacion de Moynes,eſt 
la meilleure chere qu'on ſauroit faire,et 
et pour vivre en Epicunen. 

Econ diten noſtre parroifſe que jeunes 
 medecins, font les cymiticres boſſus:: 

EL VIEUX procureurs, proces $ tOrtus : mais 
au-contraire que Jeunes procureurs, et 
vieux medecins, jeune chair, et 
vietl poifſon ſont les meilleurs. 

Or bien, i IronS-nous acheter ce qu'il 
nous faut ? nous demourons trop. 

Roland, que ne te leyes-tu ? ouyre 


la boutique! ? es-tu encore au lit?  li& 
tu aimes bien la plume: fi mon 
maiſtre deſcend, et ou'il ne treuve trouns 


la boutique ouverte, il ſe COUIroucera. 
Mefficurs, Monſieur, madame,madamoi- 
ſelle que demandez vous ?que cherchez 
vous ? qu'acheteriezyous volontiers ? | 
que vous plait-il acheter ? demandez 
vous quelque choſe ? regardez fi jay 
quelque choſe qu1 vous duiſe: je you 
fcray bon 'marche: on vous fera 
auſſi bon marchs queen boutique de. 
ceſte ville:qu'en boutique qu: ſoit dans 
Londres; ; ENTLEZ ; YONEZ, la yeuE ne 
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ſhall coft younothing « you ſhall chooſe: . 


you ſhall hane the choiſe for your _ 
Yon haue no veluet , cloth, 


| ſazen of ſuche color as I do 
- lacke © kerſers Flaunders deings 
_ Blacke, white, yalowe, violet, channgeabl, 
awe, brownered, rkeycolour, ſcarlar,bley, 
migren , grene . morie, grey, 
orangie,chamelet withuut wanes ith was, 
 damask woſted,buckran,ſarſener,millans - 


ſuſtian, cloth of gold, of {yluer,and cypres $ 


Sir,come in : Thane of all 
 ſeortof ucke cloth, of all colors 
of all prices,a choiſe,and good chepe. 
V nfold this peece of c rymſin velue: 
how muche ſell you an ell ? 
what ſhall 1 giue for a yard ? 
what ſhall 1 paye for the whole peece ? 


do not owerprice it «let vs haue but | 
one worde : e make it ſhort, \ 


VVill you but aword? xx.ſ. 

anell : it will ceſt xix. f. and hatfe 

the yard: 1s itnot fare? | 
Ihaue ſcene fairer, better and 

worſe alſo : its to much :itistodeere: 
wares 
d 1; 0 marchandiſe: - 

it | Your are to deere, POP LINGS 
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LITTELTON. 'Ci 
yous couſtera rien: vous choiſfirez, 
vous aurez le chois pour voſtre argenr. 


Vous ravez point de yeloux,de drap, 


de ſatin de telle couleur quejen 
demide:des creſeaux teinture de flidres: 
denoir,de blancyaune,violet,chigeant, 
tanne,brun,rouge,pers,eſcarlate, bleu, 
couleur de migraine,verd,moree, gris, 

' orange,camelot ſans onde,ondoye: 
damas,oftade,bougran,tafferas, fuſtaine 
de mili,drap dor,drap d'arget er creſpe? 

Monſieur, entrez dedans: ſay toutes for- 
tes de drap de ſoye, de toutes coulcurs, 

_ detous prix, achovfir,et a bon marche. 


Deſployez ſte piece de veloux cramoiſi: 


combien vendez vous Faune ? 

quedonneray-je de la verge ? 

que payeray-Je de la piece enticre? 

ne le me ſurfaites pas: nayons 

24 7h. Mor. [ faites le court. 

qu'vne parolle. ? , 
Ne voulez Vous qu vn mot ?vingr folz 

Faune:il vous couſtera dixneufſolz et de- | 

my la verge: n'eſtil pasbeau? - - bean 
Fenay veu de plus beau, de metlleur er | 

de pire aſl; : ceſt trop: c'eſ{trrop cher 
danrees _ - 


| marchandiſe: 


yous ſurfaites voſtre 


- vous eſtes trop cher 


od Ea Pay* ©: .* 
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Sir, what will you giue for it ? that T 

- may ſell : I hope that ye will bring me 

good lucke © looke on it at * Your leaſure? 

it is of a faire breadth : it is very broad: 

. it hath an ell of breadth : ſhall I meſure LY 
How make youthe wholepeece? © | 
You ſhall gene XXV poundes | 

fiſtene |. it us but xviy. ſe 

fix peace halfe peny the yarde. | 
Haue you none better £ OY 
I will ſhew unto you the farreſks oj 

and beſt in London, yea that euer you DO. 

did handell : but it is dere. 

1 care not whatſoever 3t coſt, I 
if it be faire and good. | | 
Beholde Sir , did you encr ſee -þ 
better, and fairer color ? | 
V, nfold it : wnfold it not 

all: fold it now , I haue had 

the ſe got rhereaf : how mary elles be 4 

init? it 1s very narrow. | 
There be xxv.elles and ahalfe, _ 0 

and halfe quarter, and good meaſure. 
You will make me beleene it. | 
T ruzly that prentiſe hath a good zongne: 

he waiteth for his maſters profit. 
Decth be nozwell: it is bis made: 

. well, ſhall I haze i: at that price 8 
Atrwhatprice Sir ? za know Nt 
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LITTELTON IF 
Monſieur, qu: en baillerez vous? alin que je 
vende : j efpere que yous me apportez 
bon heur :'regardez-le & voſtre aiſe: 
il eſt de belle largeur : il eſt bien large: 
11a vne aune delarge:le meſurcray-jez 
Combien faites vous la piece enicre? . 
Vous en baillerez vingr cinqlivres _ 
quinzeſolz.: cen'eſt que dix-huict ſolz 
ſix deniers et maille la verpe. 
Nenavez vous point de meilleur ? 
Ic vous en monſtreray le plus beau 
et meilleur de Londre $,voIre que VOUS 
maniaſtes) S Jamais : mais leſt cher, 
Ine m'en chaur quoy quiil conſte, * chauk 
pour veu qu'il foit beau et bon. 


| Regardez Monſieur, en veiſtes VOUS s Jamais 


de meilleur, er plus belle coleur ? 
Deſployez-le : ne le deſployer pas 

rout : repliez-le mgintenant, Jenay | 

eulaveue: combien y ena-ll | IN 

daunes? ul eſt fort eſtroit. — eftroik | 15 
Ilyena vingt cing aunes et demye, HR 

et vn demy quartier, a \bonne meſure, ag 
Vous le me voulez faire 2 croire. 
Certes ceſt apprentif a bonne langue: 

il veille pourle profit deſon maiſtre. 


' Ne fait-1] pas bien: c el fon meſtier: 


or oicn , Vauray-ic 4 ce prix ? 


. Aquel prix Monſieur ? yous{cauez cc 


Wnt? Ione FEI IE Ee Ee rn A 
» 


-— 4 - 2 "oY vans Y 
. = -_—_ - - - jo p —_ —_— 
"4 *'- WD ens ot Cos &” He 200 0 LeOSIPRTEALITN 


am 7, 


= « « a 
. -- - 
» <4 +” oe ©. aces + ——— 


—— —_ 


' THE FRENCHE 
what I haue told you: 1 am aman of one 
word : I can not ſell itfer leſſe: 


— IS li i. 


> > 0 


excepr I would loſe in it - and truly you 09 < 


| ſeeke not my loſſe, as 1 thinke. 


You make your ware out of 


reaſon, ſo we will go ſome where els, 
for your price is not for vs. 


As it ſhall pleaſe you ? gowhere xt 
will ſeeme good vnto you: neuertheleſſe, 1 


may aſſure you of one thing, that when 
you ſhould go by all the ſhoppes and ware- 


bouſes of London, you can not 


| frnda like offer as Imake wnto you: 


notwithſtanding if you finde no better, 
come againe, you know my price: 
3n deede I make you better chepe 
"by 4 groat in a yard, becauſe that 
T hope to ſell to you of my marchandiſe: 
becauſe you are my cuſtomer: 
becauſe you are accuſtomed 
zo buy your prouifion here within : 


I will bate unto you a groate,a ſhelling, 


our handſell 
of y or87 1m0nys 
Vre cannot agree, as I perceaue, 


& crowne vpon the peece, 


zo the end that I may haze Y 


let vs goto ſee the faire, 


Levy 


& 


_ Vous faites vo 


—_— ——__—— — — p_—_— 


" VDiITELTo 65 > 
que je vous ay dit: je ſuishomed'yne 
parolle:je ne le ſauroye vendre a moins, ſcaurois \ 
f1je n'y vouloye perdre:et certes vous 
necerchez pas maperte, come je penſe, 
ſire danree hors de —_. 
raiſon; par ainſi nous irons allleurs, © 
car voſtre prix n'c\t pas pour nous. 
Comme il vous platra:: allez ou 
_. botivous ſemblera : toutes+fois, je 
vous peux afſeuter d'vne choſe,que quad 
yous iriez par tontes-les boutiques et - 
magaſins de Londres, vous ne ſauriex ſcauriex * 
rrouver yn tel offre que je vous fay:-' © - fais P: 
non-obſtant{t vous fe trouvez myeusx, miculs! 
revenez,yous ſ{cauez mon prix: 
enverite jevous fay mieilleur marche 
d'vngroz pour verge, acauſe que 
]eſpere vous vendre de ma-marchidiſc: 
pource que vous eſtes mon chalane: 
acauſe que yous avez acouſtume 
dacheter voſtre fourniture ceans: 
Je vous rabbatray vn groz, vnſol, 
vn eſcuſurla piece, en 
...» - -. 5 yoſtreeſtrene: - 
atin que J aye 2 de voſtreargent., - - 
Nous ne nous pouyons accorder, 
 comme}Je voy: allonsveour latoire, 
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1 am.content : it ſhall bene let by me. 
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" THE FRENCHAR © 
where it will pleaſe Jon 


where youmill: 


Lee vs go 


= ef go walke through the faire, os 


VVilliam, where be thoſe che, 

which 1 hane left here in the ſhop 

haue they bought any thinge? . 
They be gone ©.they hane bought _ 
Call them againe, for it s ready money. 
They are entred into an other ſhop: 

I fee themwhich come againe. 


| They ſhall be welcome if they bringe. 


money. e eifi if be ſo that they _ - | , 
Y ou make. Us ir auell much: 


; Tpray-you we Vs not go and come fo 


mach: Fray: we ehave haf 


but 20 [ell ; 1 ſeeke but money, 

Shall we haue the whole peece for 
fij eene poundes, as much at one word, © 
as inan hundreth?at the laſt word. 

Truly you be importunat : you care 
not, whether I loſe or gaine : you #:. 
ſhall not bare d halfepenie of terne 
poundes, when you ſhould buy .- 

*- all has in n the ſhop c and truely 


& 4 


{when you wills _ 


-— + w - 
% 


Ho , 


'LITTELTON:. ” 6p 
. Coul vous plaira:. 
Allons < out yous voudrez: + + © ww 5 
2 quandyous 1 HY 


allons nous pourmener par-my lafoire, 
Fen ſuy content: 1lne end pasa 4 i 
Guillaume, ou ſont ces marchantrs-* "EY 
_ que aylaifſe icy en tlabourique? -. 
ont-1lz achere quelque choſe? : :. 
Iz Sen ſontallez: zo'onr rien achert, - a 
Rappelez les, car Ceſt argent contant. : 
Iz e's entrez en vnc autre boutique: . 
Jeles voy quireviennent. | } 
Iz ſeront.les bien venus $'ilz apportene.. 
argent: pourveu quiilz apportent. . 
Vous nous faites beaucoup travailler: _ 
Je vous prie ne nous faite plustat allercx 
' demourer, : 
yenir: < rarder, -. :- -;; -,. 3; 
attendre: nous avons haſte. 
Cen'eſt pas ma faure :je nedemande: - faultes 
qua vendre: jene cherche que. argent. 
Aurons nous la piece cnticre pour 
quinzelivres, autanten vn.mot;. - 
queen yn cent ? tout audernier mor. 
Certes vous eſtes importuns: ilne... -.. ;-- 
vous chaut, fi) Je pers ou gagne : vous ; 
n'enrabbatrez pas vnemaille de div | 
livres, quand yousachcteriex. . 


tout ce qui elt en h Pont Ju + ct t cextes 
| H 
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5 THE FRENCHPE 
if you leaue it, no man inthe worlde 
ſhall haue iz forthe price, if it 
were my brother : 1bate you xx.f. 
'becauſe 1 will not denye-you: 
if 1 might leaue it for aleſſer 
price, you ſhould hae it as ſoone as | 
any man inthe world, chiefly far | 
aquaintance fake: | 

VVell, I iruft you :tell- monies 
haue we not here a porter-? 
packbearer, laye that pom thy back, and 

| cary it to my lodging, at the three kinges in .. 

fleerſtrete': and tell mine hofte that they pre- 
pare-he ſupper,for we will depart by and by. 
T ruety here s a faire payment. | 
Pave your ſelfe in gold, or in filuer: 
chooſe © 1 geue you the choiſe. 
Tt 3s all one unto me, the monte is as 
good unto me a5 gold': I would that 


he which-hath ; Corned Ci ſhilling, - 


bad his eares nailed at the pilorie:- 

atthe poſt of the dove © had his eaves tutof: 

#0 the eride that all falſe coiners of money- 

might take exaple thereby:what fay y ou ton? 
| . 4 would, and that it had<ceft me 

a querte of wine : Farewell : haue me 


commented : are you content © . 
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LITTELTON. 69 
| Kyous lelaifſez, perſonne dumionde - 
ne Faura pourle prix,quand ce feroit 
N mon free :Je vous rabbaty vingt ſolz, 
acauſe quejene yousveux pas:eſcoduire: veulx 
6 je le pouvoye laiſſer 4 moindre. | 
prix, vous Tauriez aff roſt kome  — que homme 
du monde, meſmement pour - 
Tamour de cognoiffance. 
"Of bien,je me fieen yous:comprtez argent: 
n'avons nous point icy.de crocheteur ? 
portefex, charge cela {ur ton doz,erle 
porte en mon 1Jogis, autrois roys en 
fliſtrit: er'di3 mon hoRtekon appreſte”. qu'on 
le ſoupperzcar. nous viendros1 1ncounat. 
Certes voicy beau payement, .. 
Payez VOUS En Or, ou argent: 
choififſez :Je vous eri baille le choix, | 
Ce m'eſt tour vt:Jamonnoye m'eſt. 
auſſi bonne que Tor : je: voubiroyy que 
. forge, - 2. 
celuy quia <\ coignc, 
{ batu 
cuſtles oreilles cloutes-ail irvilhck Y 
au poſteau de Thuis : fuſt eflorille; . . - 
afin que tous les s faulx.monnoyeurs 
y prinſent exemple : queen dites yous ? 
Ie le vouldroye,er qui] meuſt couſtE.-. - rouldrois 
vne quarte de vin: Adicu, 1eme - 
« _Tecommande: eſtes. yous contant ? 
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Content 


To THE. FRENCHB 

Yea Sir; I thanke you : ſpare © 
— nothing that I haue, aſwell without 

\-money,aswithmoney: Twill geue you * = 

cred:t for three monethes : 1 will 
maſt you ayeare, yea two, 

worde, 

promiſe, 

obligation, 


bill of your hand: 


| wpon your | 


ſuertie. 


oy pecceng 
' Ttrhanke you Sir : I will not forſake you 


fir an other: truely that marchaunt #s honeſt: 
Icanottel whether oh would do ny [ga 


4 Let vs prone Wt. 


It ſhall be for an other time : lerve 
buy ſome babies for onr childrens. 


ſhall we *Itis well ſaid. . 
Prouerbes © 
Ma, Claudius, 1 pray you FE, 
reach me how 1 _ +4 


aq — enm_ - * C— - 4a ” » = "" a Ad js 


LT 0s x WS & 
LITTEL'TON:- - Jv 


Ouy Monſieurje vous remercie: neſpat- - 
 gnez choſe que Jaye,aufli bien ſans ].. 
argent,quavec argentze vous bailevey 
A credit pour troy$ moys: Je vous: 
feray credit pour vnan, voire deux... 

parolle, ; 

promeſle,. © ._*. 
cbligaclen, - | 
comme 
plege, | 

 caucton,” .... . 

alleurance. 

Grand mercy Sire :jenevous lairray p ilſeray 
* pour VNAUutre:Certes Ce marchanre{ = - 

.  neſte:jene ſcay gilferoit ce quiil dir, - 

Eſprovons-le: C ; 

Eflayons-le. | 

Ce ſera vneautrefois: nchovang FO = Aacheptons 
poupetres Pour NOZ enfants: | EY 
ferons nous? Ceſt bien dir. 


' Proverbes. 


Aiſtre Claude, ic vous pprie”.. > 
enſegnez moy comme jeme _; Enſcignes 
approprier, 
| adapter, 
doy gouvernex.pour< appliquer,... doibs 
TL IR  accommoder, 
apparier. 


- o 
F. 0: 


ſur yoſtre 


en me donnant. « 


=: THE FRENCHE 
_ certaine.frenche prouerbes with 
the engliſh,and you ſhall do me a pleaſure 
PVVith ul my hart : 1 hawe here gathe. 
red ſome, $445 although they agree - 
not in all pointes rouching the wordes, 
notwithftending i in the meaning ww agree 
verie well : as if you woulde - 
frgnifie that ong offred you helpe to Late, 
or a thing who ſe vſe 15 alreadie 
_ paſſed for this preſent : we ſay 
in french after death, the phiſtzon: 
and the engliſh ſayeth, after dinner | 
muſtard © neyertheles the moſs ER: 
part of theſe here gathered inthis - . - + 
bell booke, do aunſnere one an 
ether both in wordes, and ſenſe. 


Let vs heare then which be 
. thoſeProuerbes. 


Carreine kite will nenuer be 
good hawke. 
uo 75 a5 poore as Iob. 
Its good to beate the iron, - 
while it t& hoate. 
He robbeth Peter, t0 o paye 
1, SS _— 
The burned childe dread eth the fir 


Soft paſe g0 eth farre. 


Re 


1 
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LITTLETON.. ' n 
certains proverbes francois ayec- 
I anglois,et vous me ferez plaiſic...- 
= Debien bon cueur :Jen ay icy recucilli 
| quelques yns,leſquelz ENCOTE qu ile ne 
conviennent du tout quat aux parolles, 
routes-foisen ſens ilz $ accordent - 
fort bien : comme fi vous vouliez . .. 
fignifier kon vo offretrop tard I ſecours, que of 
ou la choſe.dontTviage eneſt | 
pafle pourle preſent: nous diſons 
en francois apres la mortle medecin: 
- erlAngloisdit,apres diſnerdela 
mouſtarde: mais fieſt-cequela plus. -. 
part deceulx-cy-ramaſſez. en ce 
Ivret , Sentrevreſpondent 
ct en parolles, et au ſens. 


Oyons done qui ſont. 
| CCS Prouerbes. 


N ne fauroir faire 4'ync buſp - 
vneſ {previer, 
Il eſt povre commeTob. 
11 fait bon batre le fer, 
-randis qu'il eſt chaud. 
11 ofte 3 Sainr r Pierre, pour donner3 EO 
Saint Pol. * 1, Pas 
Chien eſchauds craint Feauc fable. YN 
. Allzrout beau ſans vous efchaufer, /' * \ 
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94 THE - FRENCHRE 
He that conmeth laſt, _. ed 
the dore faſt, A 
If the ckie fall we ſhall T4 | 
- haue larkes, S 
Yoriare good t6 be a poore Mans ſowe. 
Like maifter, like man. ten | 
A ſcabbed ſhepe will marre 34 
a; thewhole flocke.. LE  - 
 — Hethathath agood neighbour,” . 
 hatha good morone. - ” 
— Honger s the veſt ſauce, 3 
Looke not a ginen horſe in the mouth” . « 
— Sweete meate, muſt haue ſower ſauce. | 
Neare is my peticoate, but nearer is my fawcks, 
- The nearer the Churth,farther from God,  . 
V/hen the belly 5 full, bones be at reſt 
The Cat lowetl "i, but ſhe loueth nos 
zo wet her foote. | 
She is as bufie as a hen withe wo + end 
chickens. | Ds 
Betwixt two ſtoolestheharſe goech dewne, +. 
Jt is ewill balting before acreepell, © 
There 1 nofier without ſmoke, _ 
V/henthe fleede is flolne, then ſous | 
the ſtable dore, S- 
Better late thriue, then neuer. 
'' Good wine needeth no buſh. - 
The pot goeth ſo often to the waterghat at © 
the laſt he cometh broken at home. . . 
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Quelmaiſtre, tel Yaller. | TS : Ha : 


leſt empeſche comme vne poule | 


LITTELTON.-: 
Le dernier ferme la porte, ou 
lalaifſc ouverte. 
Sileciecl romboir, les cajlles A 
ſcroyent prinzes, prinſes, 
Il ſeroit bonne truye 2 poree home: : - -*; 


=y 


-H 


4 I1ne faut qu'vne brebis frongneue 
. pourgaſter toutle ITOUPEAUL - 
Quia bon voifin, 

May. =: cos TT go 

afaulcequed appetir. Ts ' 

re valdone, ilne faut pas regarder arg 
n= vn plaifir,mille doulcurs. dens. 
Ma chemiſe mveſt plus pres ke ma ro = 
Pres de leglize, loin de Die. | - Veglite 
Dela pance, vient la danſe. 
Le chataime le poiſſon , mais il 

raime pas a | mouillerla patte. 


quin'a qu'vn poulfin... Fine 
Wale cul entre deux MM - DE 
II ne faut pas clocher devant vn boireux, . 
Nul feu ſans fumee. 


 Ueſtrans de fermer Feſtable,quand .- E 


les chevaux Sen ſont aller: 
11 vaut micux tard, que jamais. 


 Abonvin, ilnefaur point d enſeigne, - 


Tant ſouvent vale pota leaue, que. 


7 anſe y demeure.. 
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7H THE FRENCHP 


He hath putthe fier to the toe, 
He ſetteth the cart before the horſes, 
A rowling ſlone paige EET 
710 moſſe. Es 
All is not golde that aliftereth, 
Few wordes among wiſe men do ſuffiſe,  * +. 
He cutzeth a large tbage of: an other mas wala 
He beaxeth fier in one hand , and. © 
water inthe other. ; 
He beareth two faces in one hoade. - 
| Lowe me, and loue my dog, 
All count, all boſe. 33 
— Afzer a ſftorme-commeth acalme” = © 
-} Better:bawe, then breake. © 
* The King looſeth his right, where 
nothing 1s to be had... 
I; i5 a good horſe, that newer fobleth. 0 
' Saue atheefe fromthe gallowes, 
and hewill cut your throte. Tr 
Rome was not built in _ SE TALLY 


——— firſt ſerned. - oe 5 4 


Golden ſuyinges.” GI. 


you haue ſhewed me faire prouerbes,- 
wherof I f 1 thanke you : if you haue 
ſome faire ſayinges : let it pleaſe you © 
z0 make ws partakers thereof - : for I know 
thatthe french tongue 3s i102 without ow 
I will tell you ſome very TOW —_—— 


fa 


DVD hawd 
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Nlamisle "M aux roo 
La charrue va devant le's beoeufs. - 

« Lapierre ſouventremuee, n maſſe.” 
pas voluntiers moſle, : | 
Tour ce qui luit reſt par or. | 
Aboventedeurilnefaurque demye parole 

Il coupe large courroye du cuir:d'autrui.. 
Il portele fcuet , 
Feaue. - | | 
llavne face 4 a deux viſage L 
. Quiaimelan;aimeſon chien, 
« Quitrop empoigne, rienn'eſtraind. 
Apres Ja pluye vientlebeautems. * bean 
1] vaut mieux tirer; que rompre. 
Le Roy perd ſa rene, 
ouun'y a queprendre. | 
Tinyafi bon cheval, quine bronche. 
Oftez vn viain du giber, i] 
vous y mettra. | 
\ Romen'a eſte baſtie toute en vnyour. 
( Quipremier naiſt, premier pailt. 


Mots dorez. 
You mavezmoſtrede Jolis proverbes; 


dont je vous remercie: f1yvous avez 
quelques beaux diftons,1] vous plaira = 
de nous enfaire participants:car jeſce feay 
qla ligue fricoiſe wen eſt pas deſtituce. 
, Icvous cndiray de fort brefz, mane - 


'* © Teham 
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= THE FRENCHE 
full of ſenſe asmay be WO che fate PE 
In a Prince loyalize. 12 3.51 
VVould God that thus were well Hy US - 
princedi in the hart of all megan. 
31 well begone, follow, bao 
Ina Clerckhumilitie. Is ni 0 
Tryely 36s ara Philoſopher ms. £ Fl 
the more aman is learned, Þ=- 
the more he ought to humble him oe. : 
In a Prelat wiſcdome.. 
The ſame is according vmo he, (aripuee. -;: : 
which ſatth: ye are the ſals of the earth . 
In a Knight manhood : valiauntneſſe.  ':5f | 
Adde k + wiſedome : forthe  . \ _ 
outward L firength doth profu linellyi 
except it be gouerned by the mother 
of ail vertnes, which 1s ſc eretion 
In arich man lberaliie. om | 
But withois making anie reckening 
of vfurers : becauſe they are nor _ - \ 
dead , neither a lue © and donevey - 
good,except they be dead in deed. 
In a learned man eloquence. © et od 
Thu is not found fulfilled 224 
 inallmenof learning. 
In a marchaunt faith keeping. 


'Tounlaexeepe nll rp bankromes, 
( 


1.4 | 
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In  ſeruaunt obcdjence. ooo 
Is is a great treaſure; of a good 


LITTELTON.:i. a 

- fententieus au -__ le premier ſera: 
En Prince loyaulr x A Sl 
4 rune a Dicu que ccla fuſt bers k 


IC au ccelrde rous map 
bien commenct,pourſuiyez:: 
En hoes humilite. -:- + AY 
Certes Ceſt ce quediſoiryn philoſophey 
rant plus que Thome eſt doe; - - 
ct tant plus 1 ſe doibr humiber, SIE 


En Prelatſapience, © TN ">a 
Cela eſt ſelon eſcripture ---- os 
laquelle dit: vous eſtcs le fe & Ia terre. 
En Chevalier prouefle. - -- 


Adgjouſtez y aulli ſagefle: car "_— 2 _ | 
force exterieure profite peu, * + 
fi ellen'eſt governce parla mere 


deroures vertus, qui eſt dif crecion, ” 
Enriche home largeſle.. FS 


Mais c eſt fans mettre-en.conte les id 
viuriers : acauſe quilz ne ſontne. 
mors;ne vifz: etne font; _ 
bien, s'ilzne ſont mors de fait. - 

En home doge eloquence... ces 

Ceftuy-cy ne ſe trouve pas accomply . 
cn tous les 5 gents ſravants, Lo 


En marchant t foy tent. © Eos 
Vous en exceptezles banqueoroutcts, - 
En ſervant obeiflance. -: .-.: _— 


C'eſt yn grand threſor, que. Fr vn. hon: . 


MY 2 "" —— 
wy .  . >», * 


$0 THE FRENCHRE 
ſerumim: and a good wife, 
but 1 pray you, how do you call. 
in Latina good wife? - 
Finde her to me firſt, and I will 
zell it you: for according vnto the doftring 
of Plats, one can net name 4 
thing,which cannot be found at all, _ | 
Ah,you haue flopped my mouth. 
In a woman chaſiitze. 
Indeede Plautus ſaith,that ſhe which 
" 5 chaſte, bringech with hey a faire dowrit, | 
In wine good ſmell. . 
This pleaſeth me very well. | 
VV = do you lonewineſowell? © 
F{ ſhould not be a french man;zf-1 ſhould not '*h 
wine; and indeede, 1lowe the fri theref 
very well, butthe raft pleifetts me Pn 
In cloth good colour, 
1hought the othey day ſome ſlawel, . 
which ts already all fained. DN 
In an Herald: knowledge.” a 
Me thinketh that our 15 not” 
verie shillfull in his art; brcane c thes* 
he hath n0t yer ſpecifrea, '- 


neither declared mine armes. 


_— CS"; Ys. 


1 amino an Herald , but 
I know well your armes. 


FP hich be they 1 pray you? 2 


'LIT-TL ETON. 
erviteur, ct dynebonne fame: © femme 
| mais je yous prie,comment appelex v vous 
. © enlatinyne > bonne tame dl, | 
Trouvez la moe premicrement, etje 
le vous diray : carſelon la do&rine 
de Platon, on.ne peult nommer vne . 
| choſe, qui neſe treuye point, 
Ah, vous nvavez fermCc la Suche. | 4 
En fame continence.*: ... .- ROT Oy 
De vray Plaute dit, que celle qui - 
| eſt chaſte, apporte vn beau doulire. x 
. Envinbonne odeur. 2 
'  Stuy-cyme plait forthien, * '----.*  -.:"* ceftuy 
Comment, aimez vous fi bienle vin ? 
lene ſeroye pas frangois, jew ainioye le ſcrois 
vin : et de fait, jen aime bienla eur, 
mais le gouſt me plait1 MICux.. #- 


moy 


»O 


En drap bonne couleur. - [oO 
Yachetay Pautre jour deFeſtame), | © 

\. lequeleſtdesjatourderainr, = ++, , Deflcind 
EnHerauld cognoifſance, 
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| Hmeſcmble quel lenoftren'eſt - 
pas fort expert enſonarr, acauſe quil 
ne na pas encore ſpecite * 
Joys declare-mes armes, 
armoiries, mon eſcuſſon, 
le ne ſuy pas Herauld; mais | 
Je cognoy bieft voz armoiries. 
,__ ſont ellesje vous prye? . 
0 FP 


$3 THE FRENCH 
| They be the foure fingersand the. - 
thame : are they not faire? . © 
Gods bodekin, thoſe be the armes of a ville 
and I ama gentleman: burme - 
.. chinketh that we go ox of our prerpoſes 
we _— ws tale f Robin hoode: 


Theſe which Jo follow be f Wh 


San other fuſfe. 


God hateth ſix things, & the rh 
he abhorreth pas all. . 


x A Nonragi us eye, 


A falſe tongue. 
3 The hands polluted with moreber 
4 The heart counſayling and doing ent, 
- ${ Thefeeteready to do exili. ” : 
6 Falſe wimeſſes. Eo hoere 
7 : Thoſe which ſow or " EY 


brethren. 


"Three thing ges befaire before 


- Godand men. 


Greement aricng brethrew, 09 0 OT 
Ky ov  ammig neighbours, Ed © hou Ha " | 
3 RE. 2 


"LITTLETO N. 

Ceſont les quatre doigts ele +4. -+ 5 

poulce : ne ſonrelles pas Ss . 

Vertu bieu, ce ſont les: armes d'yn villal ny 
et je ſuy gentil.home: mais i} me-- 
ſemble que nous ſortos hors _ propor 
nous ſautons du coqual aſns: : TR 

ſuivez voſtre pointe: LT 

4 pourſuivez voſtre propos. TE Tat g” 

Ceux quis enſuivent =: \.:y 
d'vn autre calibre. 

1x 'Yng autre 'rolfe, 


Dieu haiſt fix dk. & bs priein 
ilabhorre ſur LOU. . 


ellours —_ 5 > 
Vne faulſe langue. -.. 
Les mains polues de meurtre. 
4 Le'coeur conſeilſant et faiſant mal. 
\ 5 Les piedspreſtz ifairemal. 

6 Les faux te/moingrz. 

7 Ceulx quiſement difſencion, entre reley . 
freres. | 8 


* - 
7 a 


Trois choſes ſont belles bu nt 
Dieu &les homes, 


Ceord ene freres..:.-:. 
® » V4 EE _ | ; 
Amutic entre veans, | 


24 THE FRENCHE 
3 Theman and his wife keeping faith - 
and lealtie together, 
Three things odious and 
tedious, © K 
F.C proude. © 


A rich man alter... 7: _= 
3 {an old man lecherow. 


Foure hin gs be hurtful! if one. 
'goeth aboutitto haſtely. 
: AT the fight, or at the warre, 


At gluttonie, or gaming. 
3 To abanket, if one benot called to it, 
4 To talke, or reaſon with a feole. * 


No body oughttolet theſe” 
foure things. 
_ which will lawfully _——  * L 
He which goeth to ſchoole, 
, He which will helpe the needie.' © 
4 Hewhichof a wicked life, _ i 
 retumneeh to vere. 
Itis not good to truſt fue 
things, 


i VG a ſtrange dogge, 
Vito a birt borfe e. 
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'LITTLETON, * _  &F 
3 CThomeetlafamegardants foy © :: 
etloyaure enſemble, 
H Trois choſes odieuſes & 
5 © .--  faſcheuſes, | 
x VV? mandiant orguillews; 
| 2 Y Varichehome menteur, © _ | 
Vieillard luxurieux; adultere, 
3 paillard, purier, laſcif, ruffien. 
_ Quatrechiſes ſont dommageables os - 
x A Vcombar, oualaguerre, 
_ 2 { XAgourmandiſe, etjeu dhafard. 
' 3 Avnbanquet, tonn'\y eſt appele. - -- 
4 Aparlet, ouarraiſonner avec fol. 
Nul ne doibtempeſcherces 
; quatre choſes. 
* T FN Peiſeveulr rent marier, 
—» Quiva a Feſc Me. :--- LR. 
3 Quivculraider Fopreſſe, 
4 Quid'vne mauyatile vie, meſchante, 
 doſfloulue;vicieuſe, ſererourne a vertu. 
En cinq choſes il ne ſe fait 
| - pagbon fer, - 
x J'Nuvnchien eftranger,  . © 
> > Suknchevaldelouige, _ 
on ; 
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TA THE FREN cnn 
3 no a pratling woman. - - 4; Ni 
4 Vnto aproud ſernannt; oo i, 
5 Vn the deepeſt place fark mr... 5 
Onelendeth notlightly theſe - ). 
three _ . 
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4 Is wife. . En bs « | 
Liicgoodhorſe. - 
; His armes, | 


 Otie repenterh” not to hove obeyed. 
theſe three _ i 
. V 


Neto the zrueth. T1! 
Vanto good quaſh © go, 

3 7nto the early cock, - | 

- Three things c cannot bs - 


s oo 94% an , 
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- vvithout ſpor. 
I Potter, | TT: 
2 1. AThewheele of a cart, oo © 
3 me which vſeth the wickeds companie . 


Of fue thinges one ou hr: not to 
be curious, 


7 Jo" an other mans houſhold 5s ruled.” 
Of the gouernment and ſecres 
of God. 


DO OOO 
4 Of great Lorde: ſecrets. | a hs 1 Þ b 


Of 


LITTLETON. . " 
2 Envne fame babillarde, . - 


"4. En ſerviteur glorieux, 
5 Envn rivage Creus. 


On ne preſte pas volontiers ces 
troys choſes, 


A fame, Py, i 
Son bon cheyal. 0 


, IE 


, SES armes. 


On ne ſe repent point d'ayoir robe; _ 
aces troys choſes, 


Lavetitc. 
A bon conſcil. 
: Au coq du matin. 


* Trois choſes ne peuvent eftre 
ſans ſoullleure, 
N potter. 


La roue d'yn charriot. - 
; Qui conuerſe avecles meſchants. - 


De cinq choſes on ne doibt eſtre_ 
cur1eus, 
I x (OOmment va le meſnage d' vaul 


Du gouvernement et ecret 
de Dicu, 


3 Delaviande des th a 
4 oe ſecrets des grands ſeigheurs, We 


: 


os 


EY F uy 


3d THE FRENCHY MT 
5 Of the change of theworld, | 


Ofthree thinges one ought alyyayes | 
to remember. 


T AT the commanndements of God. } 
2 \_FOf the good turnereceaued, | ' 
3 Of the dead, that we may follow 

or ſhunne their ſayings and doings. - 


Pe: Vpon theſe fourethings the yyay 
. 15 Hlipperic. 


19 the ice; \ 
Vpon the dong and moiſt place. 
3 Yponreport and ambition, — 

4 Vpon a womans beautic- 


Theſe foure things bevvhite, _ ( 
the fifr doth shine ouer all. 
1 THe ſnoy. 4 
Tx ES \ p 
* Y Eo. 
4 The graythears, Tl 
5s Aſfimpleand round bart. Bly | 
Three proper things ynto a 
_- counſellor, 
Crence, es | 
FI Beneuolence. | - | 
$ Liberte inſpeach, | ED is ; Tp I 


| 
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CE LITTLETON. a 
Detrois choſes an dvib rtilloucs. 


ſouvenir, 
I commandements 4 Dieu. 
Des benefices qu'on a FECEUZ. | 


3 Des rre{-paſſez, afin d' enſuyvre, 
ou Eviter leurs dicts et faicts. 


Sur ces quatre choſes le chemin 
eſtlubrique, 
, L Vr la glace. | 
Sur le fienr etlieu humide. — 

X Surbruirer ambicion, © 

4 Sur bcaute defame. : - 

Ces quatre choſes ae blanches,8 

la cinquieſme reluit ſur tout, 


A neige. 

. Largent, 
, La pohec 

4 Les cheveux gris, blancs, chenus, 

5 Vnccur ſimple etrond.- 


Troys choſes propresa yn 
conſcillier. 


© 


f 
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Cience. 

| Benevolence. -- 
+ 3 Libertcen parker. 
—_ 
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THE: FRENCH 
Things vnprofitable vnta 
| "usbandry. 


Henne without egges and chicken 

kd barren ſowe. CC Pe 
; : An fund irons, CRORE Þ1, 
4 A Slougiſh iourneiman, - pi, 
rams #7, 
6 Awhoring woman. Rs, 
7 A fat maidſeruant O80] 
8 0bſtmaze children. . 
9 A purſe without mony. Ed KY 


. Foure things: ouchr alvyayesto 
beat home. | 
i\Oe had rooſt. 


The chyney., 
: The cat, 


4 The good wife, 
Things againſt nature, 


Fazre maiden without a lower. 
A marchaunt zowne without theents, + 


þ 


x An old wſerer without money. 


4 A young man without ioy. 


5 Anold barnewithout miſe, 


6 A ſcald head without lice. 
7 An old he goate without a beard. L 
$ A ſleeping man deckedwith learning. * — 


: YPPTLET OR" 

: .: i: *Choſes invtiles en; T5 
| mieſnage;'* WO” 

7Ne poule ſans ceſs et FPonPan, 


2 Vne truye —” Od 0.” 
© 3 Vnſerviteur desloyal. © I A Þ 
\, 4 Ouvriers v termage EE Gr Þ 

5 Vnchat endormy.- il 

6 Vnefameribaude. :-** _. 

7 Vncſervante pgrofſe.. + + 
. 8 Enfantsobſtinez, © En. 
' 9 Vnebourſeſansargent;. ©, > 


# 


Quatre choſes doibyent touſ-jours 


eſtre en la maiſon, ; 


I: poulajllier. — = 
Lacheminte, ---:- + 2 # 


- JF Le. 

1 4 Lafame. TS 

Choſes contre nature.. 

YN belle f6lle fans amy. g” 
Ville marchandeſans lacrons. > 

3 Vnvieil yiuner ſans argent. - 

4 Vnjeunchome ſans lyeſle; 

5 Vn vicilgrenicr fans ſouris. - 

9 Vneteſte tigneuſe ſans poulx.'. 

i #®% Vn vieil bouc ſans barbe. = 

553 8 Ya a home endormy orne de [cignce., - 
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* 


. Th ; 


Hz THE FRENCHE. | 
He vyhichſceketh aftertheſe thingy 
loſerh his labour, 


AN hogge among the Iewes. 


Truth among hypocrizes, 
BO bs 
4 Sobernes in a drunkard. © © 4. 

5 Moneyina prodrgall hs houſe, '- EN 
6 VViſedomin a foole. - 

7 Great riches nasS - FR 
3 Afmewiinafatbelle. 
9 Vertue in an euill company. 
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 Theſethingeragree yell 
— thgether. = 


1 A" and a purſe 
[ with money. 
2 A runner and flaine way. 


4 Anaſſe and a miller. 

5 Anhoſt and aglutton. - 

6 A faire woman and faire apparel. 

7 A ſhameleſſs woman and a cogell. 

8 Ababeand a good dugge, 

9 Rebellious chilaren and a whippe. 

10 Atheefe and a -gibbet. - 

11 A good ſcholar and his bookes. : 

12 Lene arid fiſhmongeri, on I 
"3 Puts 


3 Good fellowſhip and mirth. —- \ 
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 LITTLETON. EY 
| Quicerthe ces thoſeg | © © 
parſa peing, -.. 
I Ray! pourceaux entre les Tuifs, 
2 VeritEenvn hipocrite, 


3 Loyauts en vn flateur. + eq 
4 Sobriete envn yvrongne.”. + Ts, 

5 Argent chez vn ET” 

6 Sagellc.envn fo To, 

7 Grandes richeflesenvn: maiſtre >&cole, 
8 Entendement {ubtilenvn grozventre.. 

9 Vertuen mauvaiſe compagnic. 


'Ces choſes s Aaccordent 
| enſemble. | 


7 Nap -COUPEUT oils bourſes,et v vne bourſe 


plemed'argent. 
2 Yncoureur, ct chemin vny.. 6 
| 3 Bonne compagnie et cregjouilſance, 
4 Vnaine etvn muſnicr. 
5 Vn hoſte etvn gormand, 
6 Vnebelle fame et beaux abillemenrs. 
7 Vnefame cshont&e et vnbaſton.. _ 
8 Vn petit enfant et vne bonne mammelle 
9 Enfants rebelles et le fouet. 
19 Vnlarron et vn o1ber. 
I: Vn eſcholer et ies livres. 
I2 Le careſing erles poiflonnicrs, 


I 


'94 Cs THE. FRENCH 
13 Proeſies, « and arich deceaſed, - \, 


- Theſethings agrec not 


I pn ATSy 
'L Conntd, and the warre. ©... .- © oy 
2 A good tourneiman,and be whi  -- 


ore backe hu hire.. 


' 5, ,* vn ba... 


2 


2 Geſtes which haut a god ms wy 


& ſlouin hoſt;:or fulthie cooke.. — 
' A lite horſe and a heauie man. 
A thirſtie perſon, and alitle pot. +. - 
; A good hunter,and ſloggiſh dogger 
7 Dogges and cattes in a tutchin. . - 
8 A gardiner ang a goate. ._ 


g A great cuſtome and poore marches, 1 


_ 10. An auncient man and a young wife. ” 
11 Agood maiſter, and a m__ m_ 
ſpeaker? t00 much, 


Itis not good'to bragge vpon. 
thoſe thin gs. 


« Ft thou haſt ft good wine. 


That thou haſt a faire wife. 


3 That thou haſt tlentie of 5 1 = Y 


: 4 
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'LITTEETON. Eh: pu , 
13 Les preſtres, et vn FRG ONAgL, SY 


Ces choſesn FP orione point 
en{ emble, 


Vo couard, et 1a guerre. Hb De 
Vn bon manouvrier, et t celuy: qui a” 
retient ſonſalaire, .-. 
3 Hoſtet quiont bon.appetit, © | © * 
vn hoſte quieſt ord,ou ſasle cuiſinier. . | 
4 Vnpetit cheval etvn pefanth home. ' . ©. Vag. 
5 Vnaltere, et vn petit pot. on: 

.6 Vnbon chaſſeur,et chiens pareſſeux. : 
7 Chiens et chars en vne cuiſine. | 
8 Vn jardinieretvne chevre. . -* 

9 Grofle gabelle et povres marchants. -'- 

10 Vahome ancien et vne jeune fame. ; 

11 Viibon maiſtr e,et vn diſciple qui | 
parle trop. | . 


Nl neſefait pas bon yanter de 


ces choſes, 
I Ve tu as de bo vin. | ? 
2 Que tu as vne belle fame. 


3 3s tu as force eſcuz. 


"bo 


D » = > 


_ tt. 
- 


——_— 


- -_ = 
= o 
- —- —— —__ - 


+ a 
- AO 


. - ” - 
-- 4-2 > mer nos ne” e——_ =e - m_, o—_— . cw —_ wp ay 
» FY tt ded <4 d. © - 4. i. 
TETTEELTD — 


» 


þ  v_ 
* _— VC - 


— 
-. þ 


." k API, - *- 


* — © _ 
o L 


- —_ F -_ es a> ERA 
A 4 z TR: I _ w , "> wa Mb, , * » m_— k o a > ; 6M 'S = - * ' 
[FF OAIITDCT UT pr ur Igor in wh {nw 
-— os 


— pp _—_ — — 


' of 


Ono SSI wa , 
R [2 
[i 
f 


A_— - 


— — 
FP of 


THE MEMBERS OF 


Of all the mem- Detous les mem: 


bers of a mans 
bodie, 
Man 


Woman 
ataule man - 


 ataule woman. 


T 


 bres du corps de | 
Phome. «+ 


- wt home 


vne fame. 
vn grand! home 


| vne grande fame | 
yne -— 4p ns 


people. le peuple 
. folkes les gens - 
” pheſoule © Tame . 

the body | le corps. 
3t bsa boy without ſl rule ceſtyn corps ſansame 
« long man © vn longh home 
« long woman vne longue fame . 
eſhorrman. _* vnhomecourt 
a ſhort woman ©  vnefamecourte. | | 
alitle man . ealpetirhome -- 
« litle woman © yne petite fame \ 
a fatte man vnhome gras , ' 4+ 
a fatte woman  vnefame prafle * 
& leane man ' yn hotnme waigre 
a leane woman yne fame maigre 
& groaſe man 'vngros home | 4 
« groaſe woman vne grofl efame | 2 
&ſlender man vn home menu 4 

 # ſlender woman  vnefame menut £;. 

 ahard fauomredman vwnhomeladd __. © 
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z hard fauoured woman vne tamelaide . 
the head la teſte 
 rthecrowneof the head le ſommer de laſts. 
whe heares les cheveux © *: ©, 
the braines le cerveau 
the eres _ Jes oreulles 
an care ET Vnec orcille 
the forehead le front 
the face laface —_ 
the eyes les yeux ' 
an eye | 'vncell 
. thechcekes les; 5 JOuEs:. 
the eyelids les paupieres -_ 
the brow | les ſourcils : 7a 
the noſe , - . lenez 
the noſtrells les narrines. 
the mouth la bouche 
\ the congue. lalangue: 
the teeth Is dents. 
i azooth vne dent 
” theroefe of the mauth. le palais de a boucke 
the gummes '  , Jesgencies 
the iawe  . _.._ hmachouere. 
the throts ſe gofier 
the chin . Jementon 
the beard. - Jabarbe 
he backe - k doz 
. ahe ſhoulders Ies eſpauſes 
| eſopouldey _ vac eſpaule- 
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a mans Yarde la verge 

Jhe armes. les bras 
ar arme mT a 
zhe hand M—_— 
bandes © jes mains © -- 
«finger vn  doigt TT 
Fngers les:doigts 

the knockelt les noeuds des mY 
 & nayle mn vngle - 
nayles les vngles 

whe chinne  lJapeamu 

ſhe hath 4 white okinne al: ala peau blanche X 
& ſmooth skinne la peau douce 

fhe painteth her own fac elle ſe farde 

painting fard | 

che ſneuell Jemorveau 

he is ſnort'e 1]eſt morveux 

go ſnone nſe allez morveux 

a ſtinking breath vn puna1s | 
the thome le pouce . 0 
the necke le cou od 
a necke of utrOR vn collet de mouton 

_ the loynes les reins 

the buttockes les feſles 

the arſe © le cul E 
the arſehole le trou du cul "1 
#0 geld chaſtrer . 
'R thigh lacuifſe TY 
thighes les cuiſles IJ 
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09 PACE t Ly OS le enom]- | 
| © bow the ane. + feſchirle grnouil . 

. "oa.-.. *- jambe F 
the calfe of helexge _ © Temoldeh Jambe + 
et, go pied ELES 
feere EL 5 pieds 
theheele . Jetalon yp 
Seeles  lestalons © 
the toes _____Tesarteaux 
the ioymes - les jointures,. 
abone >. _— 

* bones © .*  JE$08 
maribone ; ha mouelle 
the belly "7 * + WRwmne 2 3 
the nauell 2039. FFF >» 
the brefſs + la poitrine 
the boſome © 

ele - ef Jegiron' 

the breaſt, or M  Tc5mammelles 

* the ff : le poing 

| Jere bailleray vn coup 

de poing 
yne coſte _ 
7. eS . 

_ K wVeine. -- 3.5 YVYneveine 

1. aw .:. maar 

| finor es EO TT les nerfs 

or the poulſe fl, as ay | 

-_ fools his panſe + + taſtez ſon pous ... 
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00 THE MEMBERS OF 
he paline of the hand Tapaumede la mid. 
ry Feſtomac :- 


the ſmacks 
ae guaes.. 


the heart 
the liner © 


_ #he kidney 


zhe gall 


 thepanhe: 


the ſpiule. 


zo ſpit 

#9 ſpue 

#2 ſpue in ones face: 
a fart 


bye 


you do nothing eli Bac: 


yu and fieft: 


. You ſtincke 
to ſhite © 


the hammer. 
whe ancle bone 


the ſoule of t the 


| forte 


20 iche- 
wn iche 
ſcab 


Fells - 
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les  boyaux: | - ge” 
les. entrajlles.. SE 


Te coeur 
ſe forx 
lc rougnon- 


Tefiel 


la panſe- 

la Fi ve- 

cracher 

Vomir = 
cracheren- lafice: | 

ya pet 

peter 


vnc veſle 


veſler 

vous ne faites que-- 
peter et. veller -: 
YOuS puez Ns 


<hicr 


les jarrets-:- 
hcheville & "YN 
la plaque, ou elk 
| Pied 


de — T1 ' 
-mangelom —__ 4 


galle nn, 
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ts whiteſſcall _ — - 
67 ſcaldheaded [7 
.0 -= oh Nj] 
$opinch 


z0 coregh 

the cough - 
Thaue a cough 
1 am hoarſe . 
* the hicco w | 


Of the lindred. 
ML; great granſather 
my granf: father 


my grandam 
my father 
+ $4: TT 
my vpcle.' . Oz 
my aun fon ao 
wy neice 
my neucw 
my coofn 


may ſhe coofſm 
my ſtepmother, 


or mother in law. 


J myfatherinlan 


= Jatigne' A wy 
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.. vALgneux 
ie -gratter, grater 

: pincer, panſer 
 <hiquenauder 

- vnechiquenaude 


la chair 
toufler 
Ja roux _ 
JayJatoux | 
5 ſuy enroue 


leſanglot . 
Du linage. wh 


MR” gear... 
{> mon grand pers 


ma grand mere | 
mon per 'B 
mamcre _ 

mon vncle 

ma tante 
manicce 


' monneÞyeu 


mon couſin 
ma couline ' . ! 
ma maratre, : 


. - oubellemere, 
mon beau pere ... .: 
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194 
my ſornne "a LT. 
my daughter : 
my ſonne in bo - | 
my daughter in way 
my brother "© 


frendſhip 

#0 embrace 

embrace me 

zake me about _ necke 
a fath erleſſe chitd © 


ſhe is Py ;.. 


an heire .. ' 


a ſhe hire 


F0 zickell- bs , 


you tickell me. +. © 
he ts 1ickeliſh 

do not meddle with 
ber for ſhe us vere 


rickeliſh eel 


a husband © 


& wife 135 


my wife 
« virgin, or maide 
the maidenhead 
fhe hath loſt wy 


maidenhead 
. yy oroche er Jt Pp 
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OF. THE" KINDRED, 


' mabclle fille,ma OY 


q-! 


mon filz gh 
ma fille os SPN PIT 
mon gendre «3, i 


mon frere 
ma ſceur 
mon amy 


" amitic v" 


cmb:aſler, actully 
_ embraſle? 6; 
accollez moy 

vn orphelin - 

elle eſt orphelige. 


Vn k*ritier: ES 


. vnc heriticre 


cha rouiller--: * 
VOUS Me chatoullles: 


ti Jl oſt chatonilleux - 


nc yous accointez: "uY 
avec elle, carelleeſt/ 
as chatoujlleuls- 

vn mary 

vne fame 

mafame ; 
vne vierge, pucelle © 
le pacclage © : 


_ ellea perdu: ſon 


pucelage- 
mon beau frere 


_ Jelouſie 
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or - THE KINDRED. 


wy ſiſter in law _ 
a mariage. © 


a bridegroome * " 


- a bride "Pr HRS » 


a godfather 
a gedmother 

a godſonne + 
a goddaughter 
& midyif, 3-* 
a nurſe 
to gineſucke.. 
zo ſucke 
| ſradlingbanges - 
zo be borne 
he was borne at faure 
of che clocke. _. 
he hath tat ber with m_ 
To 
a ſiilborne 
z0 geb 
go daunce 
zo lead the darnce 
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zelous 

« cuckold 

the bath made her WE 
oo a 6 exchetd 
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ma belle _ Md 
vn mariage: 
vn c{poitx* © 
vne eſpoulte © -.'f > 
YR COMPETE. -+ 


.. vnecomere 


Vn pariim ne, 


_ vnemarrine - 


vn fille 
vnehilleule. :.:. 
vne ſage fame *- 
vnenourrifle © : 
alaicter 1 = 7 I 
teter 


les bandelettes : 
naiſtre 


ileſt nay 2 quarre 
heures, — 

ilP” engrollie | 

nos 
vn abortif + + 4 


4 % wer d S 


- - engendrer | 


danſer 
menerla danſe. 


| plouke 
. najaloux 


- YN coqu | *C3G - 

elle a faitſon wary 
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The daies of ce Les jours de oh 


<5 


pn” AED 


weeke. . þ 


Peday :: © Imanche _ ©. 
Munday Lund NY 
WG + -- 
44. -. Meſcredi > 
Thurſday : ; Ieudt LO. 
Friday ; {. :- Vendredi 
oo, SG rr = 
apes cc .[\- .  - Yheſemane -: : 
SS: mens _ 
zhree monethes '* * ©. troys moys. 
eyeare ynan | 
baife a —_— Q@ : m demy an 


temaine, hs 


Thexn. tmonths Les douze moys. 
ofthe yeare, _ - delan, 


TAnvier ; 
Febvrier- - .-', * 7 


1 ' 


pA ys 
Seprember ... — Septembre 
Oftober . ORobre . 


November Novembre F 


a> , 


ns AMES o J_e — - = = - a 


-HOLIE- DAYES. 


We an 4 Mt - : 
December . Decembre OE 
> Holy dayes. Les 1ours defeſte- 

Hriſtmas Otel = ny 
Chriſtmas day le jour de Notl-. 
Tt [Ja Circuncifion, RT 

Newjeaes | 0 on - = 

Gay oo > Srl EEE © A 

De " 10 Huy 
Bene me TT eſt moy 
my new yearergifu . meseſtrenes. - 
 $LesRo S, Ol 
| Twelue <q es {LErRoyson Cr 
Candelmas | La chandelgur .. 
| ACarejme prenant. - 
Chrafiide ,, _ <Careſmeentrant. + 
; 'Lemardipras. 

. Le dimanche 

* Palme ſunday des rameaux. 

| | _ » CPaſques fleuries 

Eaſter Paſques 70 

Efterday © le jour de Paſques 

The Aſcention dey TAſcenfion  _. - 

 VVhitſonday in Pentcatts . -- 
 Alhollandey  . Ia Touſſaints 
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It |. fifzeene: 
ſexteene © 
ſeuenteene. 
Hy eighteene 
bi Fl ninettene:. : 

34 eventis © 
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NVMBER, n 
deux ain 


| troy ky : \ 58 ; 


quatre _..” 
fix 


BE 
neuf 


rre1ze : At. 
quatorze  * 
quinze 
ſeize 
dixſepr 
dix-huicr ——- 
Aer > 
vingt - 
vn | 
deux Conſe / 
yingt< troys | 
quatre ©. -. 
cinq && 


douze — J 
: 
; 


Wy E 


rrente | 
quarante . ; 
cinquante' + +. {- 
Ciſſante.. + 

j<ptants 
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OF' THRE- NVMBRER, 
Hobie © _ oQtante 
nintie. © nonante - 

« ahunared cent 
« thawſand : mille 
a millian © .: ynamillion: 

The manber Lenombre., -- : 
called in Latin, appellc cnLatin {J.. --- 
ordinalis. - ordinalis. TT 
that 14 70 ſay. Cs .--- 
going by order © as allant par ordre:come - 
the firſsman le priemier home . 

» thefirſt woman Ja premicre fame 


the ſecind chapter. ” 


{the third E 
' Vhecthiid © 
| for the feminine 
| the fourth ME 
{ thefifth.. 


the erght 
 theninth 
wthetenth 
. | theeleuenth 
the twelfeh = 
4 Pre chirieens 


fl 


\- 


leſecond chapitre 
 laſeconde place. 
Ef ga ou - + 


Es 


” \ Jelrxieſme* _: 
theſcaemth ©. , 


7 be ſepticſme 15 
' Jehuicticſme- -. 


— - hand . . 
. 
a _ 
=_ Q 0 — 
- - 


letroyſicſme 
lanerce, 


+. <latroizicſme 


pour le feminin. 


; Jequarrieſme -r 
lecinquieſme - : 


») 


% 


lenceutieſme -. 
ledixieſmer 
F'vnzieſme 

le douzicime * 


& rreziclng - 


The thirue 
the fortie 
_ hefifrie 
#he ſextre 
the ſenente 
#he eightie. 


#he ninere 


the _— : | 


/ 


We 


a FR "OY 


. ! 


Jequatorziefme &; 


Letrenticime . 
le quarantiefme '- || 


le Zn 


Je ſorfiantieſme, _ 


le ſeprantiefine- 
Yofantieſme + 
le nonanticſite | 
le centieſme. 
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FOSOBOSOR | 


LORAISON 


Dominicale. ; 


Note Pere. quies Cs cieux, OT ” 
1 Vſoitſanctifie. Ton regne advienneTt 


yolste ſoirfaite erila terre comme auciel 

| Donne nous au-iur-dhuy noſtre pain quo- 
Tidien, Et nous pardonne NOZ. ; offences,co- 

ame nous pardonnons 2 4 CEUX qui Nous ont 
 offencez. Etne nous induy pointen tenta- | 
cion : mais nous delivre du mal: Caratoy, . 
eſt le Regne, lapuifſance eta gloire, : Alt | 


ſiccles des fiecles, Amen, 


LES T- 


be " | Aniclesdelafoy. 


F croy ex Dieu. ſe Pere ai. The xij. Ar= 
Createur du ciel erdela terre, Et erTle- dro the 
ſus Chriſt ſonſeul Filz noſtre. Scigneur, "7 aq 
a eſt6 conceu du fainct Eſprit, nay de In 
_ vierge Marie, Aſouffert ſoubs Ponce Pi- | 
| late,aeſt6 crucifie,mort et tenſevely. Eſt de- Enſepvelly: 
fcendu aux enfers,le ticrs jour eſt refluſcits 
dey morts. leſt monte aux cieux,.eſt aflis 
I ladextre de Dieule Pere tout-puiſfant. 
, Exde a viendra jugerles vifs et es morts. 
Tecroyau ſainct Eſprit. Laſgincte Egliſe 
vniverſelle. La communion des faincrs. La 
remiſſion des pechez Lareſurreccion: de la reſurreQion 
char. Lavie ercrnelle.. Amen. | 


Grace before meate. 


As chies 3s, wer ſhalbe fie mblbeard: - 
Bethe ſame 2-54 Mpeg "ne Jonds T4 - 
be it. 


| Graces devantle repas _ 


b, Tai quiet, exſeramisſurrable: : 
| Senifle O Dicu,partonfilz Gquirable, 


__ at; abt... 


ves 

. Grace after meat; i 

He that is King, and Lerd oner all, 0 _ _ 

Bring v3 #0 che table of life eternal,  F" 

— Apreslerepas, 

| LeRoy des Roys, et pouverneur du made; 
Nous paiſſc au cie], oui toute toye abonde; 


LE V. CHAPITRE DEs 
| AQtes des Apolires, __ 
Ais vn home nomme Ananias,aveck 
Mea Sapphira vendir vne poſlefſion, 
2 Erretint vne partie du prix,parle + 
Tentemer de ſafame,et en apporta quelque . 
partie, etla mitaux pieds des:Apoſtres,. ' 
*.3 DontPierre dit: Ananias, pourqugf t: 
ha Satan rempli ron. coeur pour mentiral 
faint Eſprit, et retenir du prix du champ?- 
4 :Nedemouroit-;lpas dy rout3 rote 
eſtant vendu,neſtoit-i] point enta puillare | 
ce?pourquoy as ru mis cela en'ton courti 
"Tas point menti'aux homes, mais aDit 
5 Et Ananias oyit<es paro!les,cheut « 
by 
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ALE - Frl 
et rendir Tefprit: donty eut grandecrainte 
3rous ceux quiouirent ces choſes. 

# 6 Ertaucunsjeuncs-compagnons ſe le- 
vans,.I'ofterent, et Pemporterent hors, ct 
oo er Co” 
75 Advint environ Tefpace de trois 

heuresapres, que ſafame auſſi, ne ſachany 

+ -cequiavyortelte fait, entra, © - 

8 ErPierrelui dir, Dy moy, avez vous 
autant vedule chan?Er elle dit,Ouy,autir, c1amp 

9 . AdoqPierre luy dit, Pourquoy avez 

« yous fait complor enſemblede tenterTe- 

ſprit du Seigneur? yoici a Ihuis les pieds de 

) ceulxquiontenſeveli ton marietrempor- 

tcront. - os 

10 Etincontinentelle cheut aux pieds 
dicelui,etrendit Feſprir. Erquand les jeu- | 
nes compagnons furent entrez, Yz la trous 
yerent morteet !emporterent hors,et Tens 

| ſevelirent aupres de fon mari, : 


;\ 11 Eradvintpgrade crainte a toute PE» + 


y gliſe,eta tous ceux qui ouirent ces choſes, 
m - 72 Er par les-mains des. Apoſtres e- 
;. Mtoyent fairs beaucoup de' fignes. er mer- 
eo VYeilles entre le peuple: Er-eſtoyent tous 
n. vn courage,au portail de Solonion..: - 
Ht 
Gi 
ut 


'13 -Etnuldes autres ne goſoit adjoin« 
dre a eux, mais le peuple les ayoit en grad? 


- i 


212 ; ACTES.. 

14 Ee de plus en pls $ augmentoih 
multitude de-ceulx qui croyoyent- au Sep 
.gncur, tant dhomes que de fames, 

T5 Telfemey qurilz apportoyent les my. * 
lades &g rues, ctles metroyent en ig 
hcricres:d Gn & qquand Pierre viendroit, 
moins ſon ombre paſlaſt ſur-qlqu'vn pu 

16 Etauſfivne multitude des villes yo- 
fines venvit en leruſale,pourtanr les mals 
des, et ceux qui eſtoyentrormentez.dese. 
ſpries immades:leſqlz taus eſtoyent aris, 

17 Lors le principal Sacrificateur 1.4 
& tous ceux quieſtoyent avec kui,quieſth 
fee des Sadducies,er furent replisdevie. 

18 Et mirent les mains ſur les Apoſtre, 
etlcs mirenten la priſon publique. 

19 Mais FAnge du Seigneur ouvritde 
Auict lEs portes de la priſon, etles.mit de- 
hors, er dir, 

20 Altezzet eſtans an cerple,anndes. 
au au'peuple routes le's parolley de ceſte vic, 

21 Leſquelz ayans out ce,enterenta | 
poincr du jourawtemple, et enſeignoyent. 
Erle principal Sacrificatcur eſtantl3veny, 

, et cetx quieſtoyent avec luy,afſembleres 
te Cofitoire, ertourleſtarde's Ancien nd 
la nacioadlfrael, etenvoyerema price . 
pour cs faire amener. | 

22. Mlajs quid les miniſtres y firens We 

BS, © 
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mus: ne les trouverent point enla priſon: 

inſfi ven retourncrentet Fannocerent .. 
'- _.23- Difans:Nous avons bien trouve 33 
* prifon fermec.avec toute diligence , ct les: 
gardes qui eſtoyent dehors deyant les por-. © 
_ reS: mals quand 1 nous Fayons ouyerte,nous | 
navons5trouve < perſonne dedans..” ©, 
24 -Le Sacrificateyr,, etle* Maiſhe dy on x Capia 
- remple, ct les principaux Sacrificateurs a- 79% 
, yans.oui cCx:parolles .cſtoyent en doubte 
, .dewx,quu enſeroit Fats... - EO 
25, Orquelqu'vnvint,ct Jeur annonga. 

diſant | , Voila les homes que vous aviez mis 

En priſon, quiſont autemple,et enſcignent” 
, depecuple. - 

26 Adonc le maiſtre du temple avec 

& Ies miniftressen alla, er les amena fans 
-|  Violececarilz craignoyent | le peuple,quiilz- 
| nefuſſenclapidez. 
2. .27.: Quand ſzles elirent amenez, ilz 
0 preſetittrent au Conſiſtoire, Erle prin- , 
n cipalSacrificatenr les interroga, -. | 
© DifantNe YOUS aYONS-NQUF Pay « de» 
ly nkage EXPTrCs commidem gneque nen- 
wn ſegniſſiex pointen,cenoncy?et t yoickyous © 
k avezrempli Teruſalem de voſtre doctrine, . 
n -et voulez remettre ſurnous lang de ceſt + 
homme-cy. 
& E Er Pierre: xeſpodit a avec cles A poſtres. 
"_— | ; 
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pI - RG ACTES. 
Et direntylfat ut t Pluſtoſt t obcira Avieu;q? du” 
hommes. _ 


'3o Le Dieu de noz Peres ha rele. 
citcleſus ; ; Tequelyouy av avezmis a wort, &. 


pandant ubois. Ds In: 


Ceſt celuy que Dieu ha eatevt par 


na ; ng Prince et Sauveur , Pour. don- 
' ner repentance: 2 Ifrael, Et remiſſion des 


pechez. 
32 ' Er'nous Jui ſomes teſmoings de 


Fo» 
þ 


__—_ 


_ cCcs parolles : er meſmele Saint Eric, "" 


que. Dicu ha donne a 4 COUS CUR qui Hamas A 


ſent a lui. | 


33 -Etayans ou! rolls 3 ; CL evoyent di ire? | 


ct conſultoyent pour les merttre a mort. 

4 Mais vn Pharifien nomme Tray 
d6Gcur de la Loy, honorable 2 rour le r—_ 
ple, ſe levantauConſiſtoire,commidique- | 
les Apoſtresſe retiraſſent vn 'w> dehors, : 


35: PuisTeut dit: Homes Urtlite oo} 


 ſexdecces homes ce quic yous'aveza  faires 


36 Car paravantces' jours-cy ha: ei 
Theidas, ſc [5 eftrequelqie choſe, at 
quel $ adjoingnir vn nombre domes, 
viron de quarre cefts: Jequell tia'eſts ocdis; 
ETtOus Cel qui aVoyent creu Alai otit ſc 


deftruicts, erreduirs 3 rien, 


37 Apres lui Seſt leve Tudas Galen 


Es mou dela deſcripeis,er deſtourtz groz 
peus 
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Tm ACTES, {7 Iſt 
ptuple apres ſoy et ceſtui-cyaulſi eft peri, 
et tous ceux-quiavoyent conſent a liy,ont 
hat ON Ld iis win iid be 


cite deſconfits. 


"33 "Et maintenant je vous dy, depor- 
tez vous de ces homes, ct les laifſez.: car ft 
ce conſeil ou ceſt ceuyre eſt des homes, i} 
ſera desfait : Tm on 
39 MaissSileſt deDicu,vous ne le pour- 
rez desfaire,afin que ne ſoyez trouver eftre 

" repugnans a Dieu. Erilz furent de ſon opt- | 
nion. : 

49. Etappelrent les Apoſtres,cr apres 
Jes avoir battus, leur conimanderent quilz 
ne parlaſſent point au nom de leſus: ctles' 

| laifſfrent aller, 

41 EtSen alloyent joyeux de deyart ! 
Conſiltoire Po ce og Us avoyent en ceſt 
honneur de oufirin vpprobre pour le non 29, 
d iccluy. 

42 Et tas 1cs jours ne cefloyent-au 
tewple et par chacune maiſon d cnſcipner - 
ct annoncerIleſus Chriſt, y 


- 
4 


cre miſericordieux, quine deſire point 
© lamort,miais pluſctolt la converſion ex 
vie dupecheur: eſtans ta grace bonrt er Jus 
5 tice ſurnous,pour enſeyelir toutes noz ini- 


H 


Ft , 
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quitez :ahn quieſtans environnep.de ta bo- 
te,nous-nous eSjouiſſions en toy,et chemi. 
nionsen toute droirure,comme nous ſom- 


mes enſcignez par ton Filz Icſus Chriſt, 
Amen, : 


— 


LA BENEDICCION DE 


MOYSE SELON QVYE NO- 
ſire ScIgneur auoit Of 
donne en la LOYs: 


[ E Sejgneur vous benic et conſeive: :Le 
Seigneur face luire ſa face ſur vous, ct 


yous ſoit propice ;Le Seigneur returne fon 


ylairc cnvVers vous, ct vous mzinuenne cn 
bonn.. , aroſps exite, Amen. ; 


$; DR ſaperet, ſus us,r3 craſs gtoctſqe | 
Baſie Cn, ample xut ſperneret, & chortare | 


Pa. 
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 TRAICTE DES DAN- 


. SES, AVQVEL. EST, MON.. 
'  S$TRE QVELLES- SONT,- 
- - comme acceſloires et de- En 


| pendances de pail- © 
" Jardlle:.... -. 


Oz en paſſane l iN ronchs comme les] jeus fone 
| annexex au rang Ticelles> ox Fabus d'i Ken 
ne doit ts enre les Chreſtiens, o 


FE nefaypoint de doubte qu? au- 
9 cuns, entre Jes mains  deſquelz, 
JI)  nncderrah ce petit traicte, ne 
BAC meſtimenrplein de grand loi 
fir, #ayoir entr reprins ceſt argumenta def 
duire: :lequel, 21eur advis;weſt pas airltre- 
ment de prande importice. Car ja-ſoir que 
IE dinſes ſoyent approuvtes, ou condem- 
nces :ou bien qu'ellesſoyenr miſes au rang 
des choſes 'indifferentes: on peulr facile- 
mentjuger,ſclonleur opinio,que cela n'ap- 
porte grand-profit, ou dommage anoſtre 
republique Chreſtienne : atrendu qu Ilya - 
des $ poingrs de plus grand poids et conſe- 


H iy 
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quence, qui troublenr leseſprits.de maine 


eſcripre 


RAICTE 


——>} 


F 


—_— 


_ 


tes gens doftes,eſpouvententles confſciey- 


ces des infirmes er fimples qui auroyent. 
plus prid beſoind'eſtre'eſclarcis eEmisia* | 
ner,quede gamuler acſcrire corre les jeus 
ct danſes.Oultrevplus, on auroit beaucoup : 


advaticeh tout eſtoit ſi bien reforme,qu'on 


en fuſt venujuſques aux danſes:Ceſt a dire, 


que tout ce qui eſt corrompu, et Jes abus 


quiontla vogue entre Jes Chreſtiens , fuſ- 
{entrellement retrenchez, et ce corps tant 


maladerellemet reſtabli en ſon entier,qu'il 
ne reſtaſt plus qu'a decider desbals et dan- 
ſes . Il ſe trouverra vne aultre manicrede 
gents, quineferont cas de ſe mocquer de 
ceſte maricre :come ainſi ſoit,que le mode 
eſt plein de mocqueurs,de gens fans piete, 


| fans Dieuzet fans religis,Or quant a ceulx- 


Cy ,11z ne meritent aulcunc reſponſe, d'au- 
rant qu'ilz ſe raillent auſffi toſt des princi- 


paulx. poincts de Ia religion Chreſtienne,- 


et de ce quappartient dire&tement-au ſer- 
vice divin, comme des choſes de moindre 
conſequence: ainft ne me ſouciant point 
beaucoup du jugement de tels juges, jeles 
lairray courir avau Pcaue, la bride ſur lates 


ſte. Mais quit aux premiers,pour ce quilz 


ne ſont du tout malings, jcſpere quayant 


reſpondu a leurs objeccions, ct declare 


ies 


2 


| 


__ - — - - _— - > 0 


Jes rarſons qui m'ont poulſe: a deſchriffrer 
 ceſte maricre, 11z jugeront mon labeurn'a- 
= Your eſte du tout inutile, | ne PE | 
__ © Neſtdgca ſoubaiter en premier heu,que 
16s troubles pacifier ,' et toutes diflencions 
aflopies,les eſprirs foyent afleurez de ce qui 
apparticnta leur ſalur.. Toute-fois ,noftre 
Seigneur nous a ſuſcite vn fiecle fi perfect 
-en toutes ſciences ct ſgayoir, auqueltan: 
de gents dodtes et-d'excellete Erudicion ſe 
ſont fi heureuſement employer a nous en- 
. frignerla maniere debie vivre, les vns en 
yneſorte,les aultres en Faultre, que ceuwx. 
.quin'en ſont point ſatif-faicts, nen doib- 
-yent impurer la faulte qu'en eux-meſmes. 
En apres tous les bons doibvent defi- 
rex, que cculx quimettent la maina lare- 
formacion des mceurs , le feiffenta fibon- 
- .nes enſeignes,, quilne reſtaſt ou'vri bien 


| > . oak 4 . - 
. > corriger . (2 inaity touteefois ,nc 


-UOWL empeſcher le defli en de ceulx qu! taſ- 
chenra arracher les herbes nuiſantes au _ 

£han du Scigneur, tant petites ſoyent el- mP 
.. tes: comme jefay en ce petit livrer, felon 


Je talent,er les graces qui me ſont eslargies 
den-haulr. Nags | 


Toinct,queſi on cofidere meuremet ceſte 

.manicre, Jeſperc qu'onnela trouvera fi ſte- 
. A Pe Fa . . S © 

nilezet de petite Edificacion, qu'elle doibye 


H iu} 
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eſtremeſpriſce, ou foulte aux pieds. Cir 
beaucoup'de perſonnes.de qualite,yaire ex 
la compagnie de notables perfonages ; & ._. 


_— "MD Ss dB nt. 


' nom er auQthorite, ne'fonr conſcience de + 


 demander,fileft mal-faict de danſer:ehde- 
mandants yn paſlage formel deTeſcripm- 
're., parlcquel 1] apparoifle que-les danfes 
foyent prohibees et deffendues: aultreme - 
ilz-ne penſent point mal-faire- en danſam. 
Dautres paſſent plus oultre:- et allegan, | 
ou pluf-roſt abuſans de quelques- paſſages 
de Peſcriprure , ou Yappertque les fidelles . 
oft faulre er danſe, ilz'penſent bienavorr + 
trouve la febye au gaſtcaut. commehi ce- | 
{toit. vne couverture propre pour -couvrir * 


iofcion ;. Vinteccion de leurs danſes. 


_ A. 5 


men ont inftamment requis. | 


- Confidere donc que plufieurs faillent 
Torrent en ceſt endroir, poſſible. par | 
faiilte Genre mmz(amment inftruicrs er in- - | 
formiez enceſte maticrE,)© 55 57 daultatit 
youtu ſfoulager en ceſte queſtion, en tatirs |: 
que JeſpCre de profiter au commun que. 
aullt youlant ſaris-faire a auicuns, leſquelz 


M5 


Paur reſpondre donques 4-ceulxquide- ; 
mandent vn paſſage formel de Teſcriptiite, 
auquel les danſes ſoyent defendnes; they | 
fachent qu'il y a plufieuts-choſes matlya- 
les, lciquelles ne ſont point notammeter- 

= pits: 


h_y 
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DES*' DANSES. 
primces en FeſcriÞture pour eſtre das. 


dues : toute-fois elles ſonr de meine eſpe- 
cx et nature, ou des dependanceg #aulcu- 
' nes,qui y ſont exprimees cet ſoubs leſquel- 


les elles doibvent eſtre compriſes: ou bien 
quand le contraire dicelles eſtlone et re- 


: commande , nous ſomes aflez. inſtruicts 


% a 


de les rejetter comme condemneces parle 


"Sainct Eſprit,d'aulrant qu' uy ameſme ral 
” ſons & choſes contraires, © 


* Aurang des premicres, je theirray les 


| jeus et danſes: les} S jeus di-je, par Teſquelz. 
' on attire a ſoy Fargent de fon prochain, It 

eſt Vray que nous ne trouvons pas en Feſ- + 
cripture , Tu nejoutras point : mais nous 
trouvons bien, Tu ne deſroberas point. Oc 


que gagner Targenr dautruy au jeu, ne ſoit 


yn larcintour manifeſte, nul de ſain juge- 


ment le vouldra nier - Car ccluy qui a'ga- 


gneE, aquel tire peulr-il dire que. tel ar= 
CE ns 


argent, ou le bien de noſtre frere zl faur 


que ce ſoira la ſuEur de noſtre front;er que 


raſtre Jabeur luy apporre quiclque profircer 


tour ainſi que nous recepvons le bien d't- 
celuy , ard faut-il que de noſtre induftric 
ettravail i] regoive quelque Emolument. 
Or qu 1d on a tire ſon argenr par le hazard. 
du jeu, je vous $ pris quel profit et commo- 


__—— 


 Defmcion © 


des danſcs, 


Deut. 22, 


"TIE 2e 


2.Pet.cha.z.. ſoubz Therbe. Etque ainkfi ſoir, S.Pierrcen 


—_ —— TL 
L 


_ ditHluy enrevient-11? I eſt donc a concly. - 
t6que Cel} eſpece de larcin: laquelle, eq... 
coreqyelle ne ſoit pas exprimee en Peſcy 
. Pture fainicte, neant»moins elle dojbteſtre *e 
 rapportce au huictieſme .commandemen; J; 

oliileſt dit: Tu ne deſroberas point.. , 


pu a CRIES 

Le ſemblable eſt des danſes , leſquelles- {- 
nous pouyons mettre au premier et lecogd: 
rang.Car combien que nous n'ayons aug- Jy 
ne deffence expreſle , ouil foir dit,:Tu ne ' Ja 
danſerag point: fiavons nous vn commat- | q| 
[dement formel, Tune paillarderas pout: {e 


 auquel 1&s danſes ſe. doibvent rapport, , ti 
Que fion me demande que ceſt que dry* * d« 
. danſes? Ie reſpondray , conſfidere la Yoge m 
 queelles ont au-jour-d'huy entre nousChit f 
ſliens , Quece ne ſont que geſtes impud- nt 
. ques et difloluz,par leſquelz,la cupidned - C 
Ja chair eſt reſveillee er enflambce, tanres er 
.homes qu'es fames.Or filhoneſtere ermg-  d' 
 deſtie 2 piers aux accouſtrements, > * ge 
- me nous'yoyons quelle eſt recommandee 4 
au Deuteronome : et qui/aufl1 S.Paulenſon.. 
epiftre a Tite yeulr, qu'il y ait vne contes - 
. nance ſaincte,fingulicremet aux fames,qui 
ſont ordinairement fort curicules en Jews 
habits:il eſt certain qu'ily a duvenin cache 


» 


Ja premicreCanonique deffend que left. 
_ "= ne.” 
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| mes apparoiſſent et et fe monſtrent parleurs 
apparelet atrours joint qu'en plufieurs, AU= 
. tres liews, Ja diſſolucion en acouſtrements 
"eſt condemnce, comme prouocans a. pail- 
| Jardiſe er lubricite:-4 plus forte raiſon 1cs 
_ geſtes diffolur , qui ſe font parles propre | 
membres du corps, doibvent eſtre retren- 
cher etbannis d'entre les Chreſtiens:Er S. 
| Jude -nous exhorte davair meime en haine 
larobe.qui eſt ſouillecparla chair, » Enten- 
' dant ſoubz ceſte fpure Et Manicre de Par= 
\ lergous allechemets qui nous peuvent at- 
 tirer a quelque polucion et ſouilleure: : QUE 
© debv&s nous juger au. prix de la chair me{- 
me,qui eſt tellemenr polue, qu'elle produit 
fa polucto par des veltes vilains et deſ.ho- 
neſtes? Et quand'S. Paul aux Ephcſians,et 
\ Coloffiens,nous defend route parollc fasle Theſ.q, 
\ et infecte, n'y a-il pas,pourle moeins,autant Mal. Jo 
C\ 'occafion, voite plus; de condemner les 
eſtes difſolyz? Car quid aux parolles def 
. pre i clles ſont recucillies denoz oreil- 
SP les ſculemeEt: mais quant aux geſtes vilains 
-. ctindagues , ce ſont aurant dobjersd noz, 
i yeux, comme fi on nous preſentoit vn ta- Yeule 
s bleau,auqueltoute vilennie et infeccis fuſt 
& pourtraicre, Or que a yeueEne ſoit de rous 
a noz ſens celuy quia plus de force 4 2 nous 
>. incliner polucion ct ordure , Je n'en.veux 


| Matth. Lf, 
T.ichan 24 
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aultre Juge que noſtre Saulveur Juy- 


_ 
— %. ——_w 


% »s 
_— " Ac + oo YU 


ed 
cur lty-ms eh 
me quandil a profere de ſa bouche,quece. pr 
biy qui ajette Iceilfur la fame deſonpio.-<zn 
chain pourla convoiter , eſt deſyapailla: d' 
en ſon caeur.Voi-la auſſi pourquoy S.leha ra 
en ſa premiere Canonique, avecla conc bl: 


piſcence de la chair, mer la concupiſcene -au 
. desyeulx. - — 


-"" 00 
Finalement ; quand S. Paul entre 1&5. crc 
fects quela grace de Dieu doibr produie d'c 


ennous , mer la ſobriete , ou attrempanc, 
ne deffend-il pas alſez toutes diffolucions;- ſti 
 legieretez, er deshordements tant ennn, Jac 


mceurs, qu'cn noz geſtes er autre manic-! rre 
re de faire? . RE 

Mais d'aultant que rous les argurnent il f 
ſont fondez ſurla definicion que jay dot ce 
ne des danſes, et que quelques vns ek ap 


- pourroyent nier,il faut reſpodre2cequit cy 


ont accouſtume 'd'objecter 3 ' Venconte,” ſta 
Premicrement, Jen ay our qui nient 6 my 
danſcs eſtre geites impudiques er diffoluz Ct 
pourtanr que lors quiz danſent, uz nek ge 
fonr que pour vne recrcacion cr Exercic cg 


_ corporel : meſme qu'ilz. en vſent-comme gi, 


d'vnechoſe, laquelle de foy n'eſt bontic re 
maulyaiſe. Mais qu'il ſoit refpondu atells n, 


"gents en ceſte facon*: afſavoir queleurth. ge 
feccion ne peult changer 1a naturede's ne 


chok,” : 
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choſe, quelle.ne retienne-touſ{jours ſon. 
 proprenom.. Nous voyong que fi aulcun 
-itre dans vn bordeau,yoire Nos affeccion 
. d'y paillarder, neant-moing le lieu ne lair- 
rapoint deſtre appele bordeau. Sembla- 
- blement.qu'ilz diſent qu'en dE&ſantilz n'one 
 -aulcune affeccion impudique , ou vilaine, 
' ceque toutes-+fois ne ſe peult bonnement | 
.. croire,, fieſt-ce que les danſes ne laifſene 
deſtre appelces geſtes impudiques. 
Mais quoy ? 11 reſt pas ſeulement que- 
; tion de leurs perſonnes, ains,d'vne choſe, 
; Jaquelle ne doibr eſtre enaulcun'yſage en-. 
-: rreles Chreſtiens. Er que.ce n'eſt pas tout 
| 4avoirſeulemet eſgard aſoy-meſme, mais. 
5 i} faut regarder a noz prochains, Qui eſt 
»celuy qui ofc afleurer lors qu'il danſe, on. 
: apres avoir danſe, quilnait prouoque la. 
L cupidite de_la chair en quelcun des afli- 
t ſtants?. Mais. que ainſi ne ſoit, Lefftect Ie 
4 monſtre: d'aultant que 1a fille er ſgeur d'vn 
z Conte d'An. $amouracha d'vnfort ſimple. 
t gentil.home , pour Pavoir veu danſer en-la | 
 cour : etTimprima ſfibien en ſon-entende- 
It nient, que contrele.voulair de pere et meE- 
ll re, parens eramis, elle Jeſpouſa. Mainte- 
& nant venons au poinct:qui incita ceſtejeu-' 
+ ne damesriche, ſage;dcQe belle cx de bon= 
; ne.grace , 4 aymer yn;home þas , peu dif-: 
"xd bla &d gets: 
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ctet, indo&e, eſcervel<: voire quite feat c 
efcrire ny lite-ſon nom , et roultrecplus, fort 7 
laid de face er viſage , finonle ſeul danſer, wm 
et pout veoir en luy'} Je ne ſcay quel Nt" t 
cice 2 courir la bague ? mn oo 
' On me dira queellene monſtra pas if © 
eſſe,Cavoir choih ſon mary a i la ſeule day © 
Fs: mals qu *elt-ce que la' chair nature C 
et alleche 3 ſes lacs ? Car encores quily 7 
_ 
"a 


airautant dedifference entre 1c$ deux x pat- 
ties, quentre le fin or;ct le plomb : meine 
que par fa prudence,clle Iz refreind debat- 
re, tuer, et getter Ja maiſon par If fene- r 
ſires , parla moindre mouſche' qui uy pb; | 
ſe devant les yeulx, fieſt-ce quiil la pie 
gna par le moyen fuſudict. Toute-fois il © 
n'advenoit pis .de la danſe, cecy ſeroit? LE 
ſupp otter, 4 
Orſiceluy replique z quiilne fe foul -» 
| Pointquepeſent1es aultres, pour veu gif . © 
' n'y ait riende ma aulyais en ly. Tcy-now' E 
 voyons leſcandale donns et. lc lien & Ct mn 
x1te rompuzet viols. | 
*_Carpoſe le cas, que la Janſe fuſt ink ic 
entre 1s choſes indifferentes pour ſon te 
gard, acauſe d'yne choſe indifferenteetl 
pete: ail deu biiller occaſion d' achopye % 
ment 4 ſon prochain ?*Mais rant'Fen fait. 
que Is danſes ſedoibverit mettre aitrats; © 
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d&S'choſes indifferentes,qu'on 15 doibrte- 


ronis-ceulx qui diſent rnavoir auſcline af 


fection impudique en-danſanti;-Car-vne 


nir pour du- tout meſchantes etillicites :de* 


—-ſorte que je renvoy a leurs-conſciences ;* 


q 


o 


choſe {1 vilaine et 11 infete de {a nature, - 


comme eft Ja danſe, il eſt impoſſible que 
ccluy qui en vie ren ſoit infete : ne plus” 


ne moins qu'il eſt poſſiblede toucherguel- 


que ordure,: et ren cſtrepoint ſaslt, infe-! 


&e;etfouille. - ca 
'Qu'il ne ſoit ainfi,recerchons vn peuFo-' 


 nenpeult donner metlleure definicion ne 
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 prezerplaiſrs auſquelz il#ſc deleRoyenv. | 
- Dontilnefautdoubrer g ce ne fuſt le Dia-* 
blequilescoduſotir-quel taurefuperts 

4 {7c | fs 


ut 


= 


os 


1:28 


plas propre , que celle quia eft2 ament cy * 


dclſus, Car finous-nous en voulons rap- 
porter a ceulx quronc elcripr d's antiqut- 
tez, tant des Grecs que des Romains : et 
mefme 2 quelques pottes.; nous verrons 


comme danſes ont prisleur origine des * 
Payens et Ethniques :leſquelz en oft pre- _ 
ent vie; Jors qu'tlz ſacrifioyent 2 .: 
Jens dieux.Car eſtan $plagez es tenebies | 
forteſpeſſes, apre's avoir forge des dieuxX 


= 


” 


mizrem 


Jeurfanraſie,ilz onr pen? quriceulk ſe deb4 
voyent'dele&er ct plaire-en meſmes yaln- 


w 


'0=.L'crigine 
.- Tigine de's daſes;et nous trouyerrons qu'on des danſeg 
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 cion, faulſe religion, et erronnce dofrine | 
plait ſurtoures choſes , quand tel fatras eſt | 


accompagnede toute laſcivere ct vilennie, 


wait eſte enſuivie par les enfants d'\rae, 


* = At - 


Or.que relle manicre de faire de S- payens, 


alors quwayanes facrific au veau dor'izſe 


mirent a jouEr,FeſcripÞture nous en fait foy | 


en Exode vingtieſme chapitre. 


4 


|  Enapres on a commence 4 danſer aux - 
© Jens et ſpeRacley publiques, de quelz tow- | 
teefois lesfames eſtoyent chaſlces, de peur 


» 


- choſe deſhoneſte a leur ſexe. | 


 queelles ne fuſſent contrainres d'y veair 


FX . 
a cſte a partet en prive. . 


_ Finalement apres. quelque. ſpace, on 
Seſt degborde juſques-Ia , que.les homes 
erfames ont danſe pesle-mesle.,. et fingr- 


licrement: aux conviyes et banquerz: cn 

forte que Nous voyons que: ceſte meſchan- 
= a . A SS So». * : 

rEcouſtume Feſt eſtendue. juſques a nouy, 


eta. encores 1a vogue au-jour-dhuy plus 


que jamais, Voila Forigine des danſes avec 
leurs fruicts er iy Haqged : que $lz ſont 


' blen conſiderez de {ain enrendement, on 


. KG 


ne trouvera pas eſtrange que, Jelcy cor 
- demiie, 


' Deſpuis que par intervalle de temps, 
toute honeſtere et honte, ont commence | 
Scfranouir, alors les filles et fames ont 
eſte receues aux danſes: i] eſt vray que ce 


_— OY 


| demne, ayant meſme.de mon coſts tant 


Conciles anciens. 


oy ily enaaulcuns qui ſe trouvent aux 


WP; condamne auſſi l&s.danſes qui ſe font es furle pſcams 


. quanteſixicſme homelie ſur le Geneſe,rrai- mel. ſur le 
.ctant des nopces de Iacob, condamne fort Gcncle, | 
 les.danſes , les appellant dyaboliques. Le 

_ ſemblable ſe trouve en la 48.homdlie.Er fur 

| e quatorzieſme chapitre de S. Matthicu Chyſoft.fur 


«dias, dit que quand il ſe fair vne danſe 
. Iaſcive,lediable danſe quant et quant. . 


- trois cents ſoixantevhuicr,ll fur faictyn ca- 
. non enc?s propres mots. 


| yontaux noÞces ,ballent ou danſent: mais 
A ue chaſtement Jz ſoupent , diſqent, 
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Fauthorits des doeurs del 'Egliſe, i comme 
des Peres. qui i ſe ſont. Trouvez. cn certains 


Sainct- Auguſtin au live contre | Pai. Ang, contre 
lan parle en-ceſte facon : les Eyeſques a- rw"eY 
voyent rouſ-jours accouſtume de reprimer $ode 
les danſes vaines et laſcives, mais aw-jour- 


es, Ct eux-meſmes danſent avec les fa- 
mes: tant Sen faut quiz corrigent vn tel 
vice. Er ſur le pſcaulme trente-deuſieſme, De meſine 


33. 


Jours du Dimanche. — Chryſoft. en : 


Sainct.Ichan Chriſoſtome. en. la cin- la 56. ho- 


parlant dela danſe de Salome fille &Hero- os > ng | 
Au Concile deLaodicte quifuttenuan 


Une faur point que l:'s Chreſlicns.q qui 


a— 
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- comme i] eſt ſeanter covenable aux.Chre. | 
: ſtiens.Semblablement enlan fix cents ſep. 
 tantefix, furcenu le fixieſme Concil: de ._. 
Conſtitinople, oi les danſes furent defehs | 
dues, principallemenr de's fames, » Corm 
grandement dommageables. EL 
Le troifieſme Concile de Tolete condem. 
: nala perverſe couſtume' des peuples , qui 
 Focupoyent aux diſcs vilaines cr infe&es 
 erſur tour; les jours du Dimanche ctFe- 
ſtes,lors quilzdebvoyents 'employera ſere 
vir Dieu: 6 
: Suivant ces Canons, , AUX Eſtats dernit. 
rement tenus a Orleans , au bas aape de. 
Charles nevfieſme, fut Faict vn article, av. 
_ quel (entre autres choſes ) eſt defenda? 
rous juges de ne permettre aulcunes diſe; 
- publiques es $ jours de Dimiche er feſtes fo 
lennelles. Mais en premier lieu, il ſeroici. 
dEfirer, que ceſts ordonnance fuſt eſtroic- 
tement obſervee : :ſecondement,qu'elle ful 
' plus generale ; aſſavoir , qu'clle deffendiſt 
totalemenr les danſes, comme choſes me{- 
 chantes et illicites . Car fi nous-ſommes 
- Chreſtizns de faict,nous ne debyohis point 
- permettre que de povres et aveugles| payes, 
. nous ſurmontent en honeſter& er miodeſtic 
- Nous trouvons qu'entre les Romains ceulx 
: Gui eſtoyey: partrop addonnez aux => Ls 
7 GG. 
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Tes,remportoyent vne fi grahdenotte d'in- 
famie>qu'ilz eſtoyent quelqueefois repu- 

-= "tez ind gnes dexercer vn office public: et 

' - honorable: comme apperrt par la c{ſure de 
'Domician, lequel, pour ceſte ſcule cauſe, . 
Jetta hors du Senat vn citoyen Rom:in,co-. 

- meindigne d'vn tel degre dhonneur. Sa- 

- uſte en | fa Catilinaire parlant d'vne fame 

nommee Sempron dit,qu'elle ſgavoir di- 

ſer rrop plus mignonnement,qu'iIn appar- 

- tenoit a vne fame de bien. Ciceroreproche 

+ forterferme a Gabinius ſon adverſaire Ie- * 
 : ſtudedes danſes, comme choſe honteuſe 

- etinfame.11 fair le ſemblable en ſes philipi- 

- ques contre Anthoine: et enToraiſon pour 

- Murena 1l dit , qu home ſobre ne 2 oe Ja- 
"mals, ny a part, ny en banquet honeſte er 
. modere, 6 Fadventure ilneſtinſenſs, Var- Danſeurs 
-... q eſcrit » Que Scipion ſouloir direquil n'y 5 
- . © avoit point de difference entre vn furieux _— 
| - exvndanſcur:ſaufque ceſtuy-cy eſtoir fu- 
t. - rieuxſeulement quand i danſoit,et Faultre 
* . Feſtoirpourtoute fa vie.De 13 vient le pro- 
$ +yerbelatinue les danſeurs folatrenr, mais. 
t - Ceſtavecmeſure. 

:- Icynous voyons evidemment en \ qu elle 
eſtime eſtoyent 1:5 danſes entreles payens | 
& - etinfd: les: :ejquelz, pour vray, wen pou- 

. Yopent Juger aulcrement b parle de' ceux 
'K | I y 
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 corporel.ce feroit tropſotrement faict: car + 


tion, comme les medecins le mertentcn ' 


ble, monſtre ouvertenienr qu'i} ra mode . 
' he ny temperance, ny Ga ſante meſmeen! 


_ Trefycertain ex trefEvident de Fordureet 
* nteraperance de ceux qui s'y deledtent, 
'Or qu'ainſi ne ſoit, le proverbe frangoi- | 
: efairbg: Dela panſe vient la danſe :tt . 


— 


— 


qui avoyent le meilfeur et plus ſain j Jjuges 
mant,et qui pouvoyeNt peſer et conſiderer 
tant cs danſes meſmes,que teurs effectset -- 
fruicrs tant precieux. Carficeſt apreslis 


convives exbanquers , Que ordinairement - 
' © onſe met adanſer, et lors que 1s homes 
| fonr r pleins de vin et viandes.ilz ſont adone 


plus Epoinconnez par les aiguillons de ] 
chair, \ quoy ſerventtellles ſortes de geſtes; 
Gnon pour manifeſter leur inremperance?/ 
Queſion veult rapportcr celaa Texercice - 


ſe corps pour fa ſante ne requiert point | 
deſtre ainſi agitc et vene incontinent a | 
pres le ry 4 peur dempeſcher la dige- 


kurs Teigles de dierte . D* auantage , puls 
qu'on.ſc peultexcrcer en beaucoup-d aul. - 
eres manicres d'exercice, celuy, ce me ſens 


<4 


recommendacion , qut chotfiſt 1&s danſe. 
ur fort exerciſe . IS danſes , donc, ne 
foyent Jadis,, et ne ſont pour le preſent, 
qu'vnc pure vilennie, ct vn teſmojgnape 
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finous ofions y adjouſter paillardiſe leur 
| fille aiſnce, nous trouverons qu'elle ſuirin- 
-. continent apres., Ce que nous verrons at 
- Fment, fi nous conſfiderons les effects de 
ha danſe, er 1cs plus ordinaires. Qui fut yrarch. x I 
cauſe que Herodes promilſt & Jegerement Marc 6. © 
acelle belle danſerefle Salome file dHe- | 
rodias, juſques 21a moitic de ſon Royau- 
me, finon que par ſon danſer vilain et im- 
pudique, cllc avoitattiſe la concupiſcence 
_ diceluy, qui eſtoir __ vn vilain paillard 
. Et putier infame, que la volupre et plaifir 
qu'il y print, Fincita a vouloir faire vne re- 
' compenſe tantexceſlive ? Au ſurplus, re- 
| gardons de pres en Geneſe, ce queſt eſ- 
crpt de Dina fille de Iacob , et nous trou- 
yerrons que les danſes furent en partie 1a 
cauſe de ſon raviſlemer.Car combien qu'en 
. ce liew-la1l ne ſoir fait mencion exprefle 
'' cs danſes, fieft-ce que quand il eſt dir, 
; que Dina Senalla yeoir les filles du pais, 
_*UÞ y a quelque gms que lcs filles a- 
yoyent ceſte couſtume de $afſemblerpcur 
danſer, et afinqu'en monſtranct Papilite de. 
Jeur corps, leur beaute er plaiſantenes, el 
les fufſent convoittes des jeunes homes, 
comme de faict,Dinale fur par Sichem. Fr 
. . encenoſtre temps,ne yoit-on pas journel- 
: ment maintes tclles cherries diſcs 
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ameinent? Lexemple par moy cy devant” 

_ produict, doibr ſervir d'exemple a rout leg 
grands ſcigneurs, deretirer leurs filles de __ 
relz amorcements, Mais laifſant tou: le re-: 

; | ſte Ipart, ne voyons nous pas que la danſe 
| « --- gcouſte 6 cher a ce ſainct perſonage-er 
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prong prophcte de Dicu, qu'elle luy a ofte 
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a teite de deſſus 1s eſpaules ?. © 
« Parle chemindes diſes,les enfants d'If. 
rael ont youlu porter honneur a vne Idole, 
a vnveaud'or, a yne choſe morte, et que-,. 
eux-meſmes ayoyent fondue er forgee, a* 3 
= 1:1miracio des payens, le{-quelz entelle fa- .| 
-,_ __  conſervoyentet honoroyent leurs dicux, 
Ces choſcs ne ſont elles point ſuffiſantes2 ' 
faire fuir les danſes, et inciter le creſtiena 
les avoir en abhominacion , comme choſes 
ayant ordinairement ſervia idolatric, pro» 
voque a paillardiſe, alienc beaucoup defi 
les de bonne maiſon. de Pamour et faveur * ' 
_ de leurs parents ? finalement cauſe des .* 
' meurtres infinits ? Meurtres dy-je: caren | 
rous ces trois paſſages ſus alleguez, nousy 
trouvons touſ jours la mort de quelques 
yns, En la diſe d Herodes,la mort de Ichan | 
Bapuiſte : auraptde Dina, Sichem y de- 
meura, ſon pere et tous {Cs ſubjects:enla- 
doracion du yeau d'or, oli les enfants dil- 
ta&.danſcrenter ſaulrerent fi alaigrement | 
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DES DANSES, 13s. ; 
zpres avoir le ventre plein, ily en mourur. 
_ - _ environtrols mille en recompenſe de leur 
- _ figrand'joycerlyeſſe. $1 donc nous con- 
fiderons 12s Evenements des danſes , er 1-s: 
beauxfruicts queelles produſent, nous n'y. 
pfſerions jamais, que 12s cheveulx ne nous. 
-  dreffaſſentenlateite, meſme quand ileft 


queſtion de danſer. | | » 

. . .. I] reſte mzintenanta reſpondre a ceulx by 

\ Juiſe veulentſervirde certains paſſages de. 

-.. , Teſcriprure, auſ-quels eſt fait mencion_- 

ques fadeles ont danſe. ” 
; | 04 . P : 

«| . -, .Premicrement il alleguent ce qui eſt — 

; efcriptenExode, que Mari: prophetefſe Exod.rye 

: | ſeurdAron, laquelle apres que Dicu eut VE30e 

3 ſubmergcer noye Pharao et ſon armee en 

s Jlamerrouge, print vntabourin en ſa main, 

- eteſtantſuyuic des aultres fames; chanta 

-  avecellesvn cantique au Seigneur, com- 

r ' * meauſli Moyſe et 1s enfants d'Ifrael en 

s .* chantoyent vnaultre. Le ſemblable, qua- | 

n tt, ſe trouveen Samuel apres que David 2-Sam.18. 

y cut tue Golath , pluſicurs fames ſorti- 

s Tent de toutes 1&s villes d'Iſrael , chan- 

n: tanSect danſansdeyanrle Roy Saul, avec 

- tabours, rebecs et aultres harmonieux in- 

- ſ{trumenrs, ; = 

- - Or quand ceulz qui ayment 2 baller 

t  Yoyentquiileſt icy parle no ſeulement de's 
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| danſes, mais auſſi des tabourins er aultres: 


Fs 


inſtruments muſtcaulx,penſent deja eſtre 
cn 1a alle du bal, er danſer felon la note: 


que les meneſtriers leur ſonneront : infe-+ | 


i TY OO 
' rants que Teſcripture ſus alleguee fait pour | 


__ euxetqueparicelle les difſes ſont approu- 


vees. Mais iz ſont bis loin de leur compre, : * 
acauſe que cotants ſans Thoſte, il leur con + 
vient conter deuxfois. Car ileſt rout cer- 


rain, qu'll ya autant de difference entre 


leurs danſes,et celles deſquelles ontvſe les  . 


 faincts perſonages, quiily a entre lemaria-- 


geetla fornicacionye veux dire entre cha- 
{tere, et paillardiſe. Ertour ainh qu'ilweſt - 
nullement permis de paillarder, aufltnoz 
danſes er I'viage d'icelles, ne peuvent eſtre 
alouez ny receuz. Mais pour le trencher 
court, nous ne ſaurions recucillir que aul- 
cune apparance de mal , figne de laſcivere- | 
ct diflolucion, ſe ſoit jamais trouvee aux 
danſes des faincts perſonages : ains,toutau : 
contratre , 1lz s'y ſont portez avec tel hon- : 
neur, crainte et reuerence envers Dicu,k .- 
cout accompagne d'ynce honeſtete ſi gran- - 


_ dequerien pluster au faict deſ-quelz,tro's 


p 


points ſont a cofiderer,leſ.quelz ne ſe pev- 
vent trouver nullemer aux danſes propha-. 


a P 


nes denoſtre temps. 


' Lepremier , [occaſion qui les poulſoita 
| «oh 


— 


Wy 
{ 
; 


cefaire, eſtoit vneſigrande joyequiilz a-', 
voyent conceue de la faveurque Dieu leur : 

_— ; 4 y* ; RO OD 
avoit monſtre, quiilz ne pouvoyenr. tenir. 


cach&e,mais failloit quiilz la manifeſtaſſent 


par tous 1's moyes qu'ilz ſe pouvoyent ad-., 

viſer , Ce q David declara au pſeaulme 68, Plcau.68; 
difant: Le Seigneur a baille Fargument aux . 

fames quilont chante. C'eſtoit donc com-. 

me vne acciode graces ſolemnelles qu'ilz 
rendoyent a Dicuzle chantants autheur de 

leur delivrance.Quelle communaulte,con- 


 venance ou ſimilitude peult-il ayoir entre” 


Ja danſe de {es faincts peres, et celles que. 
nous voyons pour le jour-d'huy entre les : 
Chreſtiens? Eſt-il queſtion lors qu'on dan-. 
ſe, de recoignoiſtre les graces de Dieu, 
pourTen remercier en &esjouiflant enluy? 
Quand le galland' tiendra vne fille ou fa- 
me par la main,et qu'il fera de beaux faults 
devant elle,er gardant meſure, il ſeremu&- 
ra, voltigera, et gambadera a plaiſir, ne 


-  faitelle pas ce pendant la bonne pippee, 


Jouint ala moriſque de ſon coſte > Mais, 
Je vous prie, que peult-il avoir de Dieu, 
deſa parolle , d'honeſtete en telle badine- 
ne 2? Ie me tay deleurs propos, devis amo- 
reux, laſcives communicacions, ct aſſigna-: 
cions ſeulement cognues a la Diane. 1] eſt. 
vray qu'on me dira qu'il ſe faur resjouir,ce 
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que je concede ,mais non d'vne Joye mots. 
daine et diflolue. - 
- Le ſecond. poincreſt , que tour ainſi que 
le peuple &'1fracl eſtoit inſtruict au ſervice: 
de Dieu par pluſicurs ceremonies et fagos » 
de faire extericures, auſſ1 quand 1lz Jeyou-. 
lyent honorer,et luy rendre quelque deb- 
voir, ilz ne ſe contentoyent point de le fat. = 
redu coeur et dela boucheyft quant et quit. 
\ Uz n'y adjouſtoyent quelques geſtes ex- 
 ternes , pour teſmoigner ce qu'eſtoit 2 
Fintericur , Nous avons trouve juiques a 
preſent, bien peu d'affinite entre le's dan- 
ſes de's anciens Patriarches , et gents de 
bienet de religion , avec celles dont nous . 
vſons a preſenr. 1] eſt vray que noz diſeurs 
12s vouldroycnt bien faire eſgalles, er d'vn 
meime degre dhoncur : ſauf route-fois 
_ qu'lz.ne 'e contentent pas d'ayoir le ceeur 
irmpudique er vilain, mais quiilz veulent : 
deicouvir.leur vergongne er yillennie par ,* 
peſtes difloluz, - 
Le troizieſme et dernier poinct nous - 
monſtre la fagon de faire d*s nacions oric- 
tales , geſtes extericurs et couſtume re- 
cue: contraire en cela, aux occidentauls, 
La raiſon eſt, que chaſcune naciona touſ- |, 
jours quelque propre er particulizre inch- 
nacld que na pas Vaulwre;oultrevplus, ceux » 
; 18 
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voir, et conſequemment a fairegeſtes, que 


ne ſont pas ceulx du ponant ou de ſepren- ' 
rrion : leſquelz , acauſedu froid, ſont plus - 
graves et plus peſants . Dela vient que Pl- - 
ralien enſes communicacions,mais princt- 
palement Sil parle d'affeccion, entre.meſ. 
| Ietantdegeſtes, queſivn __ Paper- 
coit de loin n'oyanrt , ny entendant ſes pro- - 

poz, le jugera inſenſe, ou comme &'il jouvit- 
quelque comedie. ſur vn eſchaufaut: qu'on. 
yoyc, au contraire ,vn Allemaneen chaire, 
on Feſtimera percluser impotent de tous .- 


ſes membres. 


- Er pour confirmer cecy, voyons comme- 
les anciens Romains, cſtoyent eslongnez. 
de Topinito de's Grecs: ceulx-cy eſtunoyent 


fort 1-s diſes er tous ceulx quiſe ſavoyent 
_ aider d'vn inſtrument de nwfique: les aul- 
tres eſtimoyent peu honorable , et les dan- 


ſes, er les danſcurs . Icy apparoiſt la diffe- 


rence des climats et d?s habirants ſoubz 


iceulx: de ]R vient que 1:'s ocientaulx,rom- 
poyent er dechiroyentleurs robes,quid uz 
avoyent entendu de maulvaifes nouvelles: 


voila pour-quoy ilz ſe veaulroyent en ter-. 
re, veitozent des ſacs ; metroyent des cen= 
dres ou de la pouldre ſur leurs teſtes , meſ- 


"710. 
qui approchent de Torient et midy ſont a-+ 
cauſe dela chaleur, plus facilesa Feſmou- 
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—"— TRAICTE 

mes ors qu'ilz pretendoyent faire quelque 
penitence , et manifeſter vne douleur inte- 
rieure et cachce ?-routes leſ.quelles cho- 


ſes ſeroyent trouvees ridicules et ineptes, 


Es nacions et peuples de par deca. Er pui 
que 1ks fames prinſent des tabowins en 
Jeurs mains, comme nous liſons que les fa 


<mes d1{ratl on: fait , pEcroit-on pas qu'el- 


les fufſent hors du ſens ? Ce que toutes fois 


na point eſte trouve eſtrange entre les If 
raElites', d'autant que ceſtoit la couſtume 


de lanacion.ll elt vray qu'on pourrot auſſi 

rapporter [cs tabourins , er aultres inſtr- 
"GR 4 . 

ments de muſique aux ceremonies de la 

ala venue deIeius Chriſt : de forte qu'au. 

jour-d'huy que nous ſommes ſoubz I'Evan- 


Df Moſaique, le{-quelles onr eſte abolies 


_ gile, ilen faudroitvſer plus ſobrement , ct 
avecplus grande modeſtic :.mais tout cela 


_— "Bf 2 


LO 


Ta rien de commun avec ICs danſes du + 


temps preſent. - 

- Ces trois poincts vuidez,nous trouyons 

et voyons clairement, quelle affiniteil ya 
ﬀ 


danſeurs alleguent encore vn aultre paſſa- 


4 


entre ces deux manicres de danſes. Nox - 


ge au livre des Roys, ou David fault ct 


daſa devant Varche du Seigneur, Mais tant . 
2 | | 1 
Fen faut que cecyleur ſerve pour main- 


tenir leurs danſes , que je n'en youldroye 


point 


— = — — — - —_ . CC ———— 


_ —_ 
o =, did >. _ a» V —=— _ _ . — . . — = —— = —_— — 
, > w = 
0” a - _ , - ——_— - 
pe = % . oo 
_ PR — K . _ - _ . a Fon __ _— — 
- _ G 
- pr a ” , 


DES DANSES. 8 


point de plus propre et plus formel pour 
les rembarrer. Cart Davideuſt euvne pa- 
reilfe affeccion en fa danſe qu'ilz ont enla 
leur, aſcavoir de complaire aux dames, 


comme noz danfeurs &eſtudient de plaire - 


2Jeurs mignardes , Michol ſa fame ne ſe 


fuſt jamais mocquee de luy , Il euſt done. 
danſe phus plaifammer, er d'vne facon plus. 


apreable a la chair : ex de vray ,ilFeuſt pert 
faire, cſtant agile de ſa nature, ct abile a 
toutes choſes, : gr 

Mais la reſponſe qu'ilfeit a Michol mon- 


 ftrebien, quilne prerendoit aultre choſe, 


finonde manifeſter par geſtes extericurs,- 
h grandeur de la joye qu'il auoit conceue 
_ enſon cceur,acauſe de la preſence de Dieu. 


_ Caeſte,dit-il, deyantle Seigneur ce que 
yen ay fait:i] appert par ceſte reſponſe,que 


 fonaffeccton neſtoit poinr'au monde , er- 


quilnefe ſoucioit point beaucoup du ju- 
gement de Michol, et de tous les mon- 


-dains: dautant qu'il ne vouloit pas Ieur 


- complaire, ny repaiſtre keurs beaulx yeulxz 


bes 


[Y 4 
. v 
| ſ 


par fa danſe. Ilfaut donc conclure,que Da- 
vid a condemne la mondanite-de-:ſa- fame 


etſcs ſemblables : meſme qu'elle ena efte 
punie par ſterihre , quis'eneſtſuivie: ar- 


gument evident, que Diru approuvoit Ic | 
taict er dict du Prophete. Queſt tous ceuls. | 
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-- Jeurs fauteurs ? | 
 Toutesleſ-quelles choſes confiderce; - - 


 Jelpece que pluſieurs cognoifſants quel S 


— gn—_ 
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ſervic la verit: in<ffable d1 Dieu vivant, 1 
noz affeccions meſchantes et indagues: 


Joinct , qu'i] punira griefvement tous telz 


gaudifleurs , qui prophanent ainſi la maje- 


292 - TRATCTE. 

-quifon! leur Dieu des diſes, imprimoyent | 
- cecy-enleur cſprityilz Je recepvroyentpluſ, 
'toſt aleur condemnacion, que deſtrefi ef 
-frontez de vouloic abuſer de Feſccipture, 
Pour couvrir Jeur ordure et infeccion. Cat 


ceſt vn men et” d'reſtable , de faire | 
ql 


ſte de ſon nom, er ſa divinite aux ſainctes - 


- eſcriptures. D'avantage., quand nous def. 
. puiſons tellemenr la nature des choſes,que 


nous appelons le bien mal, erle malbien: 
nous-nous debyons afſeurer de la maledic- 
cion de Dicu, prononcee par le prophcte 


. Vaye diſant: Maledigcion, dir-1] , ſur ceux 
' qui diſent le mal eſtre bien, et le bien eſtre 
mal: qui mettent tenebres pour lumiere, 

e: lumiere pour tenebres: qui donent cho- * 

ſes ameres pour dou'ces, et doulces pour 
_.ameres. Or jedemide maintenant;fi ceulx 
: qurapprovent les dies, erJes mettenter * 
- treles choſes indifferentes,ne diſent pas: 
: bienmal,et le majbien? er par conſequent, 
_ wenflamment pas Virede Dicu ſur culxct 
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 -malily aauxdanſes, les abandonneront: 
 eſtimants qu'en cequ'1]z les ont rerenues 
= er favoriſecs- juſques a preſent , ilz Font 
 pluſ,roſt fair par ignorance, que par opi- 
niaſtrere. Quanraux aul:res qui vould:ong 
perſeycrer en leurs diffoluczons, I» Sei- 
gneur les en yeullle reticer,de peur 
d'encourir fa fureur et vegeance 
9. qui les attend , pour avoir 
LE contredit obſtincmenr 
L; : a la verite tant 
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RVLES.FOR THE 
PRONVNCIACION, 


VVe call our letters after two 
maner of wayes. 


—=y 


The learned fo rt ſay eth. The common. 
aþbegce,de,c;ef,ge, effc,aſhe,elle,emme, 
aſh,;,ka,cl,cm,en,o, TT b 
pe,qu, er,efl,te,v, ex, 
ygreck,ezed,erranche. 


\VA Ve you muſt take paine ropro- 


nounce our, v, otherwiſe thenin 
engliſh: for we doe thinke that when «- 
glhiſhmen doe profer, v , they ſay you : and 
for, q, we ſuppoſe that they fay kiou: but + 
we ſound , v , without any helpe of the' 
tongue , joyning the lippes as if you woult | 
whifſell*& after the maner that the Scotts 
doe ſound Gud : ſound our, 1, as you 
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THE PRONVN.. 
| Yf the reader doth find ftraun "BY 
"phat theletters ſomarked ab C pf 4 
- Bhilopqieſiſirxz | 
being not wholly pronounced 
ave written andprinted, 
let him note thas they ſerue 
greatly for the prolation : for if 
1 take away, {. from theſe words, 
pasle,ſaslc,masle,peſcheur,paſte 
pale, foule, malekynd, ficher, apie, ” 
_ YIMaſtin,impoſt,deslic, - 
a maſtte, a ſubſidie, looſe, LES 
*  rhey ſhall differ nothing from theſes” _. 
eaallemalic Decnhenr, '  .*. - 
2 ſþade,a balle,a vyallet, finer, n 
patte, matin, delic, 


No. avv, morning, thine, 

n- Which be all pronounced ſhor:e: 

n- Suttheothers areverieleng  _ - 
nd bythe reaſon of, {: ſo that | 

m « 1 conſume twiſe as much time in 

he' renouncing.mazle, as male. 
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wo this Gans! S which] in latint is 


called apoſtrophus. 


Hen you find any word - 
VV marked! with 2915 token,', ſo 
þ ardly that it is putin ſieede : 

of, a, or, e.c therefcre we do wrue 


PobieR, Tegliſc : for 
the obieRt, chaveks 


le obieQ, la egliſe : Sowe  Y 
awoide that gaping which oth erwiſe 
ſhould enſue in pronouncing . 


a, and e : which vice, our rongue derek 


aboue all other fautrer, - 
Sometime, i, taken away by 
#he ſame marke, but onely when 


#his fil Yable, fr, ioyned with, il: 


Iſo? in fteede of, fiilvous plait: | 
If it pleaſe your: 
we write, $11 vous plait. 


Marques contun&iues,and | 
diftunCctiues, 


TE is marke v at is middeſt of he 
w:rd, ſheweth that it 3s 
compounded with tro © as 


Ueaks -levis, chaufſe.picd; 


dravyr £ bridge, $l.0;ng horne; 


© ni AOL 7-2 
De ce  figne,” ; let enlatineſt 
 apele apoſtrophus. 


Vand vous trouvez. quelque mot 
marque de ceſte marque,”*, dites 
hardiment qu'il eſt mis au Jicu | 


de,a,ou,c: parquoy nous eſcrivons - 
{obict, Fegliſe: pour | 

Je obic&, la egliſe: ainfi 1nous 

Evitons ce baallement,]! eque] autrement 
$'enſutyroit en oy ag 
.a, et, e:lJequel vice noftre langueabhorre + 
par defſus routes autres fautes. 
Aucunesfois, i i, eſt ofte par 


ceſtemeſme marque,mais ſculement quid 
ceſte ſyllabe, fi, eſt conjointe avec, il; 


Tainſ au licu de, 11] vous plait: 


nous e{ {crivons,; Y "= yous S plait, 0 


=? argues conjunRives, & 
difunCtives, Z 


Vo. wy. 


Efſt=marque » au milicuda.. 
mor, mon{tre qu! ut eſt. 
compole dedeux: comme 


(| vv 


Years Joris, chaillecied.. egy 


— 
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but this,., fagnifreth that two 


| diners wordes,ought to be pucad 
gogether ; as 


uvubat do] ? vvhether goeth he fo ſoone? 


barteſ-lerout nud: eft-il vray ? 
_beate bin all naked: is it rue? © 


 VVYhat betokeneth theſe tvvo al 


 prickes, vpon a vovyell, 


| 5, E. Oz 
Ti evowell haning theſe two prickes, i 
: * Þ divided fromthe other comming al 


boug, clout, toudille,queue: 
MITE; "at "wowed. tatle: 


you ſhall not ſay bouve, clove, quewyE:- | 
but bou-&, clou-t, queu-E &c, a 


E, Maſculine, . . - 


TE do not call, & maſculine for 

'" the reſpect of any gender, bit becauſe | 
that it is ſounded linely as. 
dote, lapide, me, te, in latin; 
and 1145 alwayes marked” 
WHEEL 


{brugle, acheve, feſle, bonte,piett: 4 
burned, ended, wuhipped, goodres, godlines; - 


and by adding an other, e, it ſhall be called * © 
e, feminine, becewſs that it hath —— 


ue fay-je? ot va-ilfitoſt? 5. 


SJ 


| 


- 
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THE PRONVN. 
mais ceſte-cyz-, fignifie que denx-. - } --. 
divers mots, doibvent eſtre prononcer. 

, = enſemble: .comme a 


que fayje ? ou va-ll i roſtd 


bartez-let rout mud: eſt-il way? 0 


| Queſt ani ent ces deux petits 


Twins ſus vne voyelle. 


Ta 
- T Avoyellc ayant deux points, eſt | 
Fe, Lan: d'avec Faurre qui prickierctme 


4bous, cloue, coutille, queue: 


yous ne direz pas bowwe, clouve, QUEUE * 
mais bou-e, clou-E, queEU-E 8c. 


| E, Maſculin. 
Nee n :appellons pas, ©, maſculin pour 


Icſgard Caucun genre, mais acauſe 
qu'ileſt prononce vivement comme eſt 
dote, lapide,;me, te, en latin; 

 eteſttouſ-jours marque 

| LO ceſt accent, ce, comme . 


{bent acherf fel bomb pics : 


et yadjouſtantynaurre, e, ul s os. coo 
_ feminin, a raiſon quiiln'a DEE SIRE 


"= K 11) 


_ » 
- —_— _ * 
_— \ — — a | V a— : 
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VVhy, e,fe- but baife zht ſound of the other, 4 
minine is ſo tanſte; fouttree &e. where the tie 
_ ' bus the other goeth ſlowly, and 
as it were deadly + englſmen EN 
pronounce caſt ety, 


CT c Ce: 
be created; 


but addin; to it an, e; feminine, To 
they find therein great drſficultie * LM 
4 crece: | = 


She created: 
Briefly, when you ſhall finde two, ee; ro gerbe, 
the firſt is maſeine, and the other © 
feminine : ſometime e 7 maſculine 5 is 


found in the middeſt of che word -: as 


| avon ,nommement, aiſEment, 
moderatily, namely, eaſely, 


Aneafyrale YV brows you find thi, e 
topronoiice az the wordes end, 42 15 an, e, feminine: as 


E, feminine, table,battre,dame,vne,donne &C, 
UTatable, tobeate, a ladie, one, give. I od 


Prohennce it as the ſecond ſylable of 
bodely in engliſh, or the ſecond of 


facere in latin : thereof I adaertiſe 
Engliſhmen to take heede in this 
Arule of nates as arule q weight, . 


vvcight, / 5; 1; 
= | - Principal 


£2 of 


«* 4 


” ” M.— 
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quela moitie.du ſon del aulrre, 4 comms 

xancee,toucrtce &c. ou le premier eft - 

= aipu, maisÞautre valentement, et 
' comme en mourant: ls anglois © 


| Prononcent We, =... 


4<r6c CC. | ; | We | - 
mais enyadjouſtant vn, e, feminin, 
ilz ha rrouyent grande dificulte : comme | 


 brefq _ vous trouverrez deux, ee,en © © © 

| ſemble;te premier eſt maſculin,et Paurre | "0 

. feminin: :aucunc+fois,6,maſculn ſe | 
rrouve au muilicu du mot: comme 


| {moderement, nommement,aiſcment, 


Enquelque lieu _= trouviez ceſt, e, - 
enla fin du mor, ce vn,c,feminin:comme 


L Jrable;batre,dame,vne,donne Mk. — 


prononcez-Je comme la ſeconde ſyllabe de 
bodely, en Anglois : oulaſeconde de 


| facere, enlatin: dont jadverty ; 6 | 
Jes Anglois de prendre eſpard en ceſte_ Ta I 
reigle, comme reigle d' FOPrrnes. ow. {5 
K mY | : 1% 4s p = 


FA. 
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, —w_ COB 7 Fas ZE 7 As RE ng 6 TIE ; 
i _ LT ».£ = I. Lic « «af n hag - . . j 
-- _—__ _ —  _ —— — ——— 
- 


The coin 


__ 


pi TCcas 
ding. 


Arule of 


RAntes. 


or the 


 RVLES FOR 
Principall rules. 


Tvyo chiefeſt rules, to be conſi dered 


inthe french tongue. 


Vvvi veuer will attaine wmo the ptr- 


eftion of our french tongue, 
which conþ; lens inthe ip reading and 


promenciation thereof, lethim haue aregard 


£0 auoide too much gaping, and 

rough ſpeach : the faſt he ſhall eſchen, 
if he obſerueth diligently that 

when a _ endeth with, e, feminine, 
and the next beginneth by 

eny vowell, thenthe ſad, e, feminine 

15 drowned, and both the wordes 

are fo ioyned and coupled together, 

as if it were but one dition : an example 


Elle ira avecyous : elle a dir ainſi: 
the shall go vunh you : the hath ſaid ſo: 


pronounce as if it were written 
Ellira avec vous: ell-a dit ainft 


Mon pere et ma mere ont diſne: 
My father and; my mother baue dmed: 


fay,Mon per-et ma mer-ont diſne.&c. 
For as much as our tongue, for the 


tryo conſo- ſmoothneſſe thereof, is called - 


mulierum : let the lorcer of er 
paine 20 aucide all rough pronunciations 


which he hall dog he Keepeth 


| 
\ W-. 
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| Re1glesprincipalles, 
| Deux «5994 ay reiples , remar- 
quablesenla langue francoiſe. 
| - CYViconque veult parvehir 2 Ja perfec- 
| Comm de noſtre langue francoiſe, * 
Jaquelle conſiſte en la vraye le&ure et 
|, prononciacion dicelle, qu'il prenne cſpard 
| 2&vitervntrop grand baaller, er 
| aſpreparler: 1Jevitera le premier, 
| © $j[obſervediligemment que 

quand vn motlſe termine par, c, feninin, - 

. etlautre ſuyvant ſe commence par 

- aucune voyelle,alors ledit, ce, feminin 

eſt mange, erles deux mots | 
_ - -ſfonttellement joints et couplez enſemble, 

; comeficen'eſtoit qu'vne diccion:exemple: 


L {Elle ira ayec yous: elle 2 dit ainſi: | 


+ Prononcez comme gil eſtoir eſcript 
'  Elkjraavec vous: ella dit ainfi: 


H 


2 {Mon pre et ma mere ont diſne: 
| | Monper-et ma mer-ont diſne, &c. 
_ Acauſeque noſtre langue, pourla oo 
| douceur d'icelle, eſt appelce lingua ' Reiglede -- 
 mulierum : que Famatcur dicelle prenne - deux con-. . 
 peinedefuir toute aſpre prononclacion: | LOQes. 

. Cccquilfera, Sil obſerve 


—_— 
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ehisrule : that when award wy 
with a conſenante,and that which 
| followethbeginnethwith an other diners 
conſonane, le auing the faſt, he muſt 
read the member of the ſentence 
without any ſtaying at all: as TT 
_ __ les gens de bien = 
Loxe honeſlmen gs 
leaning, T;, os the two, #, ſay 
aimez les gens de bien, 


TT our ce qui luit n'eſt pas or: 
all that shincth unot gold: 


red, tout ce qui luit n'cſt pas or. hs 
j Þ and, u, ſometimes be conſo- 


' hantes,as inlatin, 
- And, V, coupled wah any vow ell, 

.or with them ſelues, become conſonantes; 
and there > wh do cauſe the conſonante 
PRE re ro beleft : OO 

alſo ioyned with, r 5 as | 
js yous jaloux de moy? 


are you iealous ofme? 
ſay, eſtes vous jaloux de moy? ig, 
{Ce ſont choſes vulgaires;mais vrayes 


thoſe ke common thinges, but true: 1 
. read, hoſes s vulgaires, mais Vrayes: 
' Clene peuxlailſer ce livre, tant 

[ cannot leaue this booke, ſo much 


Jy trouvede confolacion: 
onſolation I find therein; 


_ — 
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ceſte reigle : quequand vn mor ſe termine 
 parvne conſone, cx celuy quiſuir 
' x ſe commence par vne autre diyerſe 
conſone, laifſanr'la premiere, ilfaut-_ 
wil life le membre de la ſentence. 
ite Sarreſter aucunement: comme 


SJAimez Its gens de bien. | 
laffant-le, z, et les deux, s, dites' -_ © 
aimez les gens debien © | 
{Tour cequiluitn'eſt pas or :. - 
*. Iſez,tout cequiluit n'eſt pas or. © 
], et, v, aucune-fois ſont conſo- 
| nes, comme en latin, 
þ et, v, couplees avec vnc autre voyelle, ' 
ouavecelles meſmes, deviennent con- . 
ſones: ct font que la conſonne qui les 


, 
1 
| 
| 
j 
c 


. precede ſoit laifſees 
y, aufl1 joint avec, r: comme 
- {Eftes vous jaloux —_z_ 
dites, eſtes yous jaloux de moy? - a 
| +4Ceſontchoſes yulgaires, mais vrayes: 


liſez,choſes vulgaires, mais vrayes, 
le ne peux laifler ce livregtant 


oY 


Jy trouye de conſolation; 
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fay; tant Jy trouve GC tr OS 
| Exception, 
Men alvayes expreſſed: 


Lneueriheleſſe, m, a: the wordes — 
end,is pronounced a4,n, ſo ſay inſteede j ; 
1 champ,nom,faim, remps: 

4 field, a name, hunger, time: 


chan,non,fin,tans: : and chans, for champs, 
but ſo it is that mhe ſingular number we Ty 
J dompee, prompt: - 
tamed, ready or prompt: 
but by adding, 5, we pronounce 
dontez, prons : ſawing before an 
other, m, 4s ermonſeler: 
end before, b, as embellir : 
laſtly before, p, as craplir. 
As for, n, it 1s not fully 
expreſſed i inverbes off the third 
perſon FN ending 7 in 
ent: as 


N,partly ta- $a aiment,aimoyent,aimerent &c. 
ken avvay. they lone, they did lows, they lowed. 


ſay, partly eating, n, | 
liz aiment, aimerenr &c. 


: Note this rule, 


AY Nd as the lativ maketh long the. 
laſt ſyllable ſauing one of legerunt . 
vel legere, ſo we.draw long the [oe oY 


ſane 


"—_ 


(i 


ſe prononce commezn:3 -aink dires au heu de 


yellegere, ginfi nous tirons long la - 


'YHBE PRONVN. 
Fires, tant t jy trouvede &c. 
Ezceprion.. 


M: n,r, ſont totſ-jours exprimtes: 
routeefois, m, enla fin du mot, 


champ, nom, faim, temps: _ 
chan,non,fin,tans : et chans,pour champs: 


Neſt vrayquau nobre fingulier nousdiſons 


\dompte, prompt: Hs ; | 

mais en adjouſtant, s, nous prononcons 

dontez, prans : ſauf devant vne - 

autre, m, comme emmonſeler: - 

au devant, b, comme embellir: - | 

finalement devant, p, comme emplir, 
Quant, a a, n, elle neſt pas pleinement 

exprimec aux.verbes 4 rroifieſme 


perſonne du nombre plurier texmines en: 
Ent : Comme. . 


Jitza ayment,aymoyent;aim@rcnr? &c, EE 
dites, en partic mangeant,n, = 
z aiment;aimerent &c. | 


Notez ceſte reiple, 


F* comme lclatin prononce longla' 
penulticſme ſyllabe de legerun: 


504.08 RVLES FOR 

ſame;ſyUable of che third perſon. + 

plural of this firſt renſe 
perfeet - ſaying, | 


| 4 11z aimerent, 11z conclireny, 
they loxed, they concluded, 


TD, enrendirent, 1lz irene 
they under ſtoode, they red 


drawing the laft ſaning one, verie long, _ 


| Another exception, 


Vec, 0a ener" -. .. ©. 
ſound, c: as | 


Saves toy : avec Juy: avecnons: © 
vvith thee © vuuth lum © vith vii 


b 


Newerth eleſſe, whenwefind a 

word ending in; f, before we 
pronounce the other follewing, 
beginning with a conſonan,ve fey 
ſomewhat wpon;f, at - 


le meſchief que tu m'as ecocurkr 
the mfehjefe, vyhich thou ha {t procured: onto as 


Me bout Angleterre: 


4 do the ts NG Jun podetins 
9; Of-1.-. : 


_ of: tomncendnit[th. | 
leteer,.l, we can gene... , 
no general! rule. therefore bot. . 


f, 5 expreſſed alnayes at the end: © EE, 


j- , —k 
K Az oS , * 


» 


the ber fe of Englayds = 4-44 _ | 
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meſme ſyllabe de la troizieſme prog 2 : 
- pluricredece premier temps | 
. perfect: diſants 


L Jilz aimerenr, il: conclurent, | 
4llz « entendirenr;ilz. Ire: —— : 
| contiguint la penultieſme fort longue + py" 


Vne autre exception. | 


Vecgcxprime 
rouſ-jours, C: 


Jcomme,avec t toy : avec luy: avec nous 


| eſt rouſ.jours exprimCe en la fin: © © 
Toure-fois, quand nous trouyons vn - 
mor termine en, £ devant t que nous 
prononcions Paurre ſuivant, O 
commencant par vne He ARES po- + 
+ ſonsquelque peu ſur, f, comme - - 
le meſchicf que tu nyas procure --. : « 


. 


kebauf£ Angleterre: : faires ſemblable 


: | quand voustrouverez,Jins, . : £ Ly! os 


De, 1. 


Cauſe de] incertitude de ceſte 
letre,], nous n'enipouvens bailler* * 


: oe grnerall: parquoy \ aaa <lle- AR » 


- 
* 
_ 
DET. 
9; 
F 
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35 mot pronammced, it ſhalbe marked | | 
EE 3n this ſorte, 1: norwithſlanding 1 
bane obſerued this,that after, au,and ous © 
33 15 newer expreſſed; as FE | 
aultre, oultre, &c. therefore I will 
leaue it behind without writing or 

printing the ſame, although thaz they ſay 

thas tt ſerueth unto the quantity : ſome ſay 
; PI POTS, 


Lillie, ao deshg, © 


—— 
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Somvime, 1, 1s not pronounced, 
Letters left although it ſhuttech wp the member,  « 
ar the -= or the whole ſentence : which 
_ _ ſtraynge : for we do ſound 
=» * commonly the laſt conſonante 
at the end of the member, periode, 
or when we do interrupt the ſemence. 
in taking of our breath © as 
ileſt foul: Ymonſtrele cul: ” 
£ bis belly u full ; he thevveth his arſe: ms: 
an fieede of ; 
ſol,deux ſolz,col,genoil = | 
ashilling, t vvo shillings, necks, knee 
licol, fol, folz, mol, . 
haltey, foole, footes, ſoft 
4 NON | 1  ſ@yvnſou: deux ſous,cou,genou, 
1[ 1/4 BG licou, fou, fous, mous 
Th: yer we ſey, vn cſcuſol. _ 
d, verie often is left, 4s; 


w CI, 
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THR - PRONVNE -—© 6x 
x n'eſt pas prononece, elle ſera marquee - 
en ceſteſorte, |: touteefois Jay 
- _ obſerve ceey, qu'apres, au, et, ou: 
| elle ne gexprime jamais : comme 
aultre, oultre, &c. parquoy je la 
lairray derriere fans Fefcrire ou 
Imprimer, encore qu'on dic 
| queelle ſerve a la quantite : aucuns diſent - 


{ 


4coulpable, poulpitre. 


Auciine-fois, 1, n'eſt point prononcee, 
+ encores quellc termine le membre, 

__ oulaſentencetotalle: ce quieſt J 
eſtrange : car nous pronongons 
couſtumicrement la derniere conſone 
enla fin du membre, periode, 
ou quand nous interrompons la ſentence 
en reprenant noſtre alcine ; comme 


Ji eſt ſoul: 1] monſtre le cul. 


au lieu d'yn 
fol, deux ſolz, col, genol], 


licol, fol, fols, mo]: 


Jones vn ſou : deux ſous, cou, genou, 
licou, fou, fous, mou: : 

| _ route{-fois nous diſons yn eſcu lol. 

© * & bienſouventeſtlaifle; comme: _- 
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x62" RVLES FOR To 
4 vous me bleſſezlepicd: St 
90u burt my foote, | NY 
g, and, t, ſometimes at the endof the  _ . 
pointe abſolute, are of the like, fr 
they be not fully pronounced ; as, __ _-. 
Je brochet eſt de moneſtang:  _ | 
this pike is of wy pont; MM 
4 Jay coupe mon dolgt: | 
[ hawe cut my finger: 
Jo. du plomb : le loup. 
R led: the vvolfe. Ts 
C, as, 1. EE | 
7t 7 Henyoufmnd this, c, befare, a, ando: 


— 


' V- pronounce it as, fy aac ” 
hed 2o parcon: 
come hither boy : | CE 
ſay, vencz ca garſon- | 
V K£ 7 E pronounce, >, as engliſhmen 
S ſh : in ſleede of ES a 
4 choſes, cnamnre.cneval, _- -.. j- 
thinges, chapter, borſe, | = 
ſay, ſhoſes, ſhapitre, ſheyal &c. 
Except all proper names as Chanaan, 
Zacharic: cholere, chorde, eſ{chole, - 
and their deriued. oo, rn 
A generall rule for the quantitie, 
Townes ending in, alc, aiſc, able;ible;i6; | 
ole;vſc, and eulc; be tong EE Fr 
| b OS: | 


- 
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THE .PRONVN: 
Jyous me bleſſezlepied:: © - Oe Piney + 


. g,ctr,aucune-fois en la findu . 
pointabſolur font de meſme, car 


Uzne ſont pas plainement exprimez.: come. 


ſee brochet eſt de mon cſtang; | TO NE, 


45 ay coupe mon doige: 0 = BE 
{dites du plomb : le loup. 


C, comme, (. 


Que Vous  trouyer,ce,c,devant,a,f 2 


prononceſ{-le comme, {: comme 
dvenczga garcon:s 7 


ditcs, venczſa garſon. - 0s 
Ch. - 

No" prononcons, ch, comme les 

L NAnglois ſh: au lieu de 


| choſes, chapitre, cheval, 


dites ſhoſe, ſhapirre, cheeal &c. : 
Exceptez tous noms propres, comme Cha- 


nazn, Zacharic: cholere, chorde, cſcholez 


et leurs derivez. in 
Reigle generalle pourla quantite, 

Toms terminez en, «ſe, aiſe,able, ible,iſe; 

Noſe, vſe, er exſe, ſont longs: comme. + 


L y 


_—— « © + « — 


NY  AvEns FOR. 
Caucaſe, mauvaiſe, capable, :' .. -; | 
a mountaines name,she euill,capable, | 


< poſlible, mignardiſe, ON 
poſſible, vvantonneſſe, LS 
mendoſe, corncmuſe, hideuſe: © | 
| amarsname, an imſtrumet of muſike dreadful thing | 
therefore I thinke that t mere Getter ta © | 
write 3t by, x, becauſe it 15 4. double ..- © 
conſonant among the latins: | 
fo it cauſeth that the ſyllable where 
zt lyeth, ro be long : neuertheleſſe the = 
wſe is ſuch, that, ſ; betmext two.vomells _. 
3. founded as; 7c except, . © 
&, betvvixt” reſentir, reſemblcr, for. they be. 
rvrovo- egxpreſſed as bauing two, [[: a8 
TIOus ene {cllercembl Ne Rt reſent There 
; She u like the father ; he ſmetezh hereſus A 
Pronounce this word, prinſe, and by © 


Compoundes,as written by, 3: pringe. 


—— ww. Yy W © me 2 g+ 


Exception of this quantitie. {> 


B Ve if the laſt, e, be maſculine, © 
the accent is chaungedsas C- 
devalic, baptiſe &c. 4 
robbed by th: vvay, baptiſed, —T 
Lhewiſe if, r, or, 7, do end 
the d:ft:nthe accent 1s made wpon the | 
Ifl {rUav!e: as,temporiſcr, Ef 
autho:iſez, Ig © We 
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 '. THE PRONVY. -n65 
| | fCaucale, mauvaile, capable, _ 


£'Y poſlible, mignardife, ns 
UL mandoſe, cornemule, kideuſe: 


[ 293095 je penſe qui vaudroit mien 

| -- Feſcrire par, 7, acauſe que Ceſt vne double 
| - conſoneemreles latins : 
 ainfielle cauſe que laſyilabe on 

elle eſt, ſoir longue: : touteefois 

I'vage ſt tel | que,  cnitre deux voyelles 
eſtprononcee comme, z.: exceptez, 


, reſentir, reſembler, carilz  - '$.enve = 
$S 'expriment COMME ayanrts deux,,come. devx VOY | 

| Jo reſemble ſon _ Ons elles come . 

fs | me, Z, 


| Prononcez ce mot, prinſes, etles 
| compoſez,comme cicrit par, z: prinze.. 


| - -Exceptionde ceſte quantire, 
\ x © 1le dernier, 6, eſt maſculin, 


Paccenteſt change: comme 
Þ Jdevalif, bapriſc &c. 


{emblablementfi, r, ou, z, rerminent. 
| Iadiccion, Paccent ſe fait ſurla 


*- derniere ſyllabe ; rommnenopariſer, | 
4» athoriſez, | 


__ 'B . 
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o_ 


— — A_GS— CO 


Ine, 
vv Ordes ending i m; ine, as cuifi ine, 


concubine &c. ſee thar, i, be ſome - 
Wat longer chenthe other fllables 


Te. 
A I fol in ones ending 3 in, ie we pemake © 


the accent Upon, i, as jalousic, | 
P hiloſop ble folle, mary —_— - 


C, andG. 


'E ſound, c, and >, 45 the Latinerr 
ſoin ſteede of, Ca, CO, Cu, ed 
ka, ko, ku: ga, go, guy as in engliſh : | 


but, pe, 44,Jc: gi, asthe 
_ fa ſyllable of, gibet, in enghſh, 
_- Oftwo, ll. 


Hen two, ll, follow ai, ei, 0i, or, vi," 
they be pronounced with the fla of 


V\ 


the tongue, touching ſmothly the 


roofe of the month : 08ng boyes here _ -- 


in England do expreſſe-it verie well 
*when they pronounce Juceo, or, ſaluto: avd 


Engliſhmen in ſounding Collier, and 
S >. "np + bkewiſ eo 


the I ralian i in pronounc ng, voglio: 6 | 


for they do not ſound them with che end, 


but win the fie of the tongue, as 


hs 


% 
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'Ots terminez en, ine,c comme TR 
L concubine ge. faites que, i, ſoirvn. 
peu plus long que les autres Jylabes,. b: 


le. | 


Viſit aux mots en, ic, nous faiſony | 7 
Yaccent ſur, i: jalousie, TY 
philoſophie, folic, mMaryoisIC, = 


- 4 
- - T «a - 
- : . + 0 oO 
- x Li 
"LE LE 
, & : 


. RK JOus- —_—_ ,cet,g,come Es Latins: 
N car pour, ca, co, cx8, nous difons + - 

ba, ko, hu : ga, go, g%, comme cn. Anglois:. 
mais, ge, comme, Je - 27 commela 
premicreſyllabe de, om en anglois.. * 


+ 


Vand deux, , hi 4,05,0þ, ouguh, it 


elles ſe prononcent du plat de 
lalanpue, rouchanr doucemenrt le | 
palais de Ja bouche : les jeunes enfans 
_ dAngleterrePFex priment fort bien 
quandilz prononcent, luceo, ou, ſaluto: ct: 
les Anglois en pronon cant Collier,cr- 
Scollion ſemblablement, . © _. | 
Tlralien enprononganr, woglio ; gies : 
carilne les prononcent pas du bour, . 
mais du plar de la langue: conime 


© Wb 00 6 


5:3 = 
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Jra or arkiiic penile booiilt: 


to cut, agrate, a diſtaf, to feeth; 
where you muſt note that, z, ſerueth nothing . 
in wordes of,aill, and, oull, 
but to cauſe that the two, ll, 
be pronounced as  Liquides. 


— -- 


Exception. | COR "7 


A caniliation,a touvne, calme, 


Anguille,eſtoille,avillir, 


an eele , ſtarre, ro debaſe, 
wth their deriued be pronounced 


with the end of the tongue. 
_ Addition. 
AE words 3n, ll _ 45 


| {cſcbancllongopillon,oqulln 5 i 


a ſcante'ing, abutterfiie, 


And theſe following with their deriued, © | 
are ſonnided with the flat of the mm : | 
{{ baaller, chenille, fille OD 
ts gape,acaterpiller,a daughter or maiden, : 

| eſtrille, petiller, 2 7M 

a corricombe ,to tread wnder feete, 04 
fillaſtre, miller, Sg LE 

| a ſonnein lauy,mulet, | I. 
We Hillor; coſtillier, CS 

| 


__ ones armes bearers — INN 


grille, 


— — 
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U 


Falter rreillis, quenoille,bouillir: 


ol il faut noter que, i, ne ſert de rien. 
aux mots en,aill,ct, ouill, | 
fi non que faire que SF $ deux, Il, 


ſoycnt prononcees comme liquides, 


Exception. 
Spy cion,ville tranquille, 
anguille, eftoille,avillir, 


avec leurs derivez fe prononcent 
du bout de Ja langue. 


Addition, 


Tu mots en, llon,comme 


Jeſ chantillon, papillon,coquillon 
Et ceux qui ſuivent, avec leurs dfriver, 
ſeprononenr du plar dela langue: 


| ba aller,chenille, hlle 

| eſtrille, petiller, 
fllaſtre, miller, ” 
(illa R Hillot, coltillier 


—_— ——— 


S _ — 


if prille, Jentille; ediaiitle. "Re" 
p erediron, a kind ofpeaſen, edging lace 
Caſtile, famille, Cornille, . 


a proper name. a familie, aman name, 


faucillc, tillac, bille, killes, - 


' a ficie,a board cfthe 5hip, abou; vle,nins | pinnes, © ; 
entortiller, abiller, babiller, - 
to uvinde, T0 appare?, to prattle, 


artillerie, carrillonner, | 
artiileric,ts chime vuith belles, 


perilleux, efloriſler, eſcarbillac 


 Jperilous, to cut one eares,quicks and ley, 
volatile, fornnlliere,: + . | 
foule, a nid bill, + 1, | | 


= © 
Ecauſe this letter troublech much 
the fraunger, knowing not whenitis - 


a-vorell, or cenſonant : 1 haue cauſed .. 


#0 dare, za be caſt : ſo, Vs conſonant is. is. 
': marked thus; v3 andit is written inthe .. | 
middeſt of the word, where I thinke that oth 
- wiſe 71 would cauſe ſome doubt 1. 
vnto the reader : ſay not | 
{v-rayme ent, yVv- xongne, bv-re, 
trucly, a dr enkard, abooke, | | 
but, vray-ment, y-vrongne, li-vre, . ..-: 


Es, and, Cz. 


x Hoſe that write, x; for, s, and, v, _ $6 
forz3zde.erre greatly « ; : | 
| bleſſs, | 


an 
4g » * 


IT C ; 
'S » 
Pos. 
- - 
% 
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© H 5 v Re ONVN. Hp 
grille, lentille, canctille, freuller, 
.Caſblle, famille, Cornille, 


| aucille,tillac, bulle, killes, 


(- 


entorciller, abiller, babiller, ' © 
| artillerie, carrillonner,  - 


perilleux, eſforiller, eſcacbillat, | 


volatille, formUlizre, 


v 
Cauſe que ceſte lertre trouble beau-" 
coup! eſtranger,ne ſachant quand: : 


elle eſt voyelle, ou conſone: jay fair faire 
deux different ts, V: 07, v, conſoneeſt - 


ainfi marqus, v : etletrouverrez = ET an 


- milieu du moron Ljaypents QUE Autre>- 


ment i] pourroir cauſer quelque doubrp. 
au Jeter: ne anes pas x 


41-rayment,) yv-rongne, liv-re, 
mais , hs Has nt: y-vrongne; livre. - 


. Es, &, cz. 


Euxqui eſcrivent, z, 4, pour S: et, $,” 
open Z, faillenr gras andement ; comme 


ee ood ddd das 


— -- 


13 © RVLES FOR 
blefles, and blefſez, do ſhew : becauſe they 


differ mnch : for in, 


45 me blefles, tu te trompes: 
they burteſt me,thoy art deceaued: 


ES, is ſranded after, e, femininethat 

z5 to ſay deadly : but in, 

47008 me bleſſez, vous me trompez: 
_ £908 burt me; you deceaue me: | 
EZ, goeth more ſhoyly, drawing the 

" ſy lable as if it were in latin, 


But we gape not fo much. 


Y fs tes, ſes, les, des, exces, deces 
mine, thine, be, the 


differ much in the promumciation from the laſt 
ſ5lable of theſe wordes 

Jame shoſtes,choſes,nouvelles: 

ſoutes, geſtes, thinges, nevves: 

for ſuch ditions ought to be written 

with an open, E, and be pronounced 

after the fort that engliſhmen do 

ſound, dayes: wrize then, mes, proce i 
pere,mere,fiere,eſpece ;Lucrece, 

and divers others with this, &. 


Q Ound, x, at the words end, as, 1: 


4 prix,paix deux,euxfix;&c. 


a price,peace,tvuo, oc, 
<1 pris,pais,deus,&c, 


4 


7 Exception, 
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bleſſes, ct bleſlez, monſtre nt: acauſe 
qu'ilz different beaucoup: caren, _ 


Jr tu me bleſſes, tu te rrompes: 


es, eſt prononce cen manicre de, e,feminine. 


veſt a dire, lentement : mais en 


{vous mc bleſſez, vous me trompez: 
ez,cſt plus aig, prolongeanr la 


dernicre ſyllabe comme fi Ceſtoit en latin, 


mais nous ne baallons pas tant: 
? | mes,tes,{Cs,[E5,des,exces,deces, 


different beaucoup en'/prononciacton 
de 1a dernitre fyllabe de c&s mors 


ames, hoſtes, choſes, nouvelles, 


car telle diccions ſe doibyenr eſcrire 

avec vn, &, ouvert, et ſon: EXPLumees 
ſulvant Ie Gn que les anglois 
donnent,A dayes:eſcrivez donc,me: HProces, 
p: Te,mere,frere,cſpece,Lucrece, 


et pluſteurs autres, avec ceſt,e. 


— ,cnla fin dii mot,comme,x 


comme,pris,pais,deus,%Xc. - 
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RVLES -FOR 
Exception, 


"= = Mor. 


Erplex, 5s excepted : nenertheleſſe ſay 
* deuzieſme,fizieſme,dizieſme,ſeiricſme 
Grain : for deuxicime, fixieſmc, dixieſie, - — 
ſcixieſme, ſixain, ſounding, XR 1: | 
pronounce, expres,by ſ: 


fextie, lie, Bruſſels, corplexton, 
«: hauing myo, ſſ*: ſoillante 8c. 
otherwiſe, x, 1 pronounced as in 


latin: as, extraordinare, exalte, _ | 


En, or, ent, | 


VV art you find, en, or ems, 


[aning in verbes, ſound is as 7] 
betwixt, e, and, a: ſay then( not opening to + | 
much your mouth, 4s if you ſhould 1 | 
pronounce, a, opened )keeping 

meaſure betwixt,e,and, a, as if one ſhould write. | 


{ antandemant grangucmant &c. 1 
vrderſtanting, aitentizely | 


In fleede of, entendement,attently cement. - 


Exception. 


Fnerth eleſſe you muſt ſound theſe 

Ny; e: mien, tien, fien, chien, vient, - 
and all wordes ending by, 1en, or yer: 
pronounce, gehenne, 4s genne: Pr F : 


oi 


PE " THE PRONYN. 
| Exception. 


Erplex, eſt excepte : toute-fois, dites —_ 
"deurzieſme,ſizicſme,dizicſme,ſcizicſme. 


| 6zain: pour deuxicſme, fi ixicſme,dixicſmc, 
| ſexicſme; ſixain, ſonant, X, COME, Z.: 


| prononcez, Expres, par, ſ: 


{ſoixante,lexixe,Bruxelles,complexion, 


comme ayans deux; fl: ſoiflante &c. 
| auſurplus, x, eſt prononce comme en. 
| latin, comme, extraordinaire, exalte. 


16: 
i 
} 
\ 
n_ 
| | 


| En, ou, ent. 


N quelq lieu que rrouverez, cn,ou, ent, 
ſauf aux verbes, prononces-le comme - 
entre; ©, et, a, dites donc(n'ouvrant point 
- trop voſtre bouche comme fi vous pronon- 
ciez, a, ouvertement)mais gardant 

| meſure entre, e, et,a,comme {1 on eſcrivoit 


| Jamandewans, attantivemant &c, 
_ aulicu de, entendement, attentivement. 


Exception, 


bg VOUS PFONONCCreZ CEUX-CP. - 
par, e: mien, tien, fien, chien, vicnt, 
| FE ct tous les mots terminez par, 1en,ou, yen: 


PronOnCET gchenne, comme Gennes 


Ai, hath 
three di- 
ers pro- 
nunciatl- 
ons, 


Ay, like,e, 
maſculine, 


Ay, as it is 
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Ai, and ay. i 


la and has, LAs ids : :Je : ſcay, nay, — 
. 1 knevv;l am borne, 
be fully pronounc ed 4s, ;maſculin e 


ſay: then for, __ 
Jays! ay,je diray,je liray,j/aimeray &c, 


1 hawe,] yvill ſay, [ vvilkread, I -v vill loge. 


a5 if it were written,C,\<,je- dire, j jelire &c. 


But the firſt perſon ſingtlar of the 


firſt perfef? zenſe of the indicatine moode, - 


F2] ſounded, a51t 15 written, as 
JJ Jamay,jetrouvay,je parlay &c. 

1 loned, I found, Ie [pake, 

As for the reſt, whereſueuer you ſhalt 
find, at, ſound it as, gaye, gaping. 

Noze that , e, followeth immedzatly, a 
then the pronunciation 
4 chaunged as: Jay, is ſounded 6s 
JE, but vhen you ſe ay 

combicn que j DE 

' Crhoxgh, I haye, 
ts almoſt pronornced as if you 
ſrould parre all the vowels a finger: 
'| namely 3 inmeeter)as + 

4 'a-y-e: abba-y-er: 2-Y-CS. 

C] baae, to barkes baus thous 


-n *s 


1, and. ay, hate chree FOE ſenddes fer: | 
the firſt perſon ſongular of the furnre tenſe 


uf} the indicatiue moode, and theſe threeverbes, 


. oe 1 6@ ne Fe Fe 
4 8 ONE, 


id, 


tv 


es. tit 


| 3 Ja-y-e: aber 23-08. 


THE. PRONVN,| 
Ai, & ay. 


1,et ay, ont troys diversſons :car 


furur de I'mulicarif,ct ces trois verbes, 
Jay, etſcs compoſez.: aveczjc ſcay, Nays. . 


 ſontentierement t Prononcez, comme,e, 


maſculin : dires donc au lieu de 
Jay,j Jaye diray,) Je bray j } aymeray &c. , 


Mais la premiere perſone itn 
premier remps perfect de I indicarif, 
cſt exprimTe comme elle eſcripte, 


comme ſj Jaimay,je trouvay, je parlay. 
Quant au reſte,ou vous trouverez, 


ai, prononcez-le comme gaye,gaping. 


Norez que fi,e,fuit immediatement,ay, 
Jors la prononciacion | 
eſt changee: comme, j'4), cit prononce 


| Comme, je mais quany vous dites, 


4 combien que Jaye, 


Ueſtpref,que prononce commefi youg -- 


partiez toutes les yoyelles a part: 
(nommement en carmes) comme 


$ - . © © ©» * w - 
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a premicre perſone ſinguliere du rang 


comme $1] eſtoit eſcripr,c,)c, Su dire,) \ A lire. 
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Oy. 


| O: #7 Fr 'yous ſhould w write 3t yn os” 


with an open, C, 


moyne anoy,roy.foy for Joy,.. 
amonke, 1, theu; be. fatth, lavve, 


fay, moene,moe. ro&ſoe,&c. adde tv is - 
.all the third perfones plurall of the 


preterimperfe3t of thindicatine: 


but if, 37, C2 followeth, Yy theni zt doth alter: | | = e 
an how, doyen.: JL , mo-y-cn. I 


Ain, 
VV- : ſound, ain, 44, in: fo 
inſfleede of 


main,m dementia 
hand, anone, Bamxmorrouv , holy: 


ſay, min, mintenant, demin, fint: 


hut when, c,followeth,n, the vowel, i rl En 


| goeth more towardes, a: at, 


[ 


end io make it more plaine, romain, - 
certain, vilain, ſouverain : are- 
pronounced as romih, certin,vilin: : 
but adde, e, to it, and the promencievon 
3s cleane altered, fo that, romaine-. 

*. ax You ſound, vaine,in- engliſh, 


appro a ſhorter. ef: 


c* 


balaine,ſepmaine,capitaine,fontaine: | 
«4 vvhale, auvcke, a captaine, « fontau® 
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THR:PRONVN, 
Oy. i CIT 

'$) comme ſie, criviez ain, o&,,” LS 


avec vn, C; ouvert,” 5h ns nh, 


{moy neqmoy,rop ſoy oyToy joeit ener, 


dites,moene, mo? £1000 &cadjouſtery. 
| routes {Es troiſfieſmes Peroney pluricres de 


fimperfect de Findicarif': anopa 
mais 6, e,ſeul enſuit, y, lors il ſ changys ; 
comme moyen,do y el: : its, 1M0-y-ENs. 


Ain, 


Ous pronongons,ein,comime;# nc 4 nf 
donc au lieu de, 4 : 


4 main, maintenant, demiain, faint: 


dires, min, mintenanr,demin, 3 int: 


mais quand,e, enſuir, z, lors la voyelle,/ by 
tire plus du cofte de, a: comme, 


| | 4 balaine, ſepmaine, capitaine, fontainer 


| - et pour le faireplus evident, romaine 2 Ih 3 


certain, vilain,fouverain :-ſont *** . 
prononcez Comme, 0717 n,certin ilins- 


mais aqjouſtez=y , e e,cr rrorophler ce RG "Þ 
|. . eſttotalement chagee,cn: forte Queomaine 
' eſtcomevous. pronocez, vaine;en anglois, 


, 1- cx autres ſcmblables; 3. mais beaucoup ples 
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ito;  RVLES FOR 
Of oua, gue, gui. | 

VV nt you frdde w_ = 
ounde it as the firſt 3 


argon, of gallop : gue, as gewing: 
Ni, is, Gilbert nl ad te. > 


Exception, | : | 

12> Guile, hane three ſyllabels, _ 
1 do argue, 2 3 ets 
a; Jar-gu-E, Gu-i-ſe: | 
eſ; ſpuiler,ambigue,& contigue haze F300 | 
to vohet, dowbifull,adioining 


J as c{-gu-i-ſez mon couſteau: 
1 vuhet m y kmles _- 

ceſt chols am-bi-gu-6: : 

| it 1 a doubt full thing. 


Of, ſ, inthe middeſt >” 
theworde. Sn 
F Or as much as the ſtranger is very _. | 
much entangled about this, \, knowing | 
no: when it muſt be pronounced = 
or left, les him marke this rule | 
for his great eaſe © that ali thoſe wordes | 
with all their compounde; and deriued, 
comprehended in this zable following, 
do ſound, \, in the middeſs, and none other. 
- Tmeane : adned ( te reach 


the ndful i in the latin tengue) which . _ 


of — yy - . -_- WB. "0. 
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De gua, gue, gui. 
h PN quelque licu que trouverez., gua, 


prononceſ{-le comme Ja premiere 
fyllabe de gallop : gue, comme pgeving: 
pi comme Gzlberz, ct {cmblables. 


—_ 
—_—_ _— & - 


| . Exception. 
| Ks Guiſe,ont trois ſyUabes: 
| comme Jar-gu-E, Gu-i-{e: 


k, [ eſguiſcr,ambigue, ct corigue en ont qua= 


| ) | : c (tre: 
comme, e{-gu-i-ſez mon couſteau: 


||, 

1 
if 
) 
| | 
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” (Gt choſe am-bi-gu-E. 


1]. De, f; aumilieu 


- | P 


Our autant que By, 6 eſt 
| fachantpoint quand] Ia faut prononcer 


fort empeſche par ceſtelertre, /; ne 


 * oulaifler, qu'il marque ceſtereigle 
pour ſe ſaulager: que tous ces mots 
avec leur compoſez et derivez, 
camprins en ceſte table quiſuir, 
expriment, f, au milieu er nu) autre. 
_ +: Tentendles derivez (afin d'enſeigner 
1, > lignorart enlalangue ne! lef-quelz © 
TY 


oy —_—a — —_ 
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| RVLES FOR 
do deſcend from one, as from their head © 
and ſpring © as by example, doer, doin g, 
done, do proccede from this engliſh verbe | 
to doe? tkewiſe when I have © 

put this word, conſtruire, it ſhall ſerue for 
inſtruire,inftruccion,nſtrugeur,con- 
ſtruccion :and ſo, conſtituer, ſhall ſerue 


for fo much as if I had ſpecified deſtituer, . ” 


reſtitue r, reſtitucion, &c, 4 


* I confeſſe that this rule and ſome 
others, be as ſuperflues for this * 
booke, becauſe that the letters 
not fully ſounded, are marked * 
but the reader hauing framed hut 
zonzue by the meane of this treatiſe, when 
he ſhall reade in an oter booke withunt _ 
he will remember the beter, 
when and how he muſt. 
pronounce, or leaue ſuch letters as = AT 
_ to be expreſſed or left. 07 
ry ' Now the generall rule for, , 5oyned 
aig mith a conſonaunte in the middeſi of the word * 
the middeſt. 7 © that all proper names do ſound, (: 5 
« Auguſte, Baptiſte, AG 


5 Ari;Creſoing Chriſt A uflienne Flor: 


, ioined 


Stephams: : edde 10 3; Hierofme. - © - 
SOVN D 


_— - © 07 W.9 


coming from Baſilea, C riſpinus,Chriſtus | 


. - AE — _ —_—  —— _ —— = _ — —— ld - — - - - _= - - = — . — 
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THE PRONVN. 8; 
deſcendentd'vn,comme deleur ſource . 
' et origine:exemple : doer, doing, - 


« done, viennent de ce verbe anglais, | 
rodoe : ſemblablement quand yauray 
Ds pecific ce mot, conſtruire, i] ſervira pour 
| inſtruire, inſtrufion, inſtruftenr, con- 
 ſtruftion: etainh, conftituer , ul ſervita | 
| autant commeſijavoye ſpecific deſtiquer, - | 
 reſlituer, reſtitution, gc, 
Te confefle que ceſte reigle et quelques 
, | | autres ſont comme ſuperflues pour ce 
« livre,acauſe que toutes les lenres 
| aucunement delaiflees ſont marquees: 
maislcleReurayant faconne a 
langue parle moyen de ce livrer,quand  . 
11a en queque autre livre ſans marques, . 
tl{e ſouviendra beaucoup mieux, 
quand ct comment ul luy conviendra 
prononcer,oulaifſer relles lettres, qui 
ſont exprimecs ou Jaiſſces. 
| Or lareigle generalle pour, f, conjointe 
|| avec yneconſone au milicu du moto 
| - eft, que tous noms propres expriment, / 
| comme Angrſte, Bapriſte, Anaſtaſe, &rc. 
Exceptez. | 
Aſle,Creſpin,Chrift, Eſtiene, Eſcoce,.. Eftienne 
 ... Jdeſcedants de Bafilea, Criſpinus, Chriſtus, 
. Srephanu : adjouſtez-y Hieroſme, _. 
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.S,-IN THESE HERE 


7  "ONITTUR 
Wo _ aſtres: 
'Bſconſe-  aſtraindre- 
abſtraccion + aſtuce 
acdſter atcſter . 
aduſte auſtere. -. 
agreſte. - auſtrale 
Alquemiſte  auſtruche 
anagrammatiſme - . Athciſte-. 
annaliſte B 
apoſtolique: ſap Barbareſque 
neuertheleſſe Baſque 
apoſtre baſte 
apoſtalic _ baſtille. 
apoſter. _ baſtion 
apoſtrophe | | baſtonades. . 
Ax oſtume - aE 
oftes DE  beftiole - :-- 
=. os ard | 
aſperger - beſte, & 
aſperie: you.  beſtelette - 
ſay,aipre _ biſcaye. — 
_ aſpurirer- biſcariE Re 
alliſtes | _ biſcuit © ny 


>, % 4* +» LF 


blaſphemer  - 


cameriſtes 


cataſtrophe i, 


ccleſte 

chaſtere 
circonſpe&:; 
circonſtance 
ciſternes 
cland6ſtinement- 
cliftere 
combuſtible 


confiſcacion 
conſiſtoire | 
conhiſte , withall the 
deriued , of Sto, 
Stase as © 


refiſter, aſliſter &e, 


conteſter 
conſpirer, and the 
componundes of 


 aſpirer,reſpirer &c. 
conſtance 


conſtellacion 
conſte : 45,11 ne 
conſte rien de cela _ 
Ef coſmographic 
Ser Fo, 


. . conſtipacion.. 
... conſtruire . © 
& GL - 
- *contreſcarpe. _ 
contrifter = * 


coruſcacion 


__ criſtal 
- croteſque” 


cuſtode. 
D 


- damaſquiner - 
| demonſtracion ently 
. deſaſtre - _ 
deſcription, and all. 
the ſubſtantines in, 

_ can, comming jrom. 


the compoundes F | 


thisverbe,ſcribe: as 
inſcription &c, 


deſeſperer 
. deſtituer - *. 
| deftruccion, Sitball : 
the compoundes of hw, 
_ defifter os 


deſtince 


" eceNer.;: 0. 


digeſte 


di eſtion 
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diſcorder- 
diſcourir 
diſcrecion 


diſcrepant 
diſcuter 


:diſprace : 
iſ 


arir 
diſpenſacion 
_— 
iſpoſte 
diſputecr : 
diſtance 
diſtampere- 
diſtillacion 
diſtinguer 
diſtique | 
diſtraire 
diſtribuer 
domeſtique. - 
E 9nd 
ecclefiaſtique 
Epeſtion 
embuſcade 
ENnNre FreET 
- = cg 
eſcalade 


eſcamper 


_eſcarbillar--- 


clcarbor 


eſcargot 


eſcarlatin onely 


eſcarpins 
eſcarſelle 


cſcoperteric -- 


eſcouide 
cſiclave 
eſcrimer 


—_— 
eſpece 


cſpcrance - 


eſprit 


clquadron 


eſtaher 
eſtaſe 
eſtamel 
eſtimer 
eſtocade 
cltomac 


eſtrade 


eſtradiots 


eſtrapade 
eſtropiat 


cvanpcliſte, 


EF. 


fantaſtique 


feſtin__ 
fiſcal, 
iique 


6ttule 


_——_—_— 7 


- - 


fſtule 
fla'que 
freſquade 
friſque 
fruſtrer 
funeſte - 
fuſte 
fuſtiguer. 
G 
45-5667 > | 
of. on. qUES 
gaſtadors 
peftes. 
H 
haſpic 
hiſtoire 
hiſtrion 
holocauſte 
hoſpitalite onely 
hoſtie 
hoſtulite, 
> =ÞK 
jaſpe | 
Wuſtrer . 
impoſture 
improviſte ; 4s 
2 '1mp I ouilte, 
inceſte 


mnconſtanr © | 


incruſtacion © - : 
induſtrie .. 
ineſperement- - 
infeſter 

infiſter | 
inſpiracion. -: 
inſtable 
inſtaler -.-- 
inſtance 
inſtant 


inſtamment-- 


inſtin& 


_ Inſtigacion 


inſtituer - 
inſ{truire 
inſtrument - 
inteſtins 


inveſtiture onely _ - 


quriltes - 
juſques 


juſtice ; 


juſtifier, 


© f 
46. 
legi aTcUT : 
luſtre. 0 
magiſtrar : 


majelts : - EE hs 


287 


182 


manifeſter 


maſculin 
maſque. 
maſtic 
menſtrual - 


minitre © 


miſte 
miſtere*-- 
me - 
modeſte . 
moleſter 
m6naſtere 
moreſque or 
moriſque. 
monſtre 
moſquet 
moſquee 
muſcade 
muſcadet 
muſe * 
EE 2 REY | 
N 


non-obſtant, 


O 
obcliſque 
obſcure 
obſtacle ' 
obteſter 


obſtinacion 


=, 


£5 offuſquer 


orgamiſte 
oſtade 


oſtenracion. 


P 


Panſioniſtes | 
papiſtique  _ 
paſteur, exceps 


Paiſtre 


paſtenades 
perliſter 
peſte © 
piſteau 
piſtoler 
Pore :- 
poſterite 
poſtiles 
poſtillon : 
poſtulacion 
poltpoſer 


poſtule 


; poteſtar 
; phanraſtiquer 
predeſtinacion 


prepoſtere 


prep Sbite reonelye : 


preſtiges 
priſtin 


Cow” a v, ; . 4, 


proſcrixe, excepr 


eſcti-. 


bs. 


| 


- 


#h | 
* KEE 


efcrire.def crire: 
an 4 
proſperer 
proſterner 


proſtiruer | 
proteſter 


Ne | 
onner 1a queſtion 
thats Ja gehenne 
or torture .. 
#0 giue the rack: 


R 


| _ 
 reſpecter 
_ reſpeRivement 


reſpirer reſplendir 
reſtaurer reſte” 
reſtiruer .robuſte 
ruſtique ruſtre 
facriſtic . 
ſatisfaire, \ 
ſcholaſtique 
ſeneſtre 
ſequeſter 


ſylogiſme. 


finiſtre 


lolſtice. . 


- viſtampanade _.. 


lphatte _: -: 
ſubhaſtacton — 
RR 
ſubminiſtrer 
ſubſtance * _ 
ſugeſtion 


: fi pet 


ſuperſttcieux 
ſuſpendre 

EO» 
rempeſtarif, & 
tetnpeſtative onely. 
terreſtre 


© 


_ teſtament | 


reſticule 
teſttfier 
teſton 
teſtonner 
al the _—_— ofs 
trans,a prepoſition: as 
 rransfigurer, © 
triſteſle 


turquelque 


ho 


. . veſtales 


veſtipes 
villaneſque .. 
viſcolfite 
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T ven 


S! Ometine re ſound, t, 25, \: 


chefly when the dition comerh . 
fon hd latin : the. engliſhmen, doe. 
the like, as : dition, impofition: - 
newertheleſſe Idve write, c, infleed Fa 


Y.. 


let vs hawe,a kernel, a quill, a gutt, 
you ſtall not ſay a»Jons, but $=FeODK: 
Jetwe ſay, ' 


4 Jy vay, Jy penſcray. 


1 zothither,{ vvillthinke on it. 


Gn. 


fo mettinh, g, and 1ouching 

the roofe of the mouth with the 

flat of the tongue we ſay 
mignon.compagnon, ſay then _ 


. champagne, and not champag-ne.. : 


'V/Vhen the Italianſzyeth guadagno, : 


7, and; 1, differ thus: for, y, is neuer © 
--L. ioyned with a vowell to be a conſonaunt, 
but goeth alvayes alone - as RES 

1 ayons,noyau,vntuyau, bouyau, ” 


TE pronounce, pn,verie much-ag Ys 
engliſhmen do ſound, minions - 


biſogge, he: aero or, gn very. well. I 
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c 
Ny 


fron: nous prononess, corante 


{; principalement quand 1a diccion * 
vient du latin: les anglois font. £4 3 
le ſemblable : comme diFizn, impoſtwic + ts 
routes»fois jeſcry, c,auhbeude,s, ©. -:;: 


Y? \et,z, different ainſi :car,y,n 'cltjamars 


joint avec vnc voyelle pour eftre coſo- 
ne, mais 1] va rouſ-jours ſeul:comme. - 


4 ayons, noyau ,Vn tuyau, bouiyau, 


yous ne direz pas a-Jons, mais a-y-0ns Bo 
toute-fois' nous diſons, OE 


{3 Jy vay,jy penſcray. 
Gn. 


Ous pronongons,gy, bien pres comme 
les obs prononcent,minion : 


N 


| ainſi nous fondons, g, ettouchant | + 


Je palais de Ja bouche du 

pla dela langue nous difons 
mignon, compagnon ec dices - <p Pe 
champagne, etnon, champagents” T5 . = 
= Firalien dit guedagno, © © © oo 
og; 4] cxprime fort bien noftre; gh.” - 
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A notable rule, 


neceſſarie, but onely to 
auoide gaping : " 
jchanha-rildijne ? 

bath Tobin dmed?.- _ 


 #nſieed of jehan ha-il diſn6 y 


4 que ta-tilfait ? 


vuhat hath he done unto thee ? A 


fer, quera-il fair? 


Certaine Rules of Sintaxe. : . 
The french article. 


cle, for it 1s not knowen but © 
by longe vſe, becauſe we haue 

no general rule for 20 teache 3tc 
le;and yn, bethe article of 

rhe maſculine gender, la, and vne, 


of the feminine : : but inthe plarall nomber - 


there #5 no difference, | 


-To decline a nowne of rhe . 
maſculine gender, 


Ang 


nth on Jen filder: 


Nom. 


E diſcerne a ſtranger by the arti- 


R OY 


The OE ſouldzere F 
Ge, , 


E enterlace moſt often letters ns . 
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THE PRONVN. -- 194 = 
. Viie reigle digne d'eftre notee. 


TOus chirelicont bien ſouvent d-s 
\ lertres non neceflaires Nſeulemenr_ 
pour £viter le baallement : comme 


4 jehan ha-ril diſne ? Hs 
aulicude jchan ha-il dine 
4 quera-ril fair 2 
. pour, que ta-il fait ? 


. Certaines Reigles de Sintaxe. 
PL article francois, | 


Nt cognoiflons Feſtranger par Partt- 
cle: cariloeſt point cozneu que 

par long viage, acauſe que nous 

rayons point de reigle generale pour 
Fenſeigner: le, et; vn, ſont le's articles du. 
, genre maſculin, la,et, ne, 

' |" dufeminin: maisau nombre plurier 


00 yh ha point de difference, 


' Anowne of the feminine pett- 
7] deristhus declined. 


Singul, 


 -  #a{ he worman,orone womane. 
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Dat. Au ſoldatzou,a vn ſoldar:  .. -* 


" Gen. Des ſoldars: 


Gen.:::.Du: foldat, ou, Þyn ſoldat; -. > 
_ Of the ſouldier,or of one ſouldier; 


-To the ſouldier,or to one ſouldier: 
Accel Leſoldar, ou, vn foldag _ + 
Theſouldier; or one fo OT 
Te ws” 1] 
O ſouldiers —_ 6 


 AbL . - Avecleſoldat : : ou, par le foldar 


Vit, or aan L 
Plural, Es 


Nom. Les foldats: | e 
The ſouldiers; Oe £ 


.- +. . Of the ſouldiers; 
Dat. Aux ſoldats: 
= To the ſouldiers: 
Ace. :: Les ſoldats; - yy 
The ſouldbers; - 
Voc. Ofoldats;. | 
, O ſouldiers, 
Abl. Avecles foldats,ou par les &c. 
F'Vith the, or by the ſculdjers.. 


La, 


bs. 
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Gen. Dela fame, ou, FR fame: :. 
.'- » Of thewoman, or of © one woman: 
_ Dat. Alafame,onavnefame: ** 7 * 
4" Vnto a woman, or unto one Womans 
Acc. Lafame, qu, vne fame: --- 
. The woman, or one Woman.” | 
Voc. | O fame: I 
LL a 
Abl. * Avecla fame, ou, ayecvne famb,” 
- Ou, parla fame, © * 


__— wo oo 


V, d ith che woman,or &y the woman. 
Plurall number. s 
Nom. Les fames: . 
, VVemen: EO. 
Gen. Des fames &c. 4s in the muſcn. 0 oh 
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; La, , 

La Plabell, th, bath three 7 
ſegnifications, for moſt often it is an 

erticle of, the jeminine gender : as la PO 

S oTerme- 4 relatine, as 


on eſt ma chemiſe 2 _ 
ſ where is my zbiyte? 
J nela voyez vous pas? 
\ dee you not ſee it 7 
Y © ne Ia voy pas: je la yoy: 
E ee it not: iſtent: > 
fanims] 111 an aduerbe fgnifying | 


_ 


12. isrexde Pace * then it s ſo marked, 1a: 


ak che 


and it muſt alweyes in reading 


word which be zoyne& with the word which © 


goeth before : as 


ſeez yous-12 au bout de la table. 
fit you there at the bordes ende, 


yerwe ſay it eſt 12-ſus en paradis: 
yousjouez R-dedans a plaifir, 


The difference of bel, | 


and, beau, 
BE FP, ; alvayes put before wordes —” 


beginning with a vowel : as 


IV Vnbel _—O vn bel home, &c.. 


a faire tree : a frure man, Oc. 
but, bean, commeth alwayes befert' * 


«car Jangund, & beats hilz, a faire chitde. 


— * + 
= = 


= 
= - —— NR — 
- 


. 
- - EE eee er ee —— — yy - war . —_ 
-— . 
= 
- 


FR 


ous $ JouEz 13-dedans a plaifir, 


vnc ic conſone: :commebeau filz,.. 


A 2a TAXE. : 
Ss - 


Eſte f ylabe, bs * trois rb. 
randy yopr6an : carle plus ont 
ceſt ynarticle dugenre feminin;comme . .. 


'< 4 


la P's : Aucune-Fois vn rela: comme . 


on eſt ma chemiſe OE. 
ne la voyex-vous my 7 
{ jenela voypas:je la voy: T. 


aucuneefols C '>ſt vn adverbe - ignifiant Bs 


licu : alors 11 eſt ainſ1 marque, las 


et faut qu 'en lifantil ſoit touſ-j _ ” xpns” Ls : : 
joint avec le mot qui i Sl relr rawpw 


precede : comme 


4 ſecx vous-la au bout de la cable.” I 


routefois nous. difons, I2-ſus en paradis:. 


> 


La difference de bel, 
Mt beau,” 


| | yk , eſt rouſJours mis devanty niots. - 
quiſe commencent par vne mw 


comme 1 vn bel arbre: vn bel hee, 
mais, bear, yient toizſs Ours. devons... 
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| Thedifference of, je, moy, - F 


tu, and, toy. 
T2 eſe four pronownes differ thus 


c, is alwayes toyned with the vote 
"__ , Moy, 7s abſolute : as if I oy” 
qui ha fait cela? 
vuho bath done that ? 
you aunſwere, moy, 1: 
and not ;Je* except you. will 


rehea:ſe all the clauſe,which is redjow: | 


{| jetay y fait: 


[ hane done its © 
tu, and, roy, arethe like : as 
. quirit? Ceſtroy: ; 


vubo laugheth ? it u thou: and not, wn, 


Of certaine pronownes 


On, ma, ron, ta, ſon, ſa tare of 
lize ngture a5;bcl, and, beaur 
20 auoide the gaping. which ſhould 


foll ow, we ſa ay: 
mon ame: ton harbaleſte, —_ 


- Jy foule: thy croſſebovve: © 
ſan hoſteile: . 


; bis Goſte Is 
in is / 9 OR ta harba {fa hot, 
f ally if the. Jl nbſtaniine be ginneth..' 
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'yous reſpondez, moy : aps; 
er non pas, je:hd RG vous ne. 
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SYNTAXE.:-- - 199. 
La difference "oy ; je, \ toy, * 
tu, & ; roy. 


Cf: quatre pronomsy different. ainſi: Ry 0 
12; eſt roulyjours avec le yerbe: . or 
et, oy, eſt abſolur: : comme h Je fy: 


4 quih ha fait cela > 


reperez toute la clauſe,ce quieſt chdicus _ 


comme 4 jelay fair Ek Tg 
z#, ct, toy, ſont de meſme: : comme. | 4 pe 


4 quirit? c'eſt toy, et non Pays! 3 0 0 0Y 


P'aucuns pronoms_ _ 


oY: 


meſine finer que "jel et bran | 


s enſuivroit, nous diſons: - = 
moname, ronhabaleſte!” "5 


ſon hoſteſle: 


au lieu de ma'ame :ta ka hot. IP 
— Ie fubſtancif {& commence. ial 
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RVLES. FOR 


Mon, ton, by a vowel, alchough.it be of 


ſon, ioined ghe feminine gender, we tojne Unto it 


I pray you: I recommende thee; 


---% 


Yy 


with words 

beginning theſe maſculines, mon, ton, ſon. 

by vowels. 2 

Ma, ta, ſa, Me, te, {e,le, YOus. - 

with words 

—_— T5 eſe ſyllabels are commonly ſet 
"0 oionlieg F before verbs: as 


je vous prie :jete recommende:. 


< il me bat;ele vay:il ſe coetpuih: 


he beateth me: I ſee him : he chaſfeth: 
[1 ſe mocque : je me ry de toy: 


he mocke1th:; I lafſe at thee: 
but if the queſtion be asked, then 


vous, and, ru, follewe the verbe, 4s. 
que dites vous ? 
vvhat ſay yout ? 
que fais tu ? 
vuhat deeft thoy ? 


Nous, and, VOUS... 


VV 016 finde two, yous, together, -- 


take the one fer the nominative we 


and the other the occuſatine, &s . 
yous vous trompez: 
you deceane your ſelfe: 
VOUS UEreZ yous ? 
vvill you kill your "a 7 
| nous, is the bke © as 246 
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" THE PRONVN.. 
| par yne voyelle, encore qu'il _y du: * 
| feminin, nous luy aflocions: © © 4 


|. ces maſculins, mon ron, ſon, 
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Me, te; ſe, le VOUS, - | 


es 1 "Ilabes ſont communement niiſes 
7s Ape les verbes, comme | 


- je vous prie: Jete recommende; : | 
| ” il me bat: jele voy :il ſe courrouſſs: | HY 
(a ſe mocque: jemery de roy: ens 


maisf{ila queſtion eſt demandee, lore 
vous, ct, 15 ſuiverit le verde, comme - 


que dites vous ? 
que fais ru? | 
en. YOus. CR 


- Vand: vous trouver. deux, voi, en- 
ſemble,prenez I'va pourle nominarif, 
I'3 ex] autre pour Þ ncculadh comme! .- | 


YOUS Vous trom  / 


T4: ; 
4 vous ruerez vous .- | 
L tn of eadlabl rnns i ena nt 
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RVLES OF *- 7? 


nous nouslavons :nous - 
vue vuache our ſelues : yve . 


nenous mocquons pas. | 
doe nor mocke, 


Noz, and, voz: 


Yet theſewordes be ſet befare_ 


ſubſtantines,w we | ſ: ” 
4 noz biens: voz amis: 
0167 goodes : : your frendes: . . -- 


but after, ſay, 


les bois ſontnoſtres et veſiren 


the vvoodes be ' ours - and yours: 
and the one __ and the 


_ other aſter; ſay: 


«0-8 


4 ce font. noz. amis,ct le $ voſtres.”. 
they be our frendes , and” Jours, 


=n, le, la, and, y, celatiues, 
N, rehearſe the thing before ſpoken 


as alſo, le, and, las as - 


1 preſtez moy de Fargent: 


lend me _ ſome moni. 


you chall bane of it : vobere us my father? - 


ne le voyez vous pas ? 
J doe you not ſee him Th 


] je nelevoy pas: ou eſtla 
| fee him not : vvhere isthe LEY 


chambriere  appelez-laz | 


[ras enaurez :oti cſt mon pere þ--Þ 


maiden ? 


taller; = ©... Ce a "A 


be Mu 


. 
hm 
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SYNTAXE. © 
vous vous trompez? , 


you! Werexr your ft 72” 


 Noz, &, voz. 
C* ces deux mots ſont mis deyant 
ſubſtantifs, Nous diſons, | | 


» i, : - 


Jr noz blens : Voz amis: 
mais apres, dites 
4 les bois ſont noſtres, et yoſtres: 


etlvn devant, et lautre 
apres , dites: 


4 ce ſont noz amis, et les voſtres, | 
En, le, la, &, y, relatiſs. 


N, repere hs choſe devantditrc: 
, comme aufſ71 le, et, i, comme 


_ qpreſter moy de] Argent: _ 


VOUS EN AUTEZ : ou eſt mon pee ? "0 
nele voycz yous pas; Bs E- IS i ) 


| jenelevoy pas: olleſth = ; —_ : 


. |{chanbritre; appeleplas, | 
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RV.LES OF: 
en, n, ſometime 3 5 aprepaſitions as  — -:; 


$5 eſt enla maiſon: en? egliſe: 


he ts at home: + at church: 


_en,5 pres pus with verhes fi inifing 


wroning to a place, as _ 


Je vay en France: FE To 
[ goe 10 France: PE : -_ 
vous en allez-yous ? | 
Foe you your Uvay x f 


Yes an aduerberchearſing the muy 


ſpoken before, as: 


jchan eſt-il ena maiſon ? 
i Thon at home 


ouy, il y eſt : allez N 


nee, he u therein: : goto 


{ OOS! : Jy vay: 
ſchele; - I go either 


Leur, 


Tz ward, leur, ſomerime 5 3s & pronoane , 
poſſi ble : as | 


BE C F; leur droit: ? 


it is their right: 
and ſometime arelatiue of a thing 


ſpoken afere'; a4.eft-ce le leur? 
or, eſt-ce laleur? for the feminines 
ouy, c'eſt la leur. 


Of the ſubſtantive. / 


VV E follow the order of nature pretting : 
che ſubſtarine beſere the adieFlintia 
du pjlo 
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'SYNTAXE.. 


aucune-fois,en,cſt vne prepoſicioti:comme 
”"" il eſt enla maiſon: enlegliſe: 


en, eſt. aucune-fois mis avec vetbes figni-" 
fants mouvement en quelque heu,comnie 


Je vay en France: 


yOus en allez yous 3 3 


y, eſt inadvyerbe reperant ha place 
devant mencionnee : comme - 


jchaneſt-l « en la maiſon ? 
& ouy, ily eſt: alleza 
( Ieſchole :]y vay ? 


Leur. 


E mot, /eur, aucune-fois oſt vn pro- | 
nom pollefſif: comme 


| . ceſt leur droit : 


_ etaucuneefois vn relatifde la choſe . * 
devant dite : comme, eſt-cele leur >  : 
ou, eſt-ce laleur ? pour Je feminins | 
ouy, c eſt la leur. : eo ” 

Du fubſtantif. - 


"TOus enſuivons Þ ordre de: nature met< 
tant gle ſ ubſtzrif devang Fad _ come 
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*du pain blanc,de la biere de mars;&e. 
bread wuhite, biere of marche: 


but,bon,mauvaisbel,belle,petit, +. 
good, exill, faire, lntell, - 


"> certane athers , be commonly . + 
put before the ſubſianie «© as | 


4 yn bon home: vne mauvaiſe fame, 
4 | $004. man : an quill Uvamar 


Ne, 


VG we to, we ſe 
AY, ener this [yllabell, ne, fer 

« figne of denying, wy it 15 meſt often 
accompanied with, point, pas, rien, nul, 
perfone, aucun, lauroy, oncques, - | 
#7, JAMais : 4s 


{Je ne veu point decela : nefait pas 
I vvill none of that : . © he doth not 
| ce quiithadit: je ne voy perſonne: 
| that be hath aid: I ſte no body: 
je nedy rien: ily ha aucun danger: . 
< T ſay rothing: there. us no daunger: | 


. | neleveiſtes yous jamais ? 
| 4id you never ſee him? 


4 
Eq 


_ | jenelevcioncques: 


\1 never ſavy him. | 
V here you ſhall note, that FR vols 
#5 alrayes placed berwi xt, ne, and; poun, 


or fuch lhe ras -. 
1s a jene parle pas,&c, 


4 866 136k ſpeake, 


1 


Degrees 


"SYNTAXE.: 24 
Cdu painblanc: dela biere ode marg;Ke: 


| mais,bonnauvais bel belleyperir, - 


ES | 


et rquelques autres. font commun&ment - . 
mis devant le ſubſtanrif, comme 


4 va bon home: : VNe mauvaiſe fame,” 
Ne. 


\ Vand nous denions; 5 nous vſons: + 


—- 


\ 
_ 


TH 


rouſ-jours de ceſte ſyllabe, ne, pour | 


» fignede negacion, cſtanr le plus ſouvenc. 


 accompagnee de , point, pas, rien, nal, 
perſone, aucun, ſauroy, encquer, 
Ou , j4mazs « come 


þ Je ne veux point de cela: ilne fait pas 


| 


| ce qu'il ha dit: :je ne yoy perſonne: — 


. ; Jene dy rien: il n' y ha aucun danger: ; 


| nele veiſtes vous jamais J 


Je ne le ve1 oncques: 


Ot vous $ notterez, quele yabe: 


eſt touſ-jours. place entre, ne, er, pointy; - 
ou ſcmblables : : comme - 


4) je ne parle pas,&c, - 
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RVLES OF 


Degrees of compariſons, 
Lus, is the ſigne of the comparatiue, 


and,rtres, of the ſuperlatine : as 


1 grand,pluſ.grand, treſ-grand, - "= 


bigge, bigger, thebiggeſt of all. - 
bon, hath his owne comparatine, as 
bon ,mcilleur,re{-bon ; mauyais, 
ood, better , beſt of all c evil, 


pire &c.petit,moindre &c bien-fair, | 


vvarſe, litcell, leſſer: 


muc ulxefait, tre {-bicnefair. 
Trees and fruites. 
New cf rrees be of th the maſculine 
gender cas 


-vn pomier, le poirier: 
an appehl tree, the pere tres, 


ſay, vne ſaulx: 


4 vvilevy tree: 


But all the fruites beof be femi.gender : a 
4 vne ceriſe, la pome &c., 


a cherie, the aypell, 
 Nownes hetereclites. 


VVE make the plurall nomber by 


adding, s, into the fingular © as 


4 ha fame, les fames, maiſon,maiſons: 


the vvoman, vuomen, a henſe, houſes & ca 
bu theſe follow noz he rules . 
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» DuLus, eſtle —_— du comparatif, . _- - 
- X ex, tres, du ſuperlatif: comme - - 


Fs {grand, pluſ-grand, tref-grand &c, 


| 
| bon, haſonpropre comparatif: comme : 
: on, mceilleur, tre{-bon : mauvais, 
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pire &c, perit, moindre 8. bien-fait, 7 
| myecubxefait, wreſub 1e n Hair, 


Arbres & fruits, 


Oms darbres ſont du genre. 
maſculin : comme 


cva pomier, le poirier: 


dires vne faulz, 
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 maistous les fruicts ſont du genre fem. : 
0 4 "nc ceriſe, la pome. | 
: | Nomsheteroclites. il = 
Ne faiſons le nombre plurier en | | I 
1 Ladjouſtant, s, au fingulier: comme | | 54 
| {Lafame, les fames: maiſon, maiſons: : JS 
A mais CEux=cCy ne ſuivent pas lareigle; | == 
e : | | | | N- < 
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 ceil,yeulx;genoil, genoulx,cheyal,, -- | 
an eye, eyes, knee, knees, horſe, yg 

chevaulx,porc,porceauls. © | 
horſes, hozge, hogges, TS Fog 


ANTS = 
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- Rules foryerbes, _ = 


TT farftperſun ft "' of the - OL 
preſerttenſe cf the indicatine ns 
moode, ought to end in, y, meaning © 
of thoſe verges which may leaue,srag 
4) je ſuy, Je voy; Joy: : 


[ am, { fee, T1 heare: | | 
and not, je ſuis: and this 1 not cnely . 
for the difference of the ſeconde 

perſon ſingular of the ſametenſe — _ ._ | 
« and weed, but alſo for the likenes g TE - 
all other firſt perſons | ES: 
ſingular of all tenſes and mardes Re 
_ admit no, Sy - | | 

Jaloy,} alay, Jiray: | 

[ d.4go. 1 vent, vyill get Ee es 
and not, 5alois: - 
bt verbes ending #n, ys, and, RR | 

' Cantiat ſpare, 4 { ihe quaniities ſakes a I 
je pers, Je mets. ; = 
{ eſt, l lead, 
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\, cheyauls; ; Pore, Pourcealx, IS 
Reigles Staal ; : Us 

Fe premiere perſonne fi ing. du”. —” [- - 
temps preſent de Vindicarif*-' +. - i ft> - 
meceuf, ſe doibt rerminer cn; Y, J WON | 


des verbes $ Qui peuvent Jaifh er,s, comme ' 


Jjeſl uy, je voy, joy: FR 

es non pas, je ſuis: et cecynon ſculement | 
pourla difference dela ſeconde | 

perſonne fins. dumeſmertemps - 

er meeuf, miais aufſi 1 pour la {tmilityde-- 


detoutes les autres S premicres perſonnes, 
ſiag. de tous Is temps er moeuts, 


| leſquelzn admertey t poin: dz,s,comme + . 
of Jaloy, alay,) Jiray; 

. etnon pas, Jaloys: 
mais verbesfitiflints en, rs 4, rs? 
ne peuventlaifſer, s, acauſe de la quantive 


of e pers, je mers, 
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' Ashortning of verbes calledin | 
latin Contradtio, © _-, | 
| 
| 


N.ſeede of je differeray, donneray, 
T* E om demoureray, meneray, 
weſ - Bp 2 

CJe dorrayr doray,je lairray, c demorray 
[ vvill gine, I vvill leaue, 1 vvill duvelly; 
Joo fo, RR EE 
I vvill lead, differ.” i | 
Likewiſe ſe for ceſt home: ceſte fame: * 
i ceſte heure: weſay, ſtome, 1 
ſtefame Iſteure, on 


The $4 tenſe ofthe indicative, 


: TE ſt perſe on ſon of 2 this geriſe, 3 is commonly 
formed 


of tt the firſt of the preſent tenſe 


of the indicatine by adding, ray, as 


Jame, Jaimeray: jely, je liray, 

[ loue, I vyrll loue : I read, 1 shail r cad, 

jeprend, je prendray: 

{ take, | wuill take: | 
 Jeware excefted ; as ” 
je veulxje vouldray ; je vay,Jiray: ©. 
{ uvill, I shalbe vvilling : I go. T ovi 'l go; | 
'© 'peulx,j Je pourray : je fay, je feray: | 
{ may, 1 sh;albe able: 4 do, 1 vill do: — 
jeſuy, je ſeray : Tar Frey © {| 
fan, 4 shalbe:. I hae, 1 5hali baze: Hd 
{ je degoy;je decevray : pers, perdray: . '/ 
[ decaue, | vuil deceaties [ loſe, I zhall ioſe: 
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- marray,differray. 
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Abregement de verbes,appell en. 
.*-- - latinconmractio, - © 
'AY lieu deyje diffeteray;donneray, - - * 


er Jaifleray, demoureray,meneray, ; 
nous diſons, 


ve dorray;ou donrayJlairray, Jjedemorr P 


Semblablemenr au Rew de ceſt howe, : 
ceſte fame, 2 ceſte Neure, dites Rome: : 


_ aſteure. 


Lefutur de P indicatif. 


[A premicre perſone de cetem reſt cf cd= 
mnunEmer formecdelapriemicre duteps 


preſet rdeſindicarif Jen y adjouſtit,ray:come 
0 aime, J mm & je y, Je ru: 


Jje prend,} je prendray: OO L > 


peu ſont eXcePtez. 


Je veulx,) Je vouldray :J :Jc vay, J ira: : 
jepeux, je pourray: Je fay,) Je fray: | 
jeluy,je (cray:) Jay, "auray, 

je degoy, je decevray: je pers, perdray 
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'H ard words to breake the lear- 
- accuſtome his ton gue 
.to >the pronunciacion 


ofthe french, 


Porn pluye, exbahy, os e, moyen, 
ouyr,jel ay OUyE2yant YOY ant,cotoyer, 
_ cotoyant : forvoyer, foryoyec, face, grapy, 
| evurtolijalouic,mauraiſc;punai punaiſe 
- -Giſcorde ,. bopillonner, bopiilon: , ifounller, 
. broviile brouillon, caile,cai:l6aille,taille, 
'"abilſe, baille, | bailler, grenoille, quenicille, 
$ nike, craignans, je gagne z.gagner, 
\-- Saonans; cagnardier,rogn6,mignori,yeron- 


_ gncr , Dieu, liew ayeul ,my ebx, jeu, meur, | 


- peur, ſueur jenclaue, boue, faire Ja. move, 


-. vaincu, vaincue, vn; vne, d' vn, d'vne, hurp- 


ble, aucun, ſus, foubz;, APSNGE IG cogn6e, 
cloudr, entortillee. | 
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To bes perſonals.” . b 

LT, our verbes are declined - 
| YL, foure maner of UVazes: + 
: whoſe infinitine endeth ey- * 
| ther in,er, as,tomber: iz, Ot, as, . * 
douloir: ip ,Te, as, faire: 72, it, 48; '. 
venir. Novv to the ende that the- 
Reader may wvvith an eaſter voay ©. 
decline them , I hane (et heere their + 
» « ſeuerall examples, that one may ae- * 


line the ref after the ſame, -_ 
P Ht) By 


_—_— 


ERERKRZLS: 


Thoſe vvhich ende their infinj 


tiveiner, are ſo coniu fg 


. 
ng 
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Indicative preſent * Imperfect tenſe 


tenſe hngular, fingular, 

PE _— je chantoye, | 

Ayme, _ _- Tdidfing, 

_ _ _tuchantois,  T 
ns ” 'rhou didft ſing, OY, 
—_—_ 2 chantoit, TI 
Je niange, 2... bedidfing, 
ns: 

| S 5 Nous # 006-0 : 

on, | 
T _ — : nn : 16. IT 0 
il Weg 1 | ; : | e did (i, mg, . | 
he [1 ageths” on by a + +7 Aga i | 
2778) az fs mg. | 
Plural, © Thefir perf.renſe, Eh 
Nous chantons, .- "en, - yk 
we fing,. a 
yous chantez, - _-* wchantas, 4 
Je fang,”- Fo 
alz cane oof 


r= 


be, 
v, 
®% 
- 4 ems eee 


Qm——_ een ee ee oa ® © aw 
— 


PERSONALS. 


40h Plurall. ; _m _ cham, . 
rt: ad 
yp iLavoit a a FE SOR 
Weongs Ln 1 = Co CO ang 
YOUS chantaſtes, ns ſong; Pr 7 
ye ſong, | Plurall, oy 
ilz chantcrent, Nous avions doch -. wi 
they ſong, we had, Th 
The ſecond nerfelt —_ chants,” ; 
_ -yehad ſong, = a 
tunſe ſingular. Hzavoyent chants; - 
Tay, "they had ſongs = 
Ibaue — _—_— 
mas >chamte, - The future ceaſe” 
"via ſong,  fingular. _ 
, 
£ Ie chanteray rs 
he hath 1ſoall orwill fog, f 
RY. 
Nous avons \ . thou ſhalt or will fon ing, 
we haue 8 * Uchanrtera, ves 
veto aver Tx he ſhall or will fi "S.. 
yehaue - ong. 
Bra Plurall.. 
they haue . Nous => 
we ſhall or will ſings. - 
PluſperfeRrenſe - youschamtererg.” 
ſingular. —- . If ſhall or will ſin ing... 
Javoyc _ .*: Uz chanteront... ©. 
Thad ad ſorg, - AE | thy ſhall or lhe, 


ag "0 


'"' VERBES 


Imperatiue preſene 


tenſe  fingular, 


Chante bien, .. 
"ſang well,” 

qu'il chante, .-. 

lerbin fg, 


- Phat.” , 


ter ws fing a pſalme, 
<chantez n.ycur, | 
ſmg better, 

qu'ilz chantent. . 

ol Om f ng, 


| tenſe fingular. 


nlp veuillle que 
God graunt ia 
Ie chante, . 
I fong, - 
tu chanres, :-- i © +: 
thou ſingeſt, « We Ro 
gui} chants 
he ſingetitg* inns” 


Chantons vn pſalme, 


Opratiue preſenc 


Plurall, 


Nous n wh eng 
re ſms, 


_ . yous chantiez, 
ve fi IN, 


qu'z chantenr, .. 
they feng.. 


ingerfedrens | 


fingular, 


- plend a Dicu que f 
would God that 


le chantaſſe, 

1 did feng, 

tu chantaſles, 

thor didſtfing, 
qu'il chantaſt, - 

he da fi ſmg, | 


- Plarall.- 


Nous chanraſſions 
we did fi ng, 


'yous chamtaſſiter, : 


yedid fing, * - 
quiilz 4 DO Hg 
they did ſong, ._. 


Th 
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PERSONALS, ; 
fogular, — betfng te 
j SE, Plurall. 
Je pric. a \ Dieu que 
. Tpray Gud that Nous euſſivns chant#, 
| Taye Sg OF En I, we had ſong, - | T 
z Ihawe:. jo : ;- vous euſfiez chanre; -. f 
' wayes --- chants; ye had ſong, © , 
thous bat [I _ quiilz eufſent chants, 
qu 1] alt 7 : they had ſong. E 
A NS: 5 
The future renſe i is * 
r 7; ikeinall: pointes as 
Nous ayo ons + Ty preſent. of. this 
wehaze: - eG, 4; Ts 
yousayez chants, Santana. Þ OK 
Fe haue 
ab ils Oige | ſ ON. : Subiun&iue moode 
they. Paxe FE oe Pri: icnls - 
| Eu : fig gular,” | 
j The SaſperſeR* 
7 tenſe. ling gular. EM --yeu que... 
. | + LS ry 1g 
_ pleuſtaDieu que ? Techante, , : 
would Ged that . Ing, 
fetflechante;-- +. rychantes, ---i:: 
I bad fong, © os Ps - they fmgeſt, + 2A 
tu culles, cham, as in the. preſent fo 


+ thop ſong,'.':\...., ofthe indicguiney.. { v 


| 55 . = 2 


"34 


FO TI 0% VERBUS 
Theim perfet tle, ruauras chante, 


 thouſhatt haze ſon 
you 040p"__ i om thee I 
Je chantoye, . ; | heſh "Pine ſong, 
1 did ſing, CE ucall,. 
as inthe imperfed# , Nous aurons chants, ; 
Geindicatttes © Teſhallhaveſing, 


"h yous aurez chants, 
The preter tenſe. Je ſhall have ſong, 


' pus que,: -Or,veu que. ut auront chante, 
conſidering chas - hey ſhall haue ſong. 


= chant, n Infinitivemoode 
—_— preſent tenſe and; 
* amihe Avery of. ; 
the indicatine. : pI crerimperſedt, : 
The pluſperfe. tHe _— | 
he pluſperte. tele, 7, | 
yeu que Prana and 
 ſreingthes ©; preterpluſperfe. 
: badfe chante,- ayoir. chants, on 
TW 26 haue ſong, 
© RP of wy Tots tenſe, 
the indicatiue. © . 
qui chantera, 


The futuretenſe,, which ſhall ſong, 


quand;or,apres que: Par ticiple. of Fs 


 when,or efrertha « preſent tenſe... 
Fauray chants, * *- | chant, 


I ſpall have ſong, = [7 ngings .. 


| _ 


, = 
+ 0+ mots tm c—_—_ 


PERSONALS. 


| | V 
| Yerbes whoſe infinitive endeinc oir, © 
are ſovaried. ” 7 


Jndicatiue preſent '* devois, — 
tenſe ſingular, - d; Sag : 


| 


 Udevoir, 
E congoy, _ *©. hedidone, 
I conceaue, Plurall 
Japperco EE” 
| Tperceaue, | Nouzdevions, 
| ieveoy -- wedzd awe, ' 
; þ fe p 7 | . vous devicz, 
Þ 1, | ye did owe, . 
Tr” tz deyoy cats 
tu doibs, ” __—_ 
thou oveſt, Thefirſt perfect.” 
11 doibr, tenſe, 
 beoweth, bd. 
f Nous devons, _ rudeuz, 1 
weowe,  rthouowghteſt, 
. vous devez, 1] deut, Wo 
| youowe, teought, 
| il:zdoibyent, ' 'Þ lurall, 
| they ove, : _ 
Nous el ſmes, . = 
| Imperfe, tenſe fng we ought, © 
| Iedevoye,  vousdeuſtes,. . 


| 14idope, ak ye ought, 
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EIT  -VERBES- 


uz deurent.: 40 
they owgnt. Os, by 


Theſecond x ps erfeRt 


renile fit gular. 
Pay To 
Thane i .--: 
tu as 1 dey, 
thin haſt "OKne, 
= | 
ws + 
Flurail, 
Nous avyons ] 
'We haus © 7 , 
yous ayez | dei. 
I h ar4e - | owne: 
they haue j 
Plyſperfe&tenſe 
Javoye | 1 
_ 
mavois (dew. 
thathnadeſ owe 
11 avoir | EE 
be had -'- } 


Plurall, | 


Nous av1ons * 


nehad © | 


vous aviez - | deu,- - 
- Fehad ”owne. | 
- 11zavoyent 1 | 


they had 


The future weals h 


ſino gular. 


 Iedebvray, 


1 ſhall or will owe, 


 rudebvras, 
" thou ſhalt or will owe, 
 Hdebvra, 


he ſhall or will ave, 
Plurall, 


Nous "FRAY 


we ſhall er will WES 


yous debvrerz, 

Te ſhall er will owe, 
Vzdebvront. 

they ſhall or will owe, 


Imperative preſent. 
tenſe fin gular... 


. gs . Doibs, 2 


CN e FLY: MH, 


qu'1] 


——_ _———_ 


- - _ - - Wt = a * _ 
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PERSONALS. — 
b-  Phurall, 
4 : pleuſt 2 Dieu que - 

p Debrons, CO. Wanld Gud that _ 

1 Jet Us 0w'e, | Ic deuſle, T - 
 deverz, oo  N did one, ES, 
, oneye, © Oe, FA of | © 
quiz doibrvent, than d:dB ove, En 
| let chem owe. guy geuls, ©. + 
 hedid ove, 
|  Optatine preſent Plural. 
tenſe ſingular. Nous deuſfions, - 
Dicu veuille que * ' wed; d owe, . Ts 
God graunt tha | vous ;deuſlicr, 
| : Tedo: DYC, CE Je did owe, | 

| Jove, quiz deuſſent; 

” tw doibyes,  F7hexdidone.  _ 
po" Oe The perfe& tenſe. 
qu'il doibye, 
he oxveth, finpular, 

q; : _ jeprieaDieuque 
. * Plus all. I pra; God that 
| Nous debrioas, , Jaye | | 
Pe wwe, 1 bane | | 
vetis deviezz, | -- Wayes | "1 an. - 
Wa. . .,: - a haſt of one 
quilz doibyenrt. MES 3 


iS: they owe, | - i WH he hatl x z 
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| Jeulſe 
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20  "'VERBES 
' The future tenſe js 


| Plurall, 


Nous ayong T_ 
we have ' | 


vous aycz | Foe 


ye baue ow en 


J 'U1z 5 - _ 


ahey hae 


The. ry 


tenſe fingu: at, 


pleuſt a Dieu que 
world God thas 


Thad 
ru cuſles deu, 


ehou hadft 11% 


quil cuſt | 
6 had FT 


' Plurall. 


Nous eullions ) 

we had 

vous euſſiez {\ dev, 
ye bad | ap ens 
quilzeuſſent 1 


they had 


preſentrenſe ſing. 


like in all points, az 


the preſent of this | 
moode., 


SubiunRiuemoode. : 


veuque 
ſeeing that 
Ie doy, 


I owe, 


thou oweft, 
as in the preſent tenſe 
of the indicatiue, 


The impetrfe. tenſe, 
quand, or, comme _ 
when, as 
Ic devoye, 
1 did owe, 
a inthe imperfef of 
the indicatiue. 


The pretertenſe, 


puis que, or, veu que 
confrdering that 

Tay deu, 

' haut wen 


—_— 


po — — ” cc _ w 
- 
- 
— 
Px — 
- 
- 


” PERSONALS. _ "x 
A in the prezer of the yous aurezdey,; 
, Indicatine.. | +. Jeſhalthane owen, 
F ' 1tÞzautontdey, +: 
| The pluſperfeſt -_-_ ſhall haue owen, 
= -tenſe,- 
EY = Tnfinitivemoode 
veuque* © preſent tenſe and 
flakes tha * pretetimperfeR,” 
: Pavoye dew, = | | To. 
I ha ow en, . debvoir, | 


as inthe pluſperfel? of owe, 


| the MALCALINE. © 


Preterperfe& and 
F The fururerente, preterpluſperfe&t, 
| quand,or,: apres 5 Que . 
d when,or / terthat - Fc deu, 
.  Tauray deu, | YO TRY 
 # frail ben ewin, - i 
mints don. Future tenſe, 
thou ſhalt have owen, qui debvra, | 
ef '' Hauradeu, _-- which ſhall oz owe, 
. : be ſhall have owen, . | 
OO Participle of the 
Plurall, preſenteenſe, - ; 
Nous aurons deu,. debvant, | . 
| Je ſhall haue owen, owing, So | _”_ 
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"'VERBES 
Deine: al thoſe w hich do ends A 
A. anon MP4 
3 ub  ImperſeRtekfe. 
Indicative aokine Rats. - 
gular, 
" teniſe lingular, 
$ Nanny 22 
. = I ad [ay, > 
[Ely tu diſois, _ ors 2 
TT Iu thou didf Fs. ect 
Jely, _.Y diſoiz,:. . _ " 
Iread, Pe did fm . | 
JOWD. PI "_ G © 
| Theatre, Ura _— | 
je dy,..., Nous difions;? a. 
ſay, we did ſa =_— | 
tu dis, | vous ditez,”: : 
thou ſayeſt, - b 13 did ſay, Sh t1 p 
1] dit, 11z diſoyent, -. | 
be ſaxeth, _ they did fay.. 
_. The fi eſt: paifed 
OE 1+ 
Nous difons, . Je diainf, © : '2 
weſay, Iſeidſo, ... _ 
vous. dites, -+ -- ru luy-dis, 
ye ſay, as % 1; WP ROY . 
Uz diſent, 1 nous dit, S SETS Mee: 
the) ſays | he ſayd to Us, EL Ss ba : | 


Plural | 


| 
| 


| 


R _ * _— =_ ” - — - Wa. ata _ 1 n - 
a — _ 
; - —_ Aa 


"PERSONALS. &&«- 859 


-:Plurall;: tu avois dir, 


Nous diſmes, - te thou baddef ſaid,” 
| we ſayd, he I 1] avoit dit, | © 


1 \. 7 of 
F\ \ FI 
- if Bak 


ed I 7 wt TH <F 34 = #. I cu—_— w ' 
| | _ 
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, h gs ” : J } \ 4 a P; gp % 1 = - 
j i P FT 'F F 1 4 % . l \ ) 4 i 
/ \ T or Wo 
py i» \ i c, 


; | yous diſtes, FO SY he had ſaid,” 
wed... 4 Plurall:: 
VEG = OD TR Nous a: 
i EET. | we had ſaid, £ Þ 
* | The ſecond perfeRt ous avier dir, A 
| | tenſe — 4 . yehad ſaid, ; > 
3 "oo ilz avoyent dir, | 
| Thaue '; they hadſaid. [ 
Gen, The fare reuſe. 
| thou bh | ſingular 
| la R | 
| Dell,” po ill, RT y 
| .. - manas,:-. 
| Nous avons Ke ”, hou ſhals of wills 
| vehave | lara, - 
VOUS ave? , a ; x hs ſhall or will ſo, © . 
= 1. haue | 7 of £1] "{aid, - 
. Tzont- | G- I v4 Plurall., 2, 
; they hake Ji}. Nous dirons;”. — 


Plutp ſect tenſe wheel fg, 5 


- fo F ous direz, FT 
ingu at... B ; f 4 ye ſhall v on will ſay, 


Favoye dir, : **, «<© Uzdiront. ., 


1 Thad ſayd, "+, hey ſhallorwill 10.8 
ll | P if 
| 


{ "VERBES - 


Imperative preſent yous AG mo dires, . n 
tenſe fingular. | yeſo, © 1.55%; | 
s - qu wilz dient, EY ty C 
Diceque ty vers, | MS. MH 
ſay whatthouwile, - 
quildielayerite, _ The preteriaper: \ 
Jes him ſay the iruch, fect tenſ; efingular, | 
os 1 
Plural, pleuſt aDicu que... | 
diſons tous able, would God chat 1] 
 tervs ſay altogether, ” je diſſe aufhi bien, - .. | 
dites i} RE mn I might ſay aswell, -:. |. 
ſay after me, __ _ rudiflestapenſce,,.. | 
quiilz dienttour. © chow would ſa ay hy Y 
berthemſey al. " qnlays, ©: 
he would fo, | 
' Opratiue mode pre Plurall.:.- 
fenttenſe fingular, Nous diſfions; * 
-Daieu yeuille c que we night [2 Ss | 
| Godgrauntthas vougdifhez, © © 
 Iedichardiment,,8 JJ would ſay, - 2] 
1 ſay boldly, — quilzdifſeny, 
rn dies la verite, they ſhould =. 
yp efe ruth, 7 folks T he HA F 
quildie ce qu'il ſgair, Fm 
Pf that be OS, 4 on Fi” 
e pxic a Dicu que © , 
-Plurall, : 2 he Ged cles | : 
Nous tions, © - Twe dit, + =: 
weſa,. pe. ee 1 hauc, * 
: pm *] 
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' PERSONALS. — + 219. fans 
mayegdi,,. ., ThE ſutnretenſe is I: - 
| hebatſart :. - x, Jikeinall points, as [= | 

- HERES: - -- ths ; mien of. this 1> 
-- | he hath ſc ayd, HS” | 4 ; 
* |... Pharatl, © | modde,.--.f 1 4 
S Nous ayons dit, , -..-: SubiunQiuernoode Ie 
' | vehanefyghs preſent tenſe ſing. _- 
"EIT" --— MW + Sh 
- j9e : GEE \_ 

: | Aideareprds, _ Y ic ſeeing tha >; - 
| chey haue ſayd. 1 TH Tg [> | 
| | The pluſparfe@t” UP 4 
 *renſe e ſingular. |  rhou ſoft, 2 
pleuſt 3 Dicu que. - asinthe preſent tenſe 
' would God that - ofthe indicatine, . 


| Jeulle . I,* The imperfe. reniſe, 


' Thad FT 4 
| tueuſſes | | dit, quan®, or, comme. 


” ; E when, "us - | 
| G — - ſ ſaxd, ” ifoye; ST 
qu'il eu , mY | 
| be had  ldidſoy, 
Plurdll. ; As 1N the imperfet of 
= wheindicatine. © - 
* Nous cuſſions | | 
 wehad The pretertenſe; 
vous tc - * puts que, or, veil quE 
| yehad ora that 
- qu 11z. eufſenc - RY Pay dit, : Ie 
, Mp had BE” CS URERITT han gd, © TE) 
q | op .K 
f - | 
' % 


— I — — — 


quand, ou, comme. * 


— _ — — - 


_— 


: 145 indhe preter E yous aurez dit, © FP 
. ahe indicatine. +. .: 7. ve ſhall haue ſad; 
 4z auront dit, 
| The pluſ parſe they ſhall, bane ſod: 
tenſe. | 
p i Infinite moode-. | 
yeuque ©: --] preſent tenſe and” * 
ſeeing thas. reterim erfe 
Javoye dit, P $a M. 2 
Thad ſay, —_ . - of x 
as inthe pluſperfett of to ſays. a PR 
the indicatine. | 
7 Preterperſe& ond | 
The future tenſe, preterpluſperfe&, | 


avoir dir, her 


when, or as, 50 ane [4 aa. -» * | 
Jaiiray dit, Eo taFe 
I ſhall haue ſayd, Fututc eſe, . | 
tu auras dit, 1 
ehou ſhalt haue ſays, qul 1 dira, eb db 
1] aura dir, which ſhall ſay. ; 
he ſhall haue ſayd, 1 
bs Participle of the. 
- - Plurall. | preſent tenſe, 
Nous 2urons dir, : diſant, nn Ls | 
Fe Jai t;aue IC ayd, £ J ſaying. | | ys bo | 
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PERSONALS. NI 231. 


VVe turne our vetbes in ir, atthe inft- | 
nitiue, in this manner, - -- 
Indicariue preſent tudormois, =: + 
thou a:afi ſlept, 
: renſe lingular. __UYdormoit, 
F 7A | :«. . be did ſeepe, 
© Je x: Plurall, 
"4h WO. Nous dormions, 
1 Thaw we did leepe, 
|; ied  - | . vous +5 ono 
, 
FE. - | | Je d; eepe, 
| ws + © __- Uz dormoyent, 
os —K£D ou 
<6 r6; 0 ” The firſt perfect - 
© al tenſe, TY 
| | Nous dormons, DO Te dormy, 
| weſleepe, | I ſlept, 
'  Yous gonmen, - 4 dormis. 
- ye ſleepe, . T hou ſlepſt," 
| ilzdormen, -- | {qqormir, 
they ſieepe. 7 — eſlepe, 


| Imperfe, tenſe fng © Plural, 


_ T dormoye, - + +: : Nous dorjiies, 


PR. 


: did ſeepr, ES ſlefr, . 
> p 


4 ; FT 
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\ 


be had 


Dodo IRE 


Plurall, 


vous dn. 
ye ſlept, — 6 Nous avions 
1z dormirent, : we had 
theyſlept.  yousaviez Cs ] 
The ſecond perfet yehad, " >", 
tenſe _ - Uzayoyent | _, | 
Ya ay : they had ; / 
Thane } 1. faure tenſe -; E 
was —(domy,  fingular.  .* | 
zhows haſt | ſlept, | d CR | 
ila 1 - : : Ie Ormiray, On ; | 
be hath 4 Iſhall or will ſleepe, | ; 
7  tudormiras, * | 
Plurail. thou ſhalt or will ſees | 
Nous ayons * 1ldormira, . _—_T 
we have |} he ſhall or will Neepes 7 
vous ayez Jos —_ 
ye haue __ | ſlept. n Plurall. 2 1] 
qu'ilz ont | Nous FO | 
they have 'T we jo 6r will ſleepe, 
r | 
Pluſperfe& wh May” ine” IN - 
fingular, EO RI i 
Pavoyc ) © they ſhall ar willſleepe. -: | 
che — * Imperative preſene. 
' ayvois .. . \ dormy, fb footlan: © 
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